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Sección I
Pliego Único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Suministros y servicios no personales
1

Disposiciones Generales

1.1 
Ámbito de Aplicación

Las normas contenidas en el presente reglamento constituyen el Pliego Único de Bases y Condiciones Generales (en adelante, Pliego Único) para los Contratos de Suministros y Servicios No Personales, en los casos de las contrataciones cuyos montos superen el límite establecido en el Artículo 47 del TOCAF, salvo los procedimientos que requieran reglamentación especial.

1.2 
Jerarquía de las Normas

El Pliego de Bases y Condiciones Particulares (en adelante, Pliego Particular) sólo podrá modificar las disposiciones del presente Pliego que éste expresamente autorice.

1.3 
Cómputo de Plazos

Los términos fijados en el presente reglamento se computarán en días hábiles, y no se computará el día de la notificación, citación o emplazamiento.

1.4 
Notificaciones

Toda notificación que realice la Administración se hará en forma personal, telegrama colacionado, fax, correo electrónico, u otro medio hábil de comunicación de acuerdo a los datos proporcionados en el Registro Único de Proveedores del Estado.

1.5 
Comunicaciones

Todas las comunicaciones se efectuarán en el domicilio o a través de los medios que se indicaren en el Pliego Particular.

1.6 
Jurisdicción competente

Por el sólo hecho de presentarse, se entenderá que el oferente hace expreso reconocimiento y manifiesta su voluntad de someterse a las Leyes y Tribunales de la República Oriental del Uruguay.

2

Publicación del llamado

Es obligatoria la publicación de la convocatoria a procedimientos competitivos y el Pliego Particular en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, cumpliendo con la antelación suficiente en casos de corresponder, sin perjuicio de otros medios que la Administración Pública estime conveniente.
En los casos de licitaciones públicas, se deberá dar cumplimiento a la normativa específica en la materia, efectuando asimismo la publicación de la convocatoria en el Diario Oficial.

3

Aclaraciones de los Pliegos

Las solicitudes de aclaración podrán ser formuladas por los adquirentes del Pliego Particular mediante comunicación escrita dentro del plazo que fije el mismo y por los medios que establezca. Vencido dicho término no será obligatorio proporcionar más datos aclaratorios.

Las consultas deberán ser específicas y deberán ser evacuadas por la Administración dentro del plazo que establezca el Pliego Particular, comunicando las mismas a todos los interesados a través de su publicación en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales. En los casos que el Pliego Particular hubiera sido adquirido, la evacuación de la consulta se comunicará asimismo en forma personal tanto al eventual oferente que la realice, como a todos aquellos que hayan adquirido dicho recaudo.

4

Modificación del Pliego Particular

La Administración podrá, antes que venza el plazo para la presentación de ofertas, modificar el Pliego Particular ya sea por iniciativa propia o en atención a una consulta u observación formulada por un particular. Todos los interesados serán notificados de las modificaciones introducidas, en un plazo no menor a 2 días antes del término límite para la recepción de las ofertas, personalmente al interesado que formuló la observación como a los que hayan adquirido pliegos y comunicado a los demás interesados a través del sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.
La Administración tendrá la facultad discrecional de prorrogar la fecha u hora de apertura del procedimiento de contratación, a fin de dar a los posibles oferentes tiempo adicional para la preparación de sus ofertas, debiendo comunicarse en la forma señalada en el párrafo anterior.

5

Solicitud de prórroga de apertura de ofertas

Cualquier proveedor podrá solicitar prórroga de la Apertura de Ofertas. La misma se presentará a través de los medios que se indicaren en el Pliego Particular y dentro del plazo que fije el mismo.
La prórroga será resuelta por la Administración según su exclusivo criterio, y deberá notificarse personalmente al interesado. En caso de disponerse la prórroga de la Apertura, además deberá comunicarse personalmente a los que hayan adquiridos pliegos y publicarse la nueva fecha para conocimiento de los demás interesados en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.

6

Reserva de la Administración

La Administración podrá prorrogar la Apertura, o dejar sin efecto el llamado en cualquier momento.
En los casos de prórroga de la Apertura, la Administración procederá a publicar la nueva fecha en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, y en su caso, se comunicará personalmente a quienes hayan adquirido Pliegos; asimismo deberá devolver las garantías de mantenimiento de ofertas y el importe de los Pliegos a solicitud de los interesados que, ante dicha prórroga, desistan de presentar propuestas.
En caso de dejar sin efecto el Llamado, se procederá a publicar inmediatamente lo resuelto en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, y en su caso, se comunicará personalmente a quienes hayan adquirido Pliegos. Consecuentemente, la Administración procederá a devolver de oficio el importe de los Pliegos y las garantías depositadas, si correspondiere.

7

Normalización de artículos

Cuando un bien o servicio se encuentre normalizado, la referencia a las normas estandarizadas de calidad que apliquen, incluidas en el Pliego Particular, hará obligatorio el cumplimiento de las mismas por parte de los oferentes y su control de calidad se efectuará en la forma prevista en ellas y en dicho Pliego.
8

Requisitos Formales de las Ofertas

8.1 
Redacción

Las ofertas deberán ser redactadas en forma clara y precisa, en idioma castellano y conforme lo dispuesto por el artículo 63 del TOCAF.

El Pliego Particular podrá autorizar la presentación de folletos, catálogos, etc. en idioma extranjero. 
La Administración se reserva el derecho de exigir en cualquier momento su traducción al castellano.

8.2 
Domicilio

Las firmas proponentes deberán constituir domicilio a los efectos del procedimiento y actos posteriores al mismo.
Cuando se presenten empresas extranjeras, las firmas que no se encuentren instaladas en el país, podrán actuar por medio de representante, en cuyo caso el mismo deberá estar inscripto en el Registro Nacional de Representantes de Firmas Extranjeras, creado por la Ley Nº 16.497 de 15 de junio de 1994 y, en caso de ser adjudicatarias, deberán constituir domicilio en el mismo.
8.3 
Identificación

Las firmas proponentes deberán indicar los nombres de los titulares que la componen en caso de ser sociedades personales o de sus representantes autorizados, en caso de ser sociedades anónimas.
En los casos de aplicación del presente Pliego Único, las sociedades anónimas deberán agregar la nómina de los integrantes de los directorios.

8.4 
Cumplimiento de requisitos formales

Para la valoración del cumplimiento de los requisitos formales se aplicarán los principios establecidos en el art. 149 del TOCAF.

9

Requisitos para la presentación de las ofertas

El Pliego Particular no podrá imponer al oferente ningún requisito que no esté directamente vinculado a la consideración del objeto de la contratación y a la evaluación de la oferta, reservándose sólo al oferente que resulte adjudicatario la carga administrativa de la demostración de estar en condiciones formales de contratar, sin perjuicio de las responsabilidades penales, civiles o administrativas que pudieran corresponder.

El Pliego Particular no podrá exigir documentación a la que se pueda acceder a través del RUPE o cualquier sistema de información de libre acceso.
9.1 
Documentos integrantes de la oferta

La oferta constará de los siguientes documentos:
a.   
Antecedentes del oferente, de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular, tanto respecto de la empresa como del objeto licitado.
b.   
La propuesta en todo lo que corresponda al objeto del procedimiento de contratación, incluyendo la declaración exigida en el punto 10.5.
c.   
Documentos requeridos en el Pliego Particular.
9.2 
Requisitos previos a la presentación de la oferta

Cuando corresponda el oferente deberá:
a.   
Depositar la garantía de mantenimiento de oferta cuando la Administración declare la obligatoriedad de la misma de acuerdo a lo establecido por el art. 64 del TOCAF.

b.   
Adquirir el Pliego, cuando el mismo tenga costo.
10

Validez de las ofertas

10.1 
Consideraciones generales

Los oferentes deberán presentar sus propuestas de acuerdo con lo establecido en el presente reglamento y en las condiciones y forma que se establezcan en el Pliego Particular, pudiendo agregar cualquier otra información complementaria, pero sin omitir ninguna de las exigencias esenciales requeridas.
A estos efectos se consideran esenciales sólo aquellos aspectos cuya omisión pueda alterar o impedir la debida igualdad de los oferentes o la consideración de las propuestas, de acuerdo con los principios establecidos en el art. 149 del TOCAF.

La admisión inicial de una propuesta no será obstáculo para su invalidación posterior si se constataren luego, defectos que violen los requisitos legales o aquellos esenciales contenidos en el Pliego respectivo.
Las ofertas que contengan apartamientos sustanciales a dichas exigencias no podrán ser consideradas.
Salvo indicación en contrario formulada en la oferta, se entiende que ésta se ajusta a las condiciones contenidas en los Pliegos, y que el proponente queda comprometido a su total cumplimiento, sin perjuicio de la facultad de la Administración de establecer en las bases del llamado exigencias de manifestación expresa por parte de los oferentes, en cuyo caso los mismos deberán cumplir con dicho requisito.
10.2 
Objeto

Las ofertas deberán ajustarse razonablemente a la descripción del objeto requerido, teniendo en cuenta la complejidad técnica del mismo. Se considerará que las condiciones técnicas establecidas en los Pliegos tienen un carácter indicativo para la consecución del objeto del llamado.

Si el Pliego Particular lo autoriza, podrán presentarse modificaciones, soluciones alternativas así como variantes, inclusive sin presentarse la propuesta básica.
Se considerará que una oferta es:
a. Una modificación cuando, manteniendo la identidad del objeto licitado y presentando apartamientos no sustanciales, igualmente permite satisfacer los requerimientos que originaron el llamado.
b. Una solución alternativa cuando, tratándose de una opción, permite igualmente satisfacer los requerimientos que originaron el llamado, siempre que no menoscabe los principios imperantes en materia de contratación pública.
c.   Una variante cuando, la misma presente variedad o diferencia pero manteniendo la identidad del objeto licitado.

10.3 
Precio y cotización

El Pliego Particular establecerá las condiciones de compra en plaza, en el exterior o indistintamente, rigiendo las cláusulas INCOTERMS -Cámara de Comercio Internacional (CCI)- aplicables en la versión vigente a la fecha de la convocatoria en lo que corresponda.
El oferente indicará los precios de los bienes y servicios que propone suministrar en las condiciones comerciales establecidas en el Pliego Particular.

Dichos precios no podrán estar sujetos a confirmación ni condicionados en forma alguna. En el caso en que el Pliego Particular no determine precisamente la cantidad a comprar, los oferentes podrán proponer precios distintos por cantidades diferentes de unidades que se adjudiquen.
El oferente indicará los precios de los bienes y servicios que propone suministrar en las condiciones comerciales establecidas en el Pliego Particular, el que establecerá el o los tipos de moneda en que deberá cotizarse y los instrumentos de pago que pueden utilizarse.
10.3.1 
Discrepancias

Si en la oferta hubiera discrepancia entre los precios unitarios y los totales, valdrá lo establecido en los precios unitarios.
Cuando exista diferencia entre la cantidad escrita en números y en letras, valdrá la escrita en letras. 
Todo ello sin perjuicio de la facultad de la Administración de otorgar un plazo máximo de dos días hábiles en los casos en que se producen discrepancias que se deben a errores evidentes o de escasa importancia, la que operará siempre que no se altere la igualdad de los oferentes, conforme lo preceptuado por el artículo 65 inciso 7 del T.O.C.A.F.

10.3.2 
Actualización de precios

La obligación de cotizar precio firme sin ajustes, o de fórmulas paramétricas de actualización de precios, será incluida en las cláusulas del Pliego Particular.

A falta de especificación en el Pliego Particular los oferentes que coticen precios reajustables, deberán establecer una fórmula paramétrica que refleje la estructura de costos del producto o del servicio ofrecido, del tipo siguiente:
P1 = P0 (aA1/A0 + bB1/B0 + … + mM1/M0 + n)

donde:
P0 = monto de la propuesta

P1 = monto actualizado de la propuesta

a, b,...m, n = coeficientes de incidencia de los parámetros.

La suma de dichos coeficientes deberá ser igual a 1.

n = coeficiente que representa el componente de la oferta cuyo precio no está sujeto a ajuste.

A, B,...M = parámetros o índices de los principales componentes de los costos del oferente.

Los parámetros con subíndice 0 toman el valor vigente al último día hábil o mes anterior a la fecha de apertura de la oferta, y los parámetros con subíndice 1 toman, para suministros, el valor vigente al día o mes anterior a la fecha de la entrega total o parcial de los bienes y, para la prestación de servicios, el promedio ponderado del valor del parámetro en el período de facturación.
Cuando la entrega se realice dentro del plazo contractual, el ajuste del precio se calculará a entrega real. Si la referida entrega se realizara fuera de dicho plazo por razones imputables al proveedor o a sus subcontratistas, el ajuste de precio se calculará tomando como fecha de entrega la contractualmente convenida. Sin embargo, si esto implica una erogación mayor para la Administración, se ajustará a entrega real.
Podrá aplicarse la misma fórmula paramétrica para el caso de demora en el pago.

Los valores de todos los parámetros contenidos en la fórmula de ajuste deberán estar documentados por publicaciones oficiales o que merezcan la confianza de la Administración. Dichas publicaciones deberán estar claramente definidas en la oferta y, en caso de ser extranjeras, se incluirá una copia de las mismas.
En el caso de suministros tarifados oficialmente en el País, la Administración no pagará precios o aumentos mayores a los decretados por la autoridad competente, aún cuando la fórmula paramétrica eleve éstos a un valor superior.

Asimismo cuando existan disposiciones conteniendo cláusulas que limiten el traslado de los aumentos a los precios, las mismas serán tenidas en cuenta.
10.4 
Tributos

Todos los tributos que legalmente corresponden al contratista por el cumplimiento del contrato se considerarán incluidos en los precios cotizados.
El oferente, cuando corresponda, desglosará el importe de aquellos tributos en los que la administración sea agente de retención (Impuesto al Valor Agregado, IRNR u otro tributo vigente) del precio global de la oferta. Cuando el oferente no deje constancia expresa al respecto, se considerará dichos tributos incluidos en el monto de la oferta.
Las creaciones, supresiones o modificaciones de los tributos que graven la última etapa de la comercialización de los bienes o prestación de servicios serán reconocidos en todos los casos a favor del adjudicatario o de la Administración según corresponda.

10.5 
Regímenes de Preferencia

10.5.1 Régimen general

El margen de preferencia a los productos que califican como nacionales frente a los que no califican, establecido en el art. 58 del TOCAF, modificativas y concordantes, tendrá el alcance, naturaleza y procedimientos de cálculo siguientes:
i) Será aplicable en los casos de licitaciones públicas y licitaciones abreviadas así como en los casos de compras por excepción en las que dicha preferencia resulte procedente, cuando el monto supere el establecido para la obligatoriedad del presente Pliego Único. Dicho monto es el estimado por la Administración al aprobar la convocatoria.
ii) Será aplicable siempre que exista paridad de calidad o de aptitud. Se considera que existe paridad de calidad o aptitud entre ofertas cuando las mismas cumplan los requisitos técnicos exigidos en el Pliego Particular.

No será aplicable en las contrataciones y adquisiciones de bienes o servicios, realizadas por los Entes Autónomos y Servicios Descentralizados del dominio industrial, comercial y financiero del Estado, destinadas a servicios que se encuentren de hecho o de derecho en regímenes de libre competencia.
BIENES

El margen de preferencia a los bienes que califiquen como nacionales será del 8% en el precio respecto de los que no califiquen como nacionales, de acuerdo con los criterios de evaluación que se determinan en el Pliego Particular.

Los oferentes que deseen acogerse al presente beneficio deberán formular una declaración jurada detallando los bienes a proveer que califican como nacionales (Anexo I), debiendo quien resulte adjudicatario, en aplicación del citado beneficio, presentar el certificado de origen respectivo emitido por las Entidades Certificadoras, en un plazo no mayor a 15 días hábiles contados a partir de la notificación de la resolución de adjudicación. En ausencia de declaración a los efectos del presente régimen los bienes serán considerados como no nacionales.
En caso de que el certificado no fuera presentado en el plazo previsto o fuera denegado, se dejará sin efecto la adjudicación la cual recaerá en la siguiente mejor oferta.
SERVICIOS

El margen de preferencia a los servicios que califiquen como nacionales será del 8% en el precio respecto de los que no califiquen como nacionales de acuerdo con los criterios de evaluación que se determinan en el Pliego Particular. Cuando el servicio incluya el suministro de bienes, el monto sobre el que se aplicará el margen de preferencia no considerará el precio de aquellos bienes que no califiquen como nacionales. A estos efectos, el oferente deberá declarar el porcentaje del precio del servicio correspondiente a bienes que no califican como nacionales (Anexo II).
En caso de ausencia de declaración del mencionado porcentaje no será aplicable el presente beneficio.

Fórmulas de cálculo

Los precios comparativos de los productos y servicios que califiquen como nacionales y los que no califiquen como tales se evaluarán de acuerdo con las fórmulas siguientes, sin perjuicio de la consideración de los demás criterios de evaluación de ofertas:
1. Bienes y servicios que no incluyan bienes
PCN = PN - (PN x 0,08) PCNN = PNN

2. Servicios que incluyan bienes
PCN = PN - PN x (1 - % BNN) x 0,08
Donde
PCN = precio comparativo del producto nacional con la aplicación de la preferencia a la industria nacional
PCNN = precio comparativo del producto que no califica como nacional
PN = precio del producto nacional puesto en almacenes del comprador
PNN = precio del producto que no califica como nacional puesto en almacenes del comprador
%BNN = porcentaje del precio del servicio que representan los bienes que no califican como nacionales (declarado por el oferente)
Cuando los demás criterios de evaluación, establecidos en el Pliego Particular, tengan asignada una cuantificación monetaria, la misma se sumará al precio comparativo.
En el caso de los bienes, la comparación de precios entre los productos que califiquen como nacionales y los que no califiquen, sean éstos cotizados en plaza o a importar, se efectuará considerando, sea en forma real o ficta, todos los gastos requeridos para colocar los productos en almacenes del comprador y en igualdad de condiciones. 
Se considerarán almacenes del comprador a todos los recintos habituales de recepción de mercaderías de acuerdo con las características de éstas, inclusive los obradores.
En esta comparación se deberán incluir todos los tributos que correspondan (aranceles generales, aranceles de acuerdos de integración, etc.), aún aquellos de los cuales la Administración se encuentre exonerada.
No se incluirán en los precios comparativos los importes correspondientes al Impuesto al Valor Agregado.

10.5.2 
Regímenes especiales incluidos en el Programa de Contratación Pública para el Desarrollo

10.5.2.1 
Subprograma de Contratación Pública para el Desarrollo de las MIPYME
La promoción a los productos que califican como nacionales frente a los que no califican, establecida en los arts. 59 y 60 lit. A del TOCAF, modificativas y concordantes, tendrá el alcance, naturaleza y procedimientos de cálculo siguientes:
b1) 
Preferencia en el precio
i) Será aplicable cuando intervengan micro, pequeñas y medianas empresas (en adelante MIPYME) con bienes de su producción así como con servicios prestados o ejecutados directamente por ellas, que califiquen como nacionales. A los efectos de ampararse en el referido subprograma, las empresas deberán estar incluidas en alguna de las categorías previstas en el Dec. No.º 504/007 de 20 de diciembre de 2007 y ajustarse a lo dispuesto en el Dec. Nº 371/010 de 14 de diciembre de 2010.
ii) Será aplicable siempre que exista paridad de calidad o de aptitud. Se considera que existe paridad de calidad o aptitud entre ofertas cuando las mismas cumplan los requisitos técnicos exigidos en el Pliego Particular. No será aplicable en las contrataciones y adquisiciones de bienes o servicios, realizadas por los Entes Autónomos y Servicios Descentralizados del dominio industrial, comercial y financiero del Estado, destinadas a servicios que se encuentren de hecho o de derecho en regímenes de libre competencia.
iii) El margen de preferencia a los productos y servicios que califiquen como nacionales de micro y pequeñas empresas será del 8% y para medianas empresas del 4% cuando compitan entre sí o bien cualquiera de las categorías o todas ellas frente a productos o servicios nacionales que no califiquen como MIPYME, y siempre que no existan ofertas de productos o servicios que no califiquen como nacionales.
iv) El margen de preferencia a los productos y servicios que califiquen como nacionales de micro y pequeñas empresas será del 16% y para medianas empresas del 12% en cualquier circunstancia en que participe un producto o servicio que no califique como nacional y su oferta sea válida.
v) El monto sobre el que se aplicará el margen de preferencia a los servicios de micro, pequeñas y medianas empresas que califiquen como nacionales y que incluya el suministro de bienes, no considerará el precio de aquellos bienes que no califiquen como nacionales. A estos efectos, la Administración tendrá en cuenta los porcentajes establecidos en el certificado de participación en el programa de contratación pública para el desarrollo de las MIPYME emitido por la DINAPYME.
vi) En el caso de los bienes, la comparación de precios entre los productos ofrecidos por empresas que califiquen como MIPYME y los que no califiquen, sean éstos cotizados en plaza o a importar, se efectuará considerando, sea en forma real o ficta, todos los gastos requeridos para colocar los productos en almacenes del comprador y en igualdad de condiciones.
Se considerarán almacenes del comprador a todos los recintos habituales de recepción de mercaderías de acuerdo con las características de éstas, inclusive los obradores.

En esta comparación se deberán incluir todos los tributos que correspondan (aranceles generales, aranceles de acuerdos de integración, etc.), aún aquellos de los cuales la Administración se encuentre exonerada.
No se incluirán en los precios comparativos los importes correspondientes al Impuesto al Valor Agregado.
vii) Los precios comparativos de los productos y servicios ofrecidos por empresas que califiquen como MIPYME y los que no califiquen como tales se evaluarán de acuerdo con las fórmulas siguientes, sin perjuicio de la consideración de los demás criterios de evaluación de ofertas:
1) Bienes y servicios que no incluyan bienes, proporcionados por MIPYME
PCM = PM - (PM x B)

2) Servicios que incluyan bienes, proporcionados por MIPYME
PCM = PM - PM x (1 - % BNN) x B

Donde:
PCM = precio comparativo del producto MIPYME con la aplicación de la preferencia.
PM = precio del producto MIPYME puesto en almacenes del comprador.
%BNN = porcentaje del precio del servicio que representan los bienes que no califican como nacionales de acuerdo con el certificado del art. 5 del Dec. Nº 371/010.
B = preferencia de acuerdo con los numerales iii) y iv) precedentes.
Cuando los demás criterios de evaluación, establecidos en el Pliego, tengan establecida una cuantificación monetaria, la misma se sumará al precio comparativo.
En caso de ausencia de declaración del mencionado porcentaje no será aplicable el presente beneficio.

b2) 
Reserva de mercado para MIPYME
i) Las empresas que cumplan los requisitos previstos en los numerales i) y ii), del precedente b1) podrán presentarse a la contratación o adquisición invocando explícitamente el mecanismo de Reserva de Mercado.
ii) Mediante este mecanismo la empresa deberá ofertar una cantidad igual al 10% del total del quantum previsto por la contratación o adquisición.
iii) La empresa que invoque este mecanismo no podrá presentar, dentro de la misma licitación, otra oferta o propuesta.
iv) Sin perjuicio de lo dispuesto en el numeral siguiente, se deberá adjudicar a la mejor de las ofertas que invoque el mecanismo de Reserva de Mercado, el 10% del quantum total del objeto licitado. La parte restante se asignará a la mejor oferta.
v) Este mecanismo no aplica en los siguientes casos:
a) cuando resulte ganadora una empresa por aplicación del régimen previsto en el precedente b1.
b) cuando la mejor oferta que se ampara en el mecanismo de Reserva de Mercado supera en 16% o más a la mejor de las ofertas que se presentan por el total del monto licitado. Se entiende por mejor de las ofertas la de menor precio o la que obtenga la mejor calificación según corresponda, sin perjuicio de que por aplicación de la Preferencia a la Industria Nacional (PIN) pueda resultar ganadora otra oferta.
c) en aquellas excepciones en que el ordenador del gasto correspondiente considere impracticable o inconveniente la aplicación del mecanismo de Reserva de Mercado, en cuyo caso deberá:
1) Establecer esta excepción en el Pliego Particular, y

2) Fundamentar su decisión en todos los casos, quedando dicha fundamentación a disposición de cualquier interesado a partir de la fecha de publicación del Pliego.
d) cuando se trate de una compra realizada al amparo del literal B y literal C, numerales 1, 3 y siguientes del art. 33 del TOCAF.
vi) No serán de aplicación a las ofertas que se amparen al mecanismo de Reserva de Mercado las demás preferencias en precio previstas en el presente numeral 10.5.1 y 10.5.2.1.

11 
Garantía de mantenimiento de oferta

El oferente podrá constituir la garantía mediante depósito en efectivo o en valores públicos, fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza, por un valor fijo en moneda nacional o extranjera que se determinará en el Pliego Particular.

El mismo Pliego podrá establecer la obligatoriedad de su constitución. En caso contrario el oferente podrá optar por constituirla o no.
En ningún caso podrán exigirse garantías por ofertas cuyos montos sean inferiores al tope de la licitación abreviada.
El Pliego Particular podrá establecer garantías diferentes o exonerar al oferente de su constitución cuando ello resulte conveniente a la Administración.
11.1
Ejecución

La garantía podrá ser ejecutada:
a) Cuando el oferente desista de su oferta durante su período de mantenimiento.
b) Cuando el adjudicatario no constituya en tiempo y forma la garantía de fiel cumplimiento del contrato, cuando corresponda.
c) Cuando el adjudicatario se niegue o no concurra a firmar el contrato, habiendo sido notificado para ello.
11.2
 Aplicación de multa

En el caso en que el oferente opte por no constituir la garantía de mantenimiento de oferta, en las mismas hipótesis del numeral anterior, se aplicará una multa del 5% del monto máximo de su oferta. El acto administrativo o resolución que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración, y la comunicación del hecho al RUPE.
12 
Presentación, Confidencialidad y Apertura de ofertas

12.1 
Presentación

La presentación de las ofertas podrá realizarse personalmente contra recibo, o por correo, fax, en línea a través de los sitios web de Compras y Contrataciones Estatales u otros medios remotos de comunicación electrónica según lo disponga el llamado, no siendo de recibo las que llegaren fuera de las condiciones establecidas en el Pliego Particular.
El resguardo de las ofertas, en todos los casos, será responsabilidad de la Administración contratante, asegurando su confidencialidad e inviolabilidad hasta el momento de la apertura.
12.2
Confidencialidad

El oferente podrá declarar con carácter confidencial, especificándolo debidamente, la siguiente información:

*
la relativa a sus clientes;
*
la que puede ser objeto de propiedad intelectual;
*
la que refiera al patrimonio del oferente;
*
la que comprenda hechos o actos de carácter económico, contable, jurídico o administrativo, relativos al oferente, que pudiera ser útil para un competidor;
*
la que esté amparada en una cláusula contractual de confidencialidad;
*
y aquella de naturaleza similar de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular.

La información declarada en tal carácter deberá presentarse en forma separada del resto de la oferta, en sobre o en archivo digital. En todos los casos deberá identificarse como “Información Confidencial”.
El oferente que presente información confidencial deberá presentar en la oferta un “resumen no confidencial” de dicha información, que sea breve y conciso (Decreto Nº 232/010 de 2 de agosto de 2010).
No se considerarán confidenciales los precios, las descripciones de bienes y servicios ofertados, ni las condiciones generales de la oferta.
12.3
 Apertura

La apertura de las ofertas se hará en forma pública en el lugar, día y hora fijados en las publicaciones, en presencia de los funcionarios que designe al efecto la Administración Pública licitante y de los oferentes o sus representantes que deseen asistir. En caso de apertura electrónica, ésta se efectuará en forma automática y el acta se remitirá a la dirección electrónica de los oferentes.
En dicho acto no se podrá rechazar la presentación de ninguna propuesta sin perjuicio de su invalidación posterior y se controlará si se ha constituido la garantía, cuando ello correspondiera.
La admisión inicial de una propuesta no será obstáculo a su rechazo si se constataren luego defectos que violen los requisitos legales o aquellos sustanciales contenidos en el respectivo Pliego.
Se considerarán apartamientos sustanciales aquellos que no pueden subsanarse sin alterar materialmente la igualdad de los oferentes.
Los oferentes podrán requerir a la Administración que le facilite copia o archivo electrónico de las ofertas presentadas para su análisis. El costo será de cargo del solicitante.
Abierto el acto no podrá introducirse modificación alguna en las propuestas, pudiendo no obstante, los oferentes o sus representantes formular las manifestaciones, aclaraciones o salvedades que deseen.
Finalizado el acto se labrará acta circunstanciada que será firmada por los funcionarios actuantes y los oferentes que hubieren consignado constancias en la misma, así como por los demás oferentes que lo deseen hacer.
13 
Defectos, carencias o errores en las ofertas

La Administración podrá otorgar a los proponentes un plazo máximo de dos días para salvar los defectos, carencias formales o errores evidentes o de escasa importancia; este plazo podrá ampliarse para proveedores del exterior y en ese caso se aplicará a todos los oferentes.
El plazo antes mencionado no se otorgará cuando a juicio de la Administración se altere materialmente la igualdad de los oferentes, o cuando se presuma la existencia de alguna maniobra destinada a obtener una ventaja indebida.
13.1 
Comisión Asesora de Adjudicaciones

Las ofertas serán estudiadas por una Comisión Asesora de Adjudicaciones, a la que le compete informar fundadamente acerca de la admisibilidad y conveniencia de las ofertas.
A los efectos de producir su informe la Comisión Asesora de Adjudicaciones podrá:

1.
Solicitar a cualquier oferente las aclaraciones necesarias, no pudiendo pedir ni permitir que se modifique el contenido de la oferta.
2.
Recabar otros asesoramientos dejando expresa constancia que aquellos que intervengan en tal calidad deberán excusarse cuando medie cualquier circunstancia comprobable que pueda afectar su imparcialidad.
Finalmente la Comisión Asesora de Adjudicaciones emitirá su informe que deberá contener los fundamentos que respalden su juicio de admisibilidad y su opción por la oferta más conveniente, exponiendo las razones de la misma.
El pronunciamiento deberá recaer sobre cada ítem, salvo que en el Pliego Particular se establezca un criterio diferente.
El dictamen de la Comisión Asesora de Adjudicaciones no genera ningún derecho a favor de los oferentes.
13.2 
Admisibilidad de las ofertas

La Administración actuante efectuará el análisis de admisibilidad de las propuestas, lo que implica determinar si las ofertas presentadas cumplen con la normativa vigente en la materia, lo que comprende, entre otras, las disposiciones del Texto Ordenado de Contabilidad y Administración Financiera del Estado vigentes, así como las contenidas en el Pliego Único aplicable y en los Pliegos de Condiciones Particulares que rijan en el procedimiento de que se trate.

13.3
 Evaluación

En el Pliego de Condiciones Particulares se deberán establecer los criterios de evaluación, conforme a uno de los siguientes sistemas:

A. Determinación del o los principales factores (cuantitativos y/o cualitativo) que se tendrán en cuenta para evaluar las ofertas, así como la ponderación de cada uno a efectos de determinar la calificación asignada a cada oferta, en su caso (Arts. 48 Lit. C y 65 final del T.O.C.A.F.).

b) 
Utilización del factor precio en forma exclusiva, u otro elemento cuantitativo, el que será aplicado únicamente respecto de quienes cumplan con los requisitos mínimos previstos en las bases del llamado (Art. 68 inciso 3º del T.O.C.A.F.).
13.4
 Mejora de ofertas

Si en la comparación efectuada se encuentran dos o más ofertas que reciban calificación similar o que tengan precio similar, según sea el criterio de evaluación aplicado, la Comisión Asesora de Adjudicaciones, o el ordenador, en su caso, podrá invitar a los oferentes respectivos a mejorar sus ofertas, otorgándoles un plazo no menor a dos días para presentarlas.
Se considerarán ofertas con calificación similar aquellas que no difieran en más de un 5% (cinco por ciento) de la mejor calificada conforme a los criterios cuantificados definidos en los Pliegos de Condiciones.
Se considerarán ofertas con precio similar a aquellas que no difieran en más del 5% (cinco por ciento) del precio de la menor.
En caso de que, como resultado de la mejora de ofertas, dos ofertas o más resultaran iguales en valor, se podrá promover una puja a la baja de precios entre ellas, dividir la adjudicación entre dos o más oferentes o efectuar un sorteo.
13.5
 Negociaciones

El Pliego Particular podrá establecer que en caso de existir ofertas similares en los términos definidos por el art. 66 del TOCAF, se podrán entablar negociaciones con los respectivos oferentes, a fin de obtener mejores condiciones técnicas, de calidad o de precio.
Se considerará similares las ofertas cuando su calificación es similar o su precio es similar, según los criterios de evaluación previstos en las bases del llamado.
13.6 
Precio Manifiestamente Inconveniente

Si los precios de la o las ofertas recibidas son considerados manifiestamente inconvenientes, el ordenador o en su caso la Comisión Asesora de Adjudicaciones debidamente autorizada por este, podrá solicitar directamente mejoras en sus condiciones técnicas, de precio, plazo o calidad.
13.7 
Vista de las actuaciones

En todo procedimiento competitivo de contratación cuyo valor supere el cuádruple del monto máximo para la licitación abreviada correspondiente al organismo, una vez obtenido el pronunciamiento de la Comisión Asesora de Adjudicaciones y antes de la adjudicación o rechazo de las ofertas por apartamiento de las normas o condiciones preestablecidas, la Administración deberá dar vista del expediente a los oferentes, excepto de aquella información de carácter confidencial contenida en las ofertas respecto de la cual se haya dado cumplimiento a la normativa vigente en la materia para ser considerada como tal (Ley Nº 18.381 y Arts. 28 a 32 del Decreto Nº 232/010) debiendo haber sido presentadas en ese carácter (Art. 10 Ley Nº 18.381).
A tales efectos, se pondrá el expediente de manifiesto por el término de cinco días, notificándose a los interesados dentro de las veinticuatro horas de dispuesto el trámite aludido.
Los oferentes podrán formular por escrito, dentro del plazo establecido en el inciso precedente, las consideraciones que les merezca el proceso cumplido hasta el momento y el dictamen o informe de la Comisión Asesora de Adjudicaciones. No será necesario esperar el transcurso de este plazo si los interesados expresaran que no tienen consideraciones que formular.

Los escritos o impugnaciones que se formulen en esta etapa por los interesados serán considerados por la Administración como una petición, de acuerdo con lo dispuesto por los artículos 30 y 318 de la Constitución de la República a tener en cuenta al momento de dictar la resolución de adjudicación, y respecto de cuya petición debe existir informe fundado.
El interesado remitirá copia del escrito o impugnación presentada al Tribunal de Cuentas, disponiendo de un plazo de cuarenta y ocho horas a tales efectos.
14 
Adjudicación

14.1 
Dictado del acto

Recibido el informe de la Comisión Asesora de Adjudicaciones y cumplida la vista, en su caso, el ordenador competente dispondrá del plazo tentativo establecido en los procedimientos de contratación del organismo dentro del cual deberá adjudicar, declarar desierto o rechazar todas las ofertas, lo que deberá publicarse en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, así como solicitar ampliación de información o seguir otros cursos de acción por razones de buena administración.
El ordenador efectuará la adjudicación a la oferta más conveniente a los intereses de la Administración Pública y las necesidades del servicio, apreciando el dictamen de la Comisión Asesora de Adjudicaciones. En caso de apartarse del mismo, deberá dejarse expresa constancia de los fundamentos por los cuales se adopta resolución divergente.
14.2 
Requisitos formales

Una vez dictado el acto de adjudicación y previo a su notificación se le solicitará al adjudicatario, en el plazo en que la administración disponga, la presentación de todos los requisitos formales que corresponda para acreditar que se encuentra en condiciones de contratar con el Estado.
En ningún caso se podrá solicitar aquella documentación a la que se pueda acceder a través del RUPE o cualquier sistema de información de libre acceso.
15 
Aumento o disminución de contrato

La Administración se reserva el derecho de aumentar o disminuir unilateralmente las prestaciones objeto de la contratación hasta un máximo de 20% y 10%, respectivamente, respetando las condiciones y modalidades originales.
También podrán aumentarse o disminuirse en mayores proporciones a las indicadas, previo consentimiento del adjudicatario, respetando las condiciones que rigen la contratación.
En ningún caso los aumentos podrán exceder el 100% del objeto del contrato.

Los porcentajes referidos precedentemente se aplican sobre cada una de las prestaciones objeto del contrato.
Las resoluciones de ampliación de contrato deberán publicarse en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.
16 
Notificación

El acto administrativo que disponga la adjudicación o el rechazo de ofertas será notificado a todos los oferentes.
17 
Devolución de las garantías de mantenimiento de oferta

Cuando se hayan rechazado todas las ofertas, se procederá a la devolución de las garantías de mantenimiento de oferta constituidas.
Adjudicada una propuesta y perfeccionado el contrato en los términos del art. 69 del TOCAF, se procederá a la devolución de las garantías de mantenimiento de oferta constituidas a los restantes oferentes.
Al adjudicatario se le devolverá su garantía de mantenimiento de oferta una vez que se haya perfeccionado el contrato y se hubiere constituido la garantía de fiel cumplimiento del contrato, de corresponder su constitución.
18 
Perfeccionamiento del contrato

El contrato se perfeccionará con la notificación al oferente del acto que disponga su adjudicación dictada por el ordenador competente, previa intervención del Tribunal de Cuentas de la República.
La administración podrá establecer en los Pliegos Particulares o en la resolución de adjudicación, la forma escrita o requisitos de solemnidad a cumplir con posterioridad al dictado del mencionado acto o existan otras condiciones suspensivas que obsten para el perfeccionamiento del contrato.
19 
Garantía de fiel cumplimiento del contrato

19.1 
Constitución

Cuando el monto total adjudicado supere el 40% del tope de la licitación abreviada establecida en el art. 33 del TOCAF, el adjudicatario constituirá una garantía equivalente al 5% del monto de la adjudicación. Esta garantía se podrá acrecer con una retención de los sucesivos pagos, lo que deberá estar establecido en el Pliego Particular.

El adjudicatario constituirá la garantía mediante depósito en efectivo o en valores públicos, fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza.
La Administración podrá establecer en el Pliego Particular, garantías o montos diferentes a lo expresado precedentemente, determinar que sean obligatorias cuando la contratación lo justifique o exonerar de la presentación cuando ello le resulte conveniente.
A efectos de determinar el monto de la garantía los valores públicos serán considerados por su valor nominal, excepto que la Administración considere que éste es sustancialmente superior a su valor de mercado.
Cuando la garantía se constituya en moneda extranjera, se tomará el tipo de cambio interbancario vendedor y arbitraje, vigente al cierre de la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay del día anterior al de la constitución de la garantía.
19.2 
Opción de no presentación de la garantía

El Pliego Particular podrá establecer el derecho de los adjudicatarios a optar por no presentar garantía. En caso de hacer uso de este derecho, el incumplimiento del contrato se sancionará con una multa equivalente al 10% (diez por ciento) de la adjudicación.
19.3 
Falta de constitución de la garantía

La falta de constitución de la garantía de fiel cumplimiento del contrato en tiempo y forma, en los casos que sea exigible, hará caducar los derechos del adjudicatario, pudiendo la Administración hacer uso de la facultad establecida en el inciso final del art. 70 del TOCAF.

19.4 
Ejecución de garantía

La garantía de fiel cumplimiento del contrato podrá ser ejecutada en caso que el adjudicatario no de cumplimiento a las obligaciones contractuales.
20 
Control de calidad

La Administración Pública podrá efectuar, directamente o a través de organismos de normalización y certificación, controles de calidad de los productos ofertados o contratados.
En los casos en que la Agencia de Compras y Contrataciones del Estado desarrolle normas de calidad de productos y servicios, las mismas deberán ser consideradas.
21 
Cumplimiento personal de las obligaciones

El contratista deberá cumplir por sí las obligaciones asumidas. Sólo podrá verificarse la cesión del contrato a solicitud fundada del contratista y con el consentimiento por escrito del organismo contratante, previa demostración de que el cesionario brinda las mismas seguridades de cumplimiento, registrándose el hecho en el RUPE.
En todos los casos el cesionario deberá probar que tiene capacidad para contratar con el Estado y que reúne los requisitos exigidos para contratar con el mismo.
También se requerirá la autorización del organismo contratante para subcontratar total o parcialmente.

22 
Mora

La mora se configura por el incumplimiento de las obligaciones contractuales y se producirá de pleno derecho por el solo vencimiento de los términos establecidos, sin necesidad de interpelación judicial o extrajudicial alguna.

23 
Penalidades
Las penalidades por mora podrán ser:
A) 
un porcentaje del monto total del contrato, o de la cuota parte correspondiente, por el incumplimiento.
B) 
un porcentaje de dicho monto o cuota parte, proporcional al período de incumplimiento.
El Pliego Particular determinará dichos porcentajes y su límite máximo.
C) 
suma fija.
Las penalidades por mora se aplicarán con independencia de la indemnización que por daños y perjuicios pudiera corresponder.
En caso que la Administración establezca en el Pliego Particular el derecho de los adjudicatarios a optar por no presentar garantía de fiel cumplimiento de contrato, y se incumpliera el contrato, el acto administrativo que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración y la comunicación del hecho al RUPE.

24 
Importación

En caso de bienes a ser importados por la Administración, se establecerá en el Pliego Particular las condiciones y requisitos a cumplir por los oferentes y adjudicatarios.
25 
Recepción

El adjudicatario deberá efectuar la entrega de bienes o la prestación de servicios en las condiciones y plazos previstos en la contratación.

La Administración efectuará los controles de calidad que sean pertinentes. En caso de que algún elemento no cumpla con lo solicitado, el proveedor, a su costo y dentro del plazo que fije el Pliego Particular deberá sustituirlo por el adecuado, no dándose trámite a la recepción hasta que no haya cumplido la exigencia precedente, sin perjuicio de la aplicación de las multas correspondientes.
Si vencido dicho plazo el proveedor no hubiese hecho la sustitución, ni justificado a satisfacción de la Administración la demora originada, se podrá ejecutar la Garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato o si el adjudicatario hubiera optado por no presentar garantía, conforme lo dispuesto en el art. 64 inciso 4º del TOCAF, aplicar la multa prevista en el citado artículo, comunicándose al RUPE.
26 
Rescisión

La Administración podrá rescindir unilateralmente el contrato por incumplimiento grave del adjudicatario, debiendo notificarlo de ello.
No obstante, la misma se producirá de pleno derecho por la inhabilitación superviniente por cualquiera de las causales previstas en la ley.

La rescisión por incumplimiento del contratista, aparejará su responsabilidad por los daños y perjuicios ocasionados a la Administración y la ejecución de la garantía de fiel cumplimiento del contrato o la aplicación de la multa dispuesta en el art. 64 inciso 4º del TOCAF, en caso en que el oferente hubiera optado por no presentar garantía, sin perjuicio del pago de las demás multas que corresponda, efectuándose la comunicación al RUPE.
En caso de rescisión del contrato antes de iniciarse su ejecución material, el ordenador podrá efectuar la adjudicación al siguiente mejor oferente de ese procedimiento de compra, previa aceptación de éste. En caso de no aceptación se podrá continuar con el orden de prelación resultante de la evaluación de las ofertas.

27 
Devolución de la garantía de fiel cumplimiento de contrato

La garantía de fiel cumplimiento de contrato será devuelta de oficio por la Administración, una vez verificado el cumplimiento de todas las obligaciones contractuales.
28 
Pagos

El Pliego Particular establecerá las condiciones y formas de pago. En todos los pagos la Administración podrá deducir del monto a pagar, la suma correspondiente a cualquier deuda que el contratista mantenga con el organismo contratante, relativo al contrato.
ANEXO I

Modelo de Declaración para BIENES que califican como nacionales

El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que los bienes integrantes de la oferta que se detallan a continuación califican como nacionales de acuerdo a la normativa vigente.
Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el Art. 58 del TOCAF.
____________________

Firma autorizada

ANEXO II

Modelo de Declaración para SERVICIOS (CON Suministro de bienes) que califican como nacionales 
El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que su oferta califica como nacional de acuerdo a lo dispuesto en el art. 8 del Decreto Nº 13/009. 
Declara, asimismo, que el/los servicio/s que ofrece incluye/n el suministro de bienes y los que NO CALIFICAN COMO NACIONALES representan el XX % del precio ofrecido (si se trata de varios servicios ofrecidos se deberá detallar el porcentaje en cada caso).
Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el Art. 58 del TOCAF.
____________________ 

Firma autorizada

SECCION II
Pliego de Bases y Condiciones Particulares Particular 
	1.1
	Ámbito de aplicación

Se agrega: 

a) Documentos de la Licitación:
· Sección I: Pliego Único de Bases y Condiciones Generales
· Sección II: Pliego Particular y sus Anexos
· Sección III: Proyecto de Contrato y sus Anexos
· Enmiendas, comunicados y aclaraciones relativas a esta Licitación efectuadas por O.S.E. hasta la apertura del llamado.
b) Texto Ordenado de Contabilidad y Administración Financiera vigente (TOCAF edición 2022).
c) Ley N° 17.555 del 18/09/2022 y Decreto reglamentario N° 442/002 del 28/09/2002 y modificativos (Decreto N° 102/018 del 19/04/2018 y Decreto N° 348/021 de 05/10/2021).

d) Leyes, decretos, resoluciones del Poder Ejecutivo, reglamentos y ordenanzas municipales vigentes, en cuanto correspondan.

e) Código Civil de la República Oriental del Uruguay. 

f) Manual Ambiental de Obras de O.S.E. (MAO), ANEXO III.

g) Memoria Constructiva del M.T.O.P. última edición para todos aquellos procedimientos constructivos que sea de aplicación (https://www.gub.uy/ministerio-transporte-obras-publicas/comunicacion/publicaciones/memoria-constructiva-general-para-edificios-publicos).  

h) Memoria Descriptiva General para Instalación de Tuberías para Conducción de Líquidos a Presión de O.S.E. 

i) Catálogo de Piezas Especiales y Aparatos de O.S.E.
Se incluyen en el ANEXO II los Estudios de factibilidad formulados por el Promotor. Los mismos conforman un marco de referencia que tiene carácter informativo y no vinculante para OSE, siendo carga de cada Oferente el uso que hace de los mismos.
Glosario:

Las palabras y expresiones en mayúscula utilizadas en el presente Pliego de Condiciones Administrativas tendrán el significado que se indica a continuación: 

Adjudicatario: Es el Oferente que haya sido notificado del acto administrativo de adjudicación dictado por la Administración por el cual se seleccionó su Oferta. 

Acta de Puesta en Operación: Es el Acta que se suscribe una vez culminada la etapa de Puesta en Marcha de las instalaciones del Proyecto, la cual da inicio a la fase de operación y mantenimiento del Proyecto, quedando la Operación a cargo de OSE y el Mantenimiento a cargo del Contratista. 

Contratante, Administración, OSE: Obras Sanitarias del Estado.

Contratista o Sociedad Contratista: Sociedad anónima de objeto exclusivo cuyo único accionista será el Oferente que resulte Adjudicatario, con la que se celebrará el Contrato.

Documentos de la Licitación: significa conjuntamente el Pliego Único, el Pliego Particular, el Proyecto de Contrato, sus Anexos, enmiendas, comunicados y aclaraciones efectuadas por OSE hasta la apertura del llamado.

Oferente: Personas físicas o jurídicas, asociación, grupo o sociedad nacionales y/o extranjeras, que presentan una Oferta en la licitación. 

Oferta: es el conjunto de documentos presentados por el Oferente dentro del plazo estipulado. 

Plan Económico Financiero (PEF):  Es el conjunto de documentos que ha presentado el Adjudicatario como parte de su oferta económica, en los que se describe con detalle las estimaciones de inversión y la evolución de las variables económicas y financieras previstas para el proyecto a lo largo de toda la vida del Contrato.
Presupuesto total de Inversión: Es el total que completará el Oferente en la Planilla de Cantidades y Precios del Anexo PP 9, incluyendo el aporte que corresponda por leyes sociales.
Promotor: Son las empresas SACEEM S.A., BERKES S.A., CIEMSA y FAST Ltda. que conjuntamente presentaron la Iniciativa Privada “Proyecto Neptuno” aceptada por Resoluciones de Directorio N° 195/21 del 24/02/2021 y Nº 1144/22 del 15/11/2022 con los alcances allí consignados.

Proyecto: PROYECTO ARAZATÍ - Mejora de la seguridad del suministro de Agua Potable al Sistema Metropolitano y Servicios de Ruta al Dpto. de San José, objeto de la presente Licitación.
Puesta en marcha: es el proceso de arranque, prueba y control de calidad de la totalidad de la infraestructura, procesos y funcionalidades que permitirá a OSE realizar la Operación del Proyecto.  Es el periodo que transcurre entre el fin de la Obra y el Acta de Puesta en Operación.
Subcontratista: cualquier persona física, jurídica o consorcio que, con el consentimiento de la Administración, tenga un contrato con el Contratista para la provisión de bienes, servicios o ejecución de alguna parte de las obras.
Unidad Indexada o UI: Es una unidad de valor definida en la Ley N° 17.761. Si en el futuro la ley otorgara a otro organismo la facultad de fijar y/o publicar el valor de la Unidad Indexada, se estará sujeto a la Unidad Indexada que dicho organismo fije. Si cualquier autoridad competente dispusiere la derogación, sustitución o modificación del régimen actualmente vigente, OSE aplicará la variación en función de la fórmula incluida en la Ley N° 17.761, utilizando información comparable, de origen público o privado, respecto de la evolución de los precios al consumo (IPC) en Uruguay.

	1.5
	Comunicaciones 

Se agrega: 

Comunicaciones a O.S.E.

Las comunicaciones a O.S.E. se realizarán a la Gerencia General de O.S.E. a través de los siguientes medios:
Correo: Edificio Cordón, Carlos Roxlo 1275, CP 11.100, Montevideo, Uruguay
Correo electrónico: proyectoarazati@ose.com.uy  

Comunicaciones de O.S.E.

Las comunicaciones que realice O.S.E. las efectuará a través del correo electrónico que figure en el RUPE.

	1.6
	Jurisdicción competente

Se agrega:

Competencia judicial 

Para todos los efectos judiciales o extrajudiciales que tengan relación con el presente llamado, se establece que cualquier trámite o proceso judicial que se inicie se someterá a los Tribunales de la Justicia Ordinaria del Departamento de Montevideo que por turno y materia corresponda. La presentación de una Oferta implicará indefectiblemente la aceptación de la presente prórroga de competencia, así como de todas las condiciones establecidas en este Pliego.

	3
	Aclaraciones de los Pliegos

Se agrega: 

Las solicitudes de aclaración podrán ser formuladas por los adquirentes de los Documentos de la Licitación con una antelación de hasta 7 días hábiles antes de la fecha fijada para la apertura y mediante comunicación escrita al correo electrónico: proyectoarazati@ose.com.uy   

Las respuestas serán comunicadas por OSE en un plazo de hasta 2 días hábiles previos al acto de apertura:

· personalmente al interesado que las realizó y a todos los adquirentes de los Documentos de la Licitación a través del correo electrónico que haya sido declarado a estos efectos en la consulta y el que figure en su inscripción en el RUPE, y 
· en general, a todos los interesados a través de su publicación en http://www.comprasestatales.gub.uy/.

	4
	Modificación del Pliego Particular

Se agrega: 

OSE podrá por cualquier causa modificar mediante enmiendas los Documentos de la Licitación. Las enmiendas por modificaciones o prórrogas de plazos serán comunicadas y publicadas en la forma prevista anteriormente. 
Sólo las enmiendas y comunicados publicados en http://www.comprasestatales.gub.uy/, adquieren validez plena a todos los efectos posteriores. Es responsabilidad de los interesados acceder a las respuestas y modificaciones por dicho medio.

OSE otorgará una prórroga del plazo de apertura de las Ofertas de modo de asegurar 5 días hábiles entre la comunicación de las enmiendas y la apertura de las Ofertas. 

OSE no contrae obligaciones ni asume responsabilidad de especie alguna por la presente convocatoria, pudiendo dejar sin efecto el procedimiento de contratación, en cualquier etapa previo al acto de Adjudicación, sin que ello dé lugar a reclamación o indemnización alguna a los interesados u oferentes. OSE procederá a devolver de oficio las garantías de mantenimiento de oferta depositadas.

	5
	Solicitud de prórroga de apertura de ofertas

Se agrega: 

Las solicitudes de prórroga de la apertura de la Licitación podrán ser formuladas por los adquirentes de los Documentos de la Licitación, debiendo hacerlo con una antelación mínima de hasta 7 días hábiles de la fecha fijada para ese acto y mediante comunicación escrita al correo electrónico: proyectoarazati@ose.com.uy  

	8.1
	Redacción 

Se agrega:

Se admitirá la presentación de folletos y/o catálogos redactados en español y/o inglés y/o portugués y/o italiano y/o francés.

	9
	Requisitos para la presentación de las ofertas

Se agrega:
Oferta por licitante

Cada Oferente podrá presentar solamente una Oferta (no entendiéndose por otra Oferta a las variantes presentadas junto con su Oferta Básica), ya sea por sí solo o como integrante de una asociación, grupo o sociedad. Si un Oferente presenta más de una Oferta o integra como Oferente más de una de ellas, quedarán descalificadas todas las Ofertas que incluyan su integración. Esta restricción no alcanza a los subcontratistas o proveedores, en tanto no formen parte integrante del Oferente.

Costo de la Licitación

Serán de cargo del Oferente todos los costos vinculados con la preparación y presentación de su Oferta y en ningún caso tendrán derecho a compensación económica alguna. 
Visita a la zona de emplazamiento del Proyecto
Los Oferentes deberán obtener por sí mismos y bajo su exclusiva responsabilidad y riesgo, toda la información que consideren pueda ser necesaria para preparar sus Ofertas. 

Los Oferentes, bajo su propia responsabilidad y de su exclusivo cargo, podrán visitar, inspeccionar y/o realizar estudios sobre el terreno de las zonas de emplazamiento del Proyecto a efectos de tomar conocimiento del lugar y/o obtener mayor información para la preparación de la Oferta y en cualquier caso debiendo asegurarse que el lugar quede en las mismas condiciones en que se encontraba antes de la visita. Para el ingreso deberán solicitar previamente autorización a OSE, con al menos 5 días hábiles de anticipación. 
En el caso que las visitas fueran acompañadas por personal de OSE, esta será únicamente a fin de permitir el ingreso a los predios, no admitiéndose preguntas y en cualquier caso la información que pueda ser vertida durante ellas no genera obligación ni derecho alguno a los Oferentes ni podrá ser citada ni invocada por estos.  

	9.1 a)
	Documentos integrantes de la Oferta

Se agrega:

SOBRE N° 1: “PRECALIFICACIÓN”
Contenido del Sobre N° 1, el que se conformará de 3 carpetas distintas, originales firmadas debidamente identificadas con la leyenda “ORIGINAL” y de 3 copias idénticas al original de cada carpeta, identificadas cada una de ellas con la leyenda “COPIA”:

a) Identificación y compromiso del Oferente
a.1)    Declaración Jurada “Carta Compromiso” 
Se declarará el contenido detallado en el Anexo PP 1 suscrito por los representantes acreditados de cada uno de los integrantes del Oferente, con certificación de firmas por Escribano Público. 

a.2)   Certificado Notarial
Deberá presentarse un certificado de representación y vigencia de cada una de las personas jurídicas o físicas que integran el Oferente o un certificado por cada uno de ellos. El o los certificados deberán ser expedidos con una antelación no mayor a 30 días calendario de la fecha estipulada para la apertura de Ofertas. En los mismos debe constar: 
En caso de integrantes personas físicas: documento de identidad, domicilio constituido en Uruguay, teléfono, correo electrónico y representación, en caso de corresponder.

En caso de integrantes personas jurídicas: existencia, vigencia y representación, indicando fecha de constitución, modificaciones, objeto, capital y administración, en el cual se acredite que se encuentra legalmente constituida. Domicilio constituido en Uruguay, a todos los efectos de este Proyecto, teléfono y correo electrónico.
En caso de personas jurídicas extranjeras con representación en el país, deberán acreditar la misma de conformidad con lo establecido en la Ley N° 16.060, sus concordantes, complementarias y modificativas. 

En caso de personas jurídicas extranjeras sin representación en el país, deberán acreditar su constitución conforme a la legislación del país de origen, y cumplir con las previsiones de la ley Nº 16.497 de 15 de junio de 1994 y el decreto 369/994 de 22 de agosto de 1994. Deberá dejarse constancia o presentarse en documento aparte, la autorización de los órganos pertinentes de la matriz para participar en esta Licitación. 
Declarar si la Empresa es filial o subsidiaria de cualquier otra.

Declarar la Identidad del o los Directores, Administradores o Titulares de la Firma.

a.3)    Representación del Oferente
Los integrantes del Oferente nombrarán uno o más representantes legales autorizados a firmar la Oferta. Dicha designación podrá incluirse en el certificado notarial al que refiere el literal a.2) o mediante poder general; o poder especial o carta poder general según las normas notariales vigentes en la materia.
Los poderes otorgados en el extranjero deberán estar traducidos y legalizados o apostillados y protocolizados. 
a.4)    Declaración Jurada “Requisitos de admisibilidad”
Se declarará el contenido detallado en el Anexo PP 2 suscrito por los representantes acreditados de cada uno de los integrantes del Oferente, con certificación de firmas por Escribano Público. 

a.5)    Declaración Igualdad de género
En el marco de lo dispuesto por las Leyes Nos. 17.215, 18.104, 18.561 y 19.161 y la Ordenanza Ministerial del M.S.P. 217/2009 sobre Lactancia materna, los Oferentes deberán acreditar al momento de la presentación de sus Ofertas haber implementado en sus empresas una política para abordar situaciones de acoso sexual y políticas y/o acciones concretas para la promoción de la igualdad de oportunidades desde la perspectiva de género, lo cual se cumplirá agregando a la oferta carta de declaración jurada firmada según modelo del Anexo PP 3.

a.6)    Declaración de litigios
El Oferente deberá declarar en su Oferta todos los litigios pendientes en su contra, ya sea que haya sido demandado por sí o como integrante de una asociación y/o consorcio. 

A los efectos de esta precalificación se establece que la suma de los montos reclamados en litigios pendientes no deberá representar más del 30% (treinta por ciento) del patrimonio del postulante. 

En el caso que el Oferente estuviera integrado por varias personas jurídicas, este requisito deberá cumplirlo cada uno de los integrantes del mismo. 

Esta información se presentará siguiendo el formato del formulario del Anexo PP2, declarando cada litigio, su objeto, partes litigantes, montos reclamados y último movimiento del expediente.

b) Antecedentes 
b.1)   Capacidad económica y financiera
Las personas físicas que formen parte de un Oferente deberán presentar estado de situación patrimonial.
Las personas jurídicas que formen parte de un Oferente deberán presentar los estados financieros de los últimos tres ejercicios. Al menos uno de los integrantes del Oferente deberá contar con tres ejercicios contables. 

Los estados financieros deberán estar firmados por el representante legal de la empresa. 

Tanto los estados financieros como los informes que los acompañan deberán estar emitidos o traducidos al idioma español.

En caso de que una o más de las personas jurídicas que integran el Oferente no contaran con estados financieros para todo el período requerido por haber iniciado sus actividades un plazo menor a los 3 años, la situación jurídica correspondiente a ese período deberá estar reflejada en el Certificado Notarial (literal a.2). En caso de que en el periodo de 3 años requeridos alguna de las personas jurídicas que integran el Oferente hubiese cambiado su integración por transformación, fusión, cesión o cualquier otra forma, dicha situación, deberá acreditarse en el Certificado Notarial (literal a.2). 

Los estados financieros estarán integrados como mínimo, por estado de situación patrimonial, estado de resultados, notas aclaratorias y anexos de bienes de uso y de evolución del patrimonio y estado de origen y aplicación de fondos, según el siguiente criterio:

Para empresas constituidas en la República Oriental del Uruguay deberán formularse de acuerdo a la normativa vigente. 
Para empresas constituidas en el extranjero deberán formularse de acuerdo a las normas legales o profesionales, según corresponda, vigentes en el país donde se domicilia; no obstante para la determinación de los índices económicos - financieros y de los ingresos operativos, se seguirán los criterios de exposición previstos en el Decreto N° 408/016.
 La vigencia de los estados financieros no será mayor que el plazo del que disponen las empresas en sus respectivos domicilios para dar cumplimiento a las obligaciones fiscales que surjan del último cierre de ejercicio.
Los estados financieros vendrán acompañados de Informe de Revisión Limitada, salvo que la normativa les exija informe de Auditoría Externa. En tal caso, los dictámenes de Auditoría Externa deben ser realizados de acuerdo a las Normas de Auditoría Generalmente Aceptadas emitidas por la Federación Internacional de Contadores (IFAC).

b.2)   Referencias de crédito 
El Oferente deberá solicitar:          
· A las instituciones financieras con las que el/los integrantes del Oferente haya/n contraído créditos en los últimos 5 años, cartas de estilo expresando el correcto cumplimiento de las obligaciones contraídas, las que deberá adjuntar a su Oferta. 
· A los inversionistas institucionales que sean o hubiesen sido titulares de deuda emitida por el Oferente, cartas de estilo expresando el correcto cumplimiento de las obligaciones contraídas, las que deberá adjuntar a su Oferta. 
c) Experiencia y Capacidad de construcción del Oferente
Experiencia del Oferente: El Oferente deberá evidenciar que dentro de los últimos 20 años cuenta con experiencia específica en la ejecución de los siguientes componentes que se describen a continuación.

A los efectos de la acreditación de la experiencia en construcción, si el Oferente está integrado por varias personas jurídicas, la capacidad de este será igual a la suma de la capacidad declarada de cada uno de los integrantes, en forma proporcional y específica a su participación en el Oferente. 
Experiencia del Oferente adquirida como contratista principal: 

c.1)   Diseño, construcción y puesta en marcha de 2 plantas potabilizadoras y/o de tratamiento de líquidos residuales domésticos, para una población mayor o igual a 15.000 habitantes, actuando como contratista principal. 

Experiencia como contratista principal, Subcontratista o del Subcontratista que el Oferente planea contratar para este contrato: 

c.2)    Diseño y construcción y/o tendido de 25 km de cañerías de conducción de líquidos a presión de diámetro mayor o igual a 800 mm de fundición dúctil. No se considerarán obras con metraje inferior a 8 km. 

c.3)   Diseño y construcción y/o tendido de 1 emisario subacuático de diámetro igual o superior a 1000 mm y/o oleoducto subacuático de diámetro igual o superior a 500 mm, en todos los casos de longitud en el tramo subfluvial igual o superior a 500 m en medio acuático: océano y/o mar y/o estuario y/o río. No se considerarán e efectos de esta experiencia, emisarios tendidos en arroyos y/o aguas quietas. 

c.4) Operación y mantenimiento de 2 plantas potabilizadoras y/o de tratamiento de líquidos residuales domésticos, cada una para una población mayor o igual a 15.000 habitantes, cada una por un plazo ininterrumpido igual o superior a 2 años.

La experiencia requerida al Oferente en los literales c.1), c.2), c.3) y c.4) se presentará completando los Formularios del Anexo PP 7 y acreditará adjuntando a la Oferta las copias de la recepción provisoria del total del contrato emitida y firmada por su contratante. El Oferente deberá tener en cuenta que a los efectos de la experiencia requerida en cada uno de los literales c.1), c.2), c.3) y c.4) únicamente se computarán contratos finalizados y que cuenten con la recepción provisoria total de las obras y/o de los servicios de Operación y mantenimiento respectivamente, por parte del Contratante. 
Si la experiencia requerida en los literales c.2), c.3) y c.4, presentada por el Oferente correspondiera a un subcontratista que planea contratar el Oferente para este Contrato, deberá completar y presentar en la Oferta los Formularios del Anexo PP 7 firmado por el Oferente y por el Subcontratista propuesto para esa actividad. La experiencia se acreditará adjuntando los contratos finalizados con su Contratante, recepción provisoria del total del Contrato del que forman parte y carta recomendación del Contratante.  
De resultar adjudicataria la Oferta, en caso de que por algún motivo se modifique un Subcontratista con posterioridad, se exigirá al Contratista que mantenga igual o superior experiencia que la acreditada en la Oferta para el cumplimiento de las tareas a subcontratar. A esos efectos el Constratista deberá presentar y acreditar del Subcontratista propuesto igual documentación exigida en el presente Pliego. 

c.5)    Capacidad de construcción del Oferente: El Oferente deberá acompañar su Oferta con el/los Certificado/s para ofertar de cada uno de sus integrantes, emitido/s por el Registro Nacional de Empresas Públicas del MTOP, expedido/s dentro de los 30 días calendario anteriores a la fecha de apertura de la Licitación. El Valor Estimado de Contratación Anual (VECA) del Oferente deberá ser igual o mayor al monto de la Oferta por concepto de ejecución de obras a realizar en cada ejercicio del plazo de ejecución de la misma. Si el Oferente está integrado por varias personas jurídicas, el valor del VECA será la suma del VECA de cada uno de los integrantes que dispongan del mismo. 
Las empresas extranjeras interesadas en ofertar deberán cumplir con las disposiciones previstas por el Art. 28 literal c) del decreto 208/2009 del 4 de mayo de 2009.  

c.6)   Certificación ISO 9001:15 e ISO 14001:2015 del Oferente: El Oferente deberá evidenciar en su Oferta que cuenta con Certificación ISO 9001:2015 e ISO 14.001:2015 vigente expedida por Organismo certificador e igual para los Subcontratistas propuestos. Para el caso de Oferentes que estuvieran integrados por varias personas jurídicas, el o los integrantes cuyo giro sea la de construcción deberán cumplir con este requisito.    

	9.1 c)
	Documentos integrantes de la oferta

Se agrega:

SOBRE N° 2 “OFERTA TÉCNICA”:

Contenido del Sobre N° 2, el que se conformará de 8 carpetas distintas, originales firmadas debidamente identificadas con la leyenda “ORIGINAL” y de 3 copias idénticas al original de cada carpeta, identificadas cada una de ellas con la leyenda “COPIA”:

1)  Memoria de cálculo de las tuberías
Memoria de cálculo de las tuberías propuestas para la aductora de agua bruta, aductora de agua potable y troncal Recalque Melilla - Cuchilla Pereira: clase de presión en función de las presiones de diseño y sobrepresión por transitorios hidráulicos y demás características de las tuberías propuestas, las que deberán cumplir con las Especificaciones técnicas generales y Especificaciones para los Suministros. 
2) Procedimiento constructivo 
Procedimiento constructivo de: 
· Instalación de las tuberías de captación de agua bruta.

· Construcción de la estación de agua bruta (EBAB).

· Instalación de la tubería aductora de agua potable en condiciones de napa freática alta (profundidad menor a 1,0 m).

· Cruce del Río de Santa Lucía de la tubería aductora de agua potable. 

· Ubicación y predimensionado de infraestructura civil, hidráulica y equipamiento electromecánico de la estación de bombeo intermedia de agua potable (EBIAT).

3) Plan de Trabajo de todas las etapas del proyecto Arazatí (etapa de diseño, construcción, puesta en marcha y mantenimiento)
· Cronograma de ejecución de todas las etapas del Proyecto Arazatí, expresado en Diagrama de Gantt sin calendarizar, desglosando en las actividades/componentes en correspondencia con el Presupuesto total de Inversión del Anexo PP 9, identificando el Camino crítico (diagrama de Pert).

· Cronograma de ejecución financiera para la etapa de diseño ejecutivo, construcción y puesta en marcha, desglosado en las actividades/componentes, expresado en porcentaje sobre el monto total de la Presupuesto total de Inversión del Anexo PP  9.

· Descripción de los procedimientos constructivos asociados a cada etapa y sistemas constructivos prefabricados si fuera de aplicación a la Oferta presentada.

· Equipos de obra que el oferente planea utilizar en las distintas etapas de construcción.

· Plan de retiro y disposición final de sobrantes de obra vinculados a cada etapa o actividad. 

4) Suministros de identificación obligatoria
Detalle de los Suministros de identificación obligatoria que componen la Oferta, debidamente identificados, incluyendo marcas, proveedor, fabricante, origen, lugar y normas de fabricación (Anexo PP 11), los que en todos los casos deberán estar en un todo de acuerdo con las Especificaciones técnicas generales y cumplir en su caso con las Especificacines de los suministros del Anexo III.

Listado de suministros de identificación obligatoria:

Tuberías:

Tuberías de obra de toma

Tubería de impulsión de agua bruta

Tubería de aducción de agua potable

Válvulas de aire, de desagüe y de cierre en tubería de aducción de agua bruta y de agua potable
Tubería de conexión Melilla - Cuchilla Pereyra

Equipos electromecánicos: 
Bombas elevadoras de agua bruta a Planta Potabilizadora

Bombas de recalque a Reserva de agua bruta

Bombas de lavado de filtros

Bombas extractoras de lodo

Bombas elevadoras de agua potable

Bombas de conducción a espesadores mecánicos

Bombas de conducción a espesador DAF

Bombas de saturación

Bombas de recirculación de clarificados de espesados de lodo de cabecera

Bombas de conducción a centrífugas decanter

Bombas sumergibles de recirculación de desagües a cabecera de proceso
Bombas de alimentación a eyectores de cloro

Bombas de redilución de solución de sulfato de aluminio

Bombas de resolución de soda cáustica
Bombas presurizadoras de abastecimiento de agua potable a servicio

Bombas presurizadoras de red de limpieza y riego

Bombas de llenado de silos de sulfato

Bombas dosificadoras de productos químicos (sulfato de aluminio, soda caustica, polímero)

Equipo de generación dióxido de cloro para combate mejillón dorado

Floculadores mecánicos (de proceso y DAF)

Soplantes, agitadores, espesadores mecánicos y centrífuga decanter

Válvulas mariposa, compuerta, retención de clapeta, retención de bola, retención de tobera, diafragma

Compuertas de acero inoxidable AISI 304 y bronce (de ingreso y salida canal parshall. cámara receptora, ingreso a floculadores, ingreso by pass a contactores de ozono, ingreso a cada biofiltro, interconexión a cámara de contacto, salida de depósitos de agua filtrada   

Sistema de ozonización

Sistema de desinfección (cloro gas)

Tanques hidroneumáticos en estación de bombeo agua bruta, en recalque a reserva de agua bruta, en estación de bombeo de agua tratada 

Los suministros de identificación obligatoria deberán contar con Certificación de producto y/o lote emitido por organismo de certificación acreditado e independiente del fabricante y/o grupo del que este forme parte. Solo serán de consideración certificados emitidos en español, inglés, francés, portugués, italiano o alemán. Para la certificación por lote el Oferente deberá presentar la carta de compromiso para la realización de la Certificación. 

5) Plan de gestión de los suministros de identificación obligatoria
Fecha estimada para la de emisión de orden de compra contada en meses desde la firma del contrato, plazo de fabricación y plazo de entrega en obra.   

6) Protocolo del Manual de Operación del Proyecto
Protocolo del Manual de Operación del Proyecto en todos sus componentes, documento técnico deberá seguir los criterios del Manual de Operación, Mantenimiento y Control de la Calidad, de las Guías del CEPIS de los años 92/93/04 y posteriores actualizaciones, de la OPS/OMS y estará en un todo de acuerdo a las Especificaciones técnicas generales del presente Pliego, identificará todos y cada uno de los componentes que le integran, la potencia y consumo de energía, insumos, requerimientos de personal, indicando dotación y formación requerida para cada puesto de trabajo,  listado y detalle de cursos de capacitación a realizar por parte del Contratista dirigido al personal de OSE asignado a la Operación del Proyecto, las necesidades de equipamiento incluyendo vehículos de transporte, de carga y otros específicos para tareas concretas, herramientas, y en general toda la información que considere necesaria para una completa descripción de las necesidades y tareas involucradas en la Operación del Proyecto de su Oferta. 
7) Protocolo del Programa de Mantenimiento
Protocolo del Programa de Mantenimiento del Proyecto, identificando todos y cada uno de los componentes que le integran, incluyendo la provisión de agua bruta a la Planta de Tratamiento de Agua Potable (PTAP) de conformidad a lo establecido en el Contrato, las tareas asociadas al mantenimiento de la calidad del agua de la reserva de agua bruta (RAB) y las de operación y gestión ambiental de residuos sólidos, efluentes líquidos, emisiones sonoras, emisiones a la atmósfera y contingencias, con sus correspondientes Programas de monitoreo que resulten del Programa y el Permiso de Gestión ambiental de Operación y Mantenimiento aprobado por el Ministerio de Ambiente.  

El Mantenimiento que realizará el Contratista será Predictivo, Preventivo y Correctivo, seguirá como mínimo los criterios del Manual de Operación, Mantenimiento y Control de la Calidad, de las Guías del CEPIS de los años 92/93/04 y posteriores actualizaciones, de la OPS/OMS y estará en un todo de acuerdo a las Especificaciones técnicas generales del presente Pliego. La propuesta deberá incluir e identificar:

· el hardware y software que será utilizado para la gestión, el que será un producto comercial de clase mundial teniendo en cuenta que la gestión de este será de cargo del Contratista a través de su personal y que la información almacenada será de propiedad de OSE, 

· los requerimientos de personal, indicando dotación y formación requerida para cada puesto de trabajo,

· necesidades de equipamiento permanente por todo concepto.

8) Programa de gestión del Proyecto:
Programa de Gestión del Proyecto con independencia de que la Operación la realiza OSE, que implantará a fin de realizar la Gestión del Proyecto, debiendo abarcar todas las etapas del Proyecto (diseño, construcción, puesta en marcha, operación y mantenimiento), cumplir con las Normas ISO 21.500 o similar, gestionándose a través de un software comercial ajustado o desarrollado para el Proyecto, el que deberá emitir reportes de gestión de hitos y sucesos identificados en el contrato y también de los no previstos, de carácter extraordinario tales como fallas, paradas no programadas, etc., los que en ambas situaciones, ordinaria y extraordinaria, serán comunicados y entregados a OSE en tiempo real. 
SOBRE N° 3 “OFERTA ECONÓMICA Y PLAN ECONÓMICO FINANCIERO”

Contenido del Sobre N° 3, con originales firmados debidamente identificadas con la leyenda “ORIGINAL” y de 3 copias idénticas al original de cada carpeta, identificadas cada una de ellas con la leyenda “COPIA”.
El Oferente deberá cotizar en su Oferta Económica:

· el monto máximo anual a percibir bajo la modalidad de Pago Por Disponibilidad, en adelante PPD, de conformidad con lo establecido en el presente Pliego. El monto máximo anual deberá expresarse en Unidades Indexadas, sin decimales, sin IVA, en el formato establecido en el Anexo PP 8 del presente Pliego Particular. 
El Oferente tiene la opción de solicitar que una porción o todo el PPD se ajuste por la variación del dólar estadounidense, lo que deberá ser indicado en el modelo resumen de la propuesta económica (Anexo PP 8), sin que esta tenga efecto en el proceso de valoración de la Oferta Económica.

· el máximo anual de kWh que pagará OSE por consumo de energía eléctrica de operación en un régimen continuo de producción neta de 200.000 m3/d de agua potable en acuerdo a la Oferta técnica. A los únicos efectos de la comparación de las Ofertas, el Oferente deberá calcularlo tomando como precio unitario de USD 0,115 /kWh, en adelante precio de energía eléctrica PEE. 

El Oferente deberá considerar en su Oferta que de resultar Adjudicatario el consumo que exceda el máximo anual ofertado para ese caudal será de su exclusivo cargo, a su costo, no pudiendo en modo alguno imponer a OSE otros criterios y/o modos de uso distintos de los que resultan del Manual de Operación del Proyecto de su propuesta a fin de disminuir esos consumos en más. 

Plan Económico Financiero (PEF):
La oferta deberá incluir el Plan Económico Financiero (PEF) del Proyecto, el cual deberá contener los siguientes documentos, debidamente identificados:

1) Detalle de la inversión: 
El Oferente deberá presentar el Presupuesto total de inversión, expresado en Unidades Indexadas sin IVA, así como los precios unitarios correspondientes, conforme al modelo previsto en el Anexo PP 9 - Planilla de Cantidades y Precios del presente Pliego. El Oferente deberá agregar o modificar las filas que correspondan para que refleje fielmente el contenido de su Oferta. La edición de dicho archivo es responsabilidad del Oferente y no se aceptarán reclamos por algún contenido o fórmula incorrecta. 

2) Fuentes previstas de financiamiento: 
El Oferente deberá especificar las fuentes de financiamiento previstas para afrontar el cumplimiento del contrato, distinguiendo fondos propios y de terceros. A estos efectos se informará:
· Monto de los recursos financieros y en su caso inversiones en otros instrumentos considerables como recursos propios, que serían aportados como capital por cada uno de los integrantes del Oferente, así como el calendario para dicho aporte. Lo anterior deberá estar respaldado con elementos de los Estados financieros presentados en el Sobre Nº 1 de Precalificación. En caso de que esté previsto aporte de capital no reflejado en los Antecedentes Financieros, deberán explicar el origen de los recursos y documentar su disponibilidad, incluir cartas compromiso y la relación jurídica que exista entre la fuente de estos recursos y el Oferente. Lo anterior debe cubrir el 100% del monto de los recursos mencionados.

· Características de las distintas fuentes de financiamiento de largo plazo: moneda, tasa de interés, período de amortización y de gracia, vencimientos, comisiones y otros gastos, agregando cualquier dato que sea relevante a juicio del Oferente. Esto deberá estar respaldado con cartas de instituciones financieras y/o inversionistas institucionales expresando interés en financiar el proyecto en caso de resultar Adjudicatario el Oferente y que expresen el monto y plazo del crédito que estarían dispuestos a otorgar. Dichas cartas deben cubrir el 100% del monto de los recursos mencionados.

3) Modelo Financiero: 
El modelo financiero utilizado por el Oferente para calcular su Oferta deberá presentarlo en un libro de cálculo electrónico abierto, expresado en Unidades Indexadas. El modelo deberá identificar claramente las variables input, las variables output y las celdas que permitan hacer cambios en las variables relevantes. El modelo debe incluir los Estados de situación patrimonial, de Resultados y de Flujo de fondos, proyectados para cada año del Contrato.

Todos los conceptos de inversión de este modelo deberán especificar las fuentes de recursos (capital y deuda por tipo) para la etapa de inversión.

El modelo deberá incluir los montos por concepto de Mantenimiento de conformidad a su Oferta y lo definido en la cláusula 9.1c) numeral 7 del presente Pliego por todo el período del contrato, considerando todos los conceptos y ajustados a un mantenimiento predictivo, preventivo y correctivo, la constitución de fondos para hacer frente a las obligaciones y su comportamiento a lo largo de todo el Contrato.

El modelo deberá contar con una hoja resumen donde se vean los resultados más importantes y donde se puedan cambiar las variables más relevantes para realizar sensibilidades. Dicho resumen presentará al menos los siguientes resultados principales:
· Tasa Interna de Retorno (TIR) del proyecto antes de impuestos, expresada como tasa anual en Unidades Indexadas.

· Tasa Interna de Retorno para los fondos propios (TIR del accionista), expresada como tasa anual en Unidades Indexadas.

· Relación planeada de recursos propios / total de inversión.

· Ratio prevista de cobertura del servicio de la deuda (el mínimo y medio para toda la vida del préstamo).

Los datos previos se presentarán en el formato del Anexo PP 10, como resumen del principal escenario planteado en el PEF.

Este modelo debe venir acompañado de una memoria explicativa en que se detallarán todos los aspectos que ayuden a la comprensión del Plan Económico Financiero y del modelo financiero que se presenta. Esta memoria debe contener, al menos:

· Descripción de hipótesis fiscales y contables, en especial las que refieren a los cuadros de amortización.

· Garantías consideradas a favor de los acreedores. 

· Las cuentas de reservas que se piensan constituir para asegurar el financiamiento, para reposiciones o por otras razones.

· Forma de modelar los ingresos y las deducciones.

· Análisis de sensibilidad en función de los principales parámetros, para verificar la solidez del proyecto. Se considerarán casos de reducción de ingresos y de aumento de costos, verificándose los resultados en situaciones más y menos favorables. Se considerarán al menos estos escenarios (permaneciendo constantes los demás parámetros):

· Variación del Presupuesto de obras de ±20%.

· Reducción de ingresos semestrales por PPD de 8% por concepto de deducciones adicionales a las planteadas en el caso base.

· Variación de tasa de financiamiento de ±20%.

Los resultados de estos análisis deberán ser claramente explicitados en una tabla de síntesis en la que se recoja el impacto en: 
1. TIR del accionista esperado y TIR del proyecto

2. Ratio de Cobertura de Servicio de Deuda (RCSD), mínimo y promedio para el plazo de la deuda considerado en la oferta.

	9.2 
	Requisitos previos a la presentación de la oferta

Se agrega:

Previo a la presentación de las Ofertas los Oferentes deberán:
a) Adquirir los Documentos de la Licitación hasta 3 días hábiles anteriores al fijado para la apertura de Ofertas, al precio que figura en el Aviso de la Licitación. El pago podrá realizarse mediante depósito o transferencia bancaria a la cuenta bancaria del Banco de la República Oriental del Uruguay, en pesos uruguayos Nº 1520024170 y caja de ahorro en dólares estadounidenses Nº 1510297583. Una vez efectuado el pago el interesado deberá enviar el comprobante de depósito a la dirección de correo proyectoarazati@ose.com.uy, detallando claramente el nombre Oferente que realizó el pago. Una vez que OSE identifique el pago se contestará mediante correo electrónico al remitente original, y a partir de ese momento el comprador podrá retirar los Documentos de la Licitación en el lugar y horario fijados en el Aviso de la Licitación, contra la presentación de recibo emitido por OSE.

En caso de que la adquisición la hubiera realizado una parte del Oferente, deberá identificar a todos los integrantes debidamente individualizados mediante correo electrónico a la dirección electrónica proyectoarazati@ose.com.uy, al menos 1 día hábil previo al Acto de apertura. En virtud de lo dispuesto en el literal F) del artículo 19 de la Ley Nº 17.555 y el artículo 16.4 de su Decreto Reglamentarios Nº 442/002, el Promotor de la Iniciativa Privada no deberá abonar el costo del Pliego.
b) Estar registrados en el RUPE (Registro Único de Proveedores del Estado, Decreto del Poder Ejecutivo No. 155/13), siendo los estados admitidos del trámite de registro los siguientes: “EN INGRESO” o “ACTIVO”. Para el caso de que alguno de los Oferentes sea extranjero se podrá consultar el sitio www.comprasestatales/inicio/proveedor/, guía para la inscripción en el RUPE en el cual existe un video explicativo para el registro de proveedores extranjeros.
c) Depositar la Garantía de Mantenimiento de Oferta en las condiciones previstas en la cláusula 9.1 a) de este Pliego Particular.

	10.1
	Consideraciones Generales

Se agrega:

Las Ofertas tendrán una validez de 180 días calendario, contados a partir del día siguiente a la fecha de apertura del Sobre Nº 1. Si OSE no se expidiera en este plazo, la validez de la Oferta se prorrogará automáticamente por 45 días calendario, salvo que, dentro de los 5 días calendario previos al vencimiento, el Oferente notifique su voluntad de retirarse, por nota o correo electrónico. En dicho caso su Oferta seguirá siendo válida hasta el fin del plazo indicado, al final del cual, la Oferta caducará y se devolverá la Garantía de mantenimiento de oferta sin derecho a compensación de ningún tipo. 
Durante el período de prórroga las Ofertas son válidas y por tanto el Oferente que quiera retirarse perderá su Garantía en caso de no cumplir en tiempo y forma con el preaviso manifestando su voluntad de retirarse. Si vencidos los 225 días calendario OSE no se hubiera expedido y solicitaran la extensión de la validez de la Oferta y de la Garantía correspondiente, el Oferente puede extenderlas o retirar la garantía sin derecho a compensación de ningún tipo.

	10.2
	Objeto 
Se agrega: 
El objeto de la presente Licitación es seleccionar al Contratista encargado de la ejecución del Contrato. 

El objeto del Contrato consiste en la prestación por parte del Contratista del servicio de puesta a disposición de la infraestructura que permita a OSE:

· Producir 200.000 m3/d netos de agua potable, a partir del agua bruta puesta por el Contratista a disposición de OSE, captada desde el Rio de la Plata en la zona del Puerto Arazatí, Departamento de San José,

· conducir el agua potable al Sistema Metropolitano hasta el Recalque Melilla y los tanques de Cuchilla Pereira, incluyendo una estación de bombeo intermedia, 

· y proveer servicios de ruta sobre la traza de la aductora en el Departamento de San José.

El servicio de puesta a disposición de infraestructura comprende que el Contratista se haga cargo del financiamiento, el diseño, la construcción, la puesta en marcha y el mantenimiento de la misma durante este Contrato.

La Operación de la Planta de Tratamiento de Agua Potable (PTAP), de la estación de bombeo de agua potable (EBAP), de la planta de tratamiento de lodos de potabilización, de las tuberías de aducción para la conducción del agua potabilizada hasta el Sistema Metropolitano y de los servicios de ruta, será por cuenta del Contratante. 

La gestión de la Toma de Captación de Agua Bruta, la Estación de Bombeo de Agua Bruta, de la Reserva de Agua Bruta y obras conexas, de las tuberías de aducción de agua bruta y del Transporte y Disposición Final de lodos de potabilización serán por cuenta del Contratista,

El Mantenimiento será por cuenta del Contratista de acuerdo a la definición dada en la Cláusula 2. 

Los principales componentes de la infraestructura, son:  

a) toma de captación de agua bruta (inmisario) con una capacidad de diseño de 300.000 m3/d, en el Río de la Plata a la altura de Puerto Arazatí (departamento de San José), según la traza definida en los Estudios de factibilidad (plano H-101) del Anexo II del Pliego Particular;

b) estación de Bombeo de Agua Bruta (EBAB) de capacidad de elevación de 218.400 m3/d, cuyo diseño deberá prever una ampliación a futuro a 300.000 m3/d, a emplazar en el predio identificado en el plano G-111 de los Estudios de factibilidad del Anexo II del Pliego Particular; 

c) tubería de aducción de agua bruta desde la EBAB hasta la reserva de agua bruta (RAB) y/o la Planta de tratamiento de agua potable (PTAP), con una capacidad de conducción de 218.400 m3/d, incluyendo la protección contra transitorios hidráulicos, según la traza definida en los estudios de factibilidad (planos H-151 a H-157) del Anexo II del Pliego Particular;

d) reservorio de agua bruta (RAB) y obras conexas: tubería de alimentación desde la EBAB, tubería de salida hacia la PTAP, vertedero de excedencias (planos H-201 a H-203) del Anexo II del Pliego Particular;

e) planta de tratamiento de agua potable (PTAP) que contenga los siguientes procesos: coagulación optimizada, floculación mecánica/hidráulica, clarificación por decantación  lamellar, interionización, filtración biológica, desinfección química y recircularizacion del desagüe del lavado de filtros; tratamiento y deshidratación de lodos, estación de bombeo de agua tratada (EBAT), para una capacidad neta de producción de 200.000 m3/d, en el predio definido en los planos H-301 a H-381 de los Estudios de factibilidad del Anexo II del Pliego Particular; 

f) acondicionamiento del predio y Disposición Final de Lodos (DFL) de potabilización por sistema de monorelleno [●]; 

g) tubería de Aducción de Agua Potable (AAP) de material Fundición dúctil, desde la PTAP hasta el Recalque Melilla, con una capacidad neta de conducción de 200.000 m3/d, incluyendo la protección contra transitorios hidráulicos, la resolución de obras complementarias y resolución de interferencias; según la traza definida en los planos H-401 a H-454 del Anexo II del Pliego Particular o la de la propuesta incluida en la Oferta adjudicada;

h) estación de bombeo intermedia de agua potable EBIAT ubicada en lugar intermedio a definir en el proyecto ejecutivo;

i) adecuaciones previstas en el Recalque Melilla descriptas en los estudios de factibilidad para la integración de la nueva PTAP al Sistema Metropolitano;

j) tubería de interconexión desde el Recalque Melilla hasta los tanques de Cuchilla Pereira, según trazado de los estudios de factibilidad (planos H-460 a H-466) del Anexo II del Pliego Particular; 

k) instalación eléctrica y de control necesarias para la EBAB, la PTAP, la EBIAT, la ampliación del Recalque Melilla y las instalaciones necesarias en el monorelleno de los lodos de potabilización, tanques unidireccionales y en general de todas las obras accesorias que integran el Proyecto; 

l) previsiones en la Tubería de Aducción de Agua Potable para la provisión por parte de OSE de los Servicios de ruta en el Departamento de San José;

m) suministro de los equipos necesarios para la Operación del Proyecto por parte de OSE durante el periodo comprendido entre el Acta de Operación y el final del Contrato, incluyendo vehículos de transporte, de carga, herramientas y todo otro requerido para la correcta operación, conforme al Protocolo del Manual de Operación del Proyecto ofertado;  
El servicio prestado por el Contratista será retribuido mediante Pago por Disponibilidad en las condiciones establecidas en este Contrato. 

Variantes 

En esta Licitación se admite la presentación de variantes a la Oferta Básica (salvo en el diámetro, material y clase de la tubería de aducción de agua potable desde la PTAP hasta el recalque Melilla, el que deberá ser diámetro 1.200 mm, material y clase FD k7), siempre que cumplan con los criterios de diseño del Anexo I y la ruta tecnológica definida en las Especificaciones técnicas generales del Anexo III del presente Pliego. 

Las variantes serán consideradas en igualdad de condiciones que la Oferta Básica, siendo obligatoria la presentación de la Oferta Básica. 
Plazos 
Plazo total del Contrato:

El plazo total del Contrato es por 20 años. 
Plazo de ejecución de las obras y de puesta en marcha (plazo incluido dentro del plazo total del Contrato):

El plazo para la firma del Acta de Puesta en Operación del Proyecto es de hasta 30 meses contados desde el día de la firma del Contrato. 

	10.3
	Precio y cotización 

Se agrega:

Precio de Oferta
A los efectos de esta Licitación se define Precio de Oferta al Pago por Disponibilidad máximo anual. 

A los efectos de esta Licitación se define Pago por Disponibilidad máximo anual al monto que recibirá el Contratista como contraprestación por poner y mantener el Proyecto durante el plazo contractual a disposición de OSE en las condiciones definidas en el presente Pliego y en el Contrato.  
Dicho Pago por Disponibilidad máximo anual no podrá estar sujeto a confirmación ni condicionado en forma alguna. Las Ofertas que incumplan esta condición serán rechazadas, sin generar ningún derecho a reclamación, indemnización o reintegro.
Precio de comparación de Ofertas
A los efectos de esta Licitación se define Precio de comparación de Ofertas a:

Precio de comparación de Ofertas = PPD + PEE

según lo definido en la clá. 9.1 c) del presente Pliego.
Moneda de Oferta y Moneda de comparación
La Moneda de Oferta y la Moneda de comparación es la Unidad Indexada (UI).
Moneda de pago
La moneda de pago es pesos uruguayos ($). 

	10.3.2
	Actualización de precios 

Se considera precio firme el PPD. La porción del PPD a ser pagada en pesos uruguayos se actualizará de acuerdo a la UI y la porción solicitada en dólares estadounidenses, si la hubiere, se actualizará según la evolución de la cotiación del dólar estadounidense. (Anexo PP 8). 

	10.4
	Tributos

Se agrega:
Todos los tributos que legalmente corresponden al adjudicatario para el cumplimiento del Contrato se considerarán incluidos en los precios cotizados. 

El Poder Ejecutivo podrá otorgar a la Contratista, si esta lo solicitara, las siguientes exoneraciones tributarias y beneficios fiscales:  

a) Recargos a las importaciones.  

b) Exoneración de IVA a las importaciones.  

c) Crédito por el IVA incluido en las adquisiciones en plaza de maquinarias y equipos (bienes de activo fijo) y materiales y servicios necesarios para la inversión proyectada.  

d) Exoneración de IP a los bienes intangibles y al activo fijo destinados al proyecto de inversión durante todo el plazo del periodo del Contrato.

La devolución del IVA plaza se materializará por medio de la emisión de certificados de crédito por parte de la Dirección General Impositiva (DGI), en régimen de asimilado a exportador. Los mismos se podrán solicitar como no endosables para uso propio del Contratista, o como endosables con destinatario en caso que se destine a los subcontratistas.
Para la obtención de estos beneficios, el Contratista deberá realizar el trámite administrativo correspondiente ante la COMAP, MEF y/o DGI. Más información en: Normativa Ministerio de Economía y Finanzas (www.gub.uy).

	11
	Garantía de Mantenimiento de Oferta 
Se agrega:

El Oferente deberá constituir la Garantía de Mantenimiento de Oferta a favor de OSE, mediante:
a) Aval de un banco establecido en la República Oriental del Uruguay, o de un banco extranjero con sucursal o corresponsal en el Uruguay, controlado por el Banco Central del Uruguay y aceptable para la OSE. Se adjunta modelo en el Anexo PP 4.
b) Póliza a primer requerimiento, emitida por una institución de seguros habilitada por la Superintendencia de Servicios Financieros del Banco Central del Uruguay. 
c) Constancia bancaria de depósito en efectivo y dólares estadounidenses en el Banco República del Uruguay, a la cuenta corriente 001552171-00128 a nombre de Obras Sanitarias del Estado. En caso de transferencias desde el exterior el Código SWIFT a utilizar es BROUYYMM.
d) Afectación de título de deuda pública en el BROU, en dólares estadounidenses, que deberá ser depositado en custodia en el Banco de la República Oriental del Uruguay.

La Garantía deberá depositarse, previo al acto de apertura, en el Módulo de Atención a Proveedores, ubicado en la Planta Baja del Edificio Central de OSE, Carlos Roxlo 1275, Montevideo, Uruguay.

En la Garantía de Mantenimiento de Oferta se deberá definir como “Oferente” a sus integrantes, los cuales deberán individualizarse. A modo de ejemplo: Oferente integrado por “xxx”, “yyy”, “zzz”.
En caso de constancia de depósito bancario, OSE emitirá un recibo oficial a nombre del o de los depositantes en la operación bancaria.

Las garantías documentarias no podrán contener cláusulas que las condicionen en cuanto al importe, ni en cuanto al concepto por el cual se establecen las garantías, y deberán establecer expresamente el contrato o convenio que las garantice. 
El Oferente asume la responsabilidad de que la referida garantía cumpla con las condiciones exigidas en este Pliego Particular o su Oferta será rechazada.
Se podrá integrar la Garantía en más de una de las modalidades indicadas siempre que todas ellas sean constituidas a nombre del Oferente y aceptadas por la Contratante.
La Garantía de Mantenimiento de oferta ascenderá a la suma de USD 2.300.000 (dos millones trescientos mil dólares estadounidenses).
La Garantía de Mantenimiento de Oferta deberá constituirse por un plazo mínimo de 225 días calendario desde la presentación de la Oferta. El Adjudicatario deberá renovar la Garantía hasta la firma de contrato.
La Garantía de Mantenimiento de Oferta podrá ser ejecutada:
· Si el Oferente retira su Oferta antes de la adjudicación, en plazos y/o circunstancias no previstas en el presente Pliego Particular.
· Si el Adjudicatario no cumple en tiempo y forma con la presentación de los documentos indicados en la cláusula 9 del Pliego Particular. 
·  Si el Adjudicatario no cumple en tiempo y forma con:
· la constitución de la garantía de fiel cumplimiento del contrato,
· la contratación de los seguros,
· la firma del Contrato.
· ante cualquier otro incumplimiento del Oferente derivado de su calidad de Adjudicatario. 
Las garantías que no corresponda retener, se devolverán de oficio o a solicitud del interesado, previo informe de la Comisión Asesora de Adjudicación interviniente para esta Licitación, en un plazo de 20 días a partir de la solicitud de devolución por parte del Oferente.
Las devoluciones de garantías documentarias se efectuarán directamente al Banco o Cía. Aseguradora que haya emitido el documento.
En el caso de devolución de garantías en efectivo o por transferencia, se efectuará en una cuenta BROU del Oferente.

	12
	Presentación

Se agrega:

i. Las Ofertas se presentarán personalmente en la Gerencia General de OSE, Planta Baja del Edificio Central de OSE, sito en la calle Carlos Roxlo 1275, Montevideo, hasta el día y hora establecidos en el Aviso de la Licitación.  No se aceptarán Ofertas presentadas fuera del plazo fijado. 
ii. Las Ofertas deberán contener en el exterior de los sobres en que se presenten, la carátula cuyo formato y contenido se adjunta como Anexo PP 5 del presente Pliego.
Cada Oferta deberá presentarse en un sobre cerrado que contendrá los Sobres N° 1 “Precalificación”, N° 2 “Oferta Técnica” y N° 3 “Oferta Económica y Plan Económico Financiero”. 

En caso de que cualquiera de los sobres no estuviese cerrado e identificado según lo dispuesto anteriormente, OSE no asumirá responsabilidad alguna por el traspapelado o por la pérdida de su contenido. 
iii. Toda la documentación exigida en el presente Pliego:
a) Se presentará en original con sus hojas foliadas y firmadas por el Oferente o su representante acreditado al efecto y 3 copias completas e idénticas al original, y no se aceptará ningún documento manuscrito ni con omisiones, errores o enmiendas, que no permitan conocer claramente las condiciones para valorar la Oferta. Además de presentar la información en papel, deberá presentarse en soporte informático (pendrive) en formato PDF (copias). Las hojas de cálculo empleadas en el formato editable serán en planilla de cálculo Excel o compatible y no bloqueadas. En caso de discrepancia entre los datos o información de ambos soportes prevalecerá la contenida en la documentación original.
b) Será firmada por el Oferente o su representante acreditado al efecto. 
c) Se deberá presentar en forma clara, precisa y en idioma español. Los documentos públicos otorgados en el extranjero deberán contar con la fijación de la apostilla de la Haya de conformidad con lo establecido por la Ley Nº 18.836 y el Convenio Suprimiendo la Exigencia de Legalización de los Documentos Públicos Extranjeros suscrito en La Haya el 5 de octubre de 1961.
Ello no será de aplicación cuando los documentos públicos hayan sido autorizados en el territorio de un Estado que no haya signado y aprobado el Convenio referido, en cuyo caso los mismos deberán ser legalizados.
Quedan exceptuados de la necesidad de traducción y apostillado o legalización los catálogos o documentos similares de información comercial o técnica de las empresas y sus servicios y productos, los cuales podrán figurar en idioma español y/o inglés y/o portugués y/o italiano y/o francés. 

Los Oferentes deberán estudiar la Documentación de la Licitación a fin de conocer los detalles y circunstancias que pudieran afectar su Oferta. 
La sola presentación de la Oferta significa la aceptación incondicionada por parte del Oferente de los Documentos de la Licitación, sin salvedad alguna. Cualquier condición o estipulación en contrario se tendrá por parte de OSE como no válida.

	12.3
	Apertura 
Se agrega:

Recepción de las Ofertas

Se procederá a la recepción de las Ofertas en el lugar y hasta la hora fijados oportunamente en el Aviso de la Licitación.
Apertura de las Ofertas

Se procederá a la Apertura de las Ofertas en forma pública, en el lugar, día y hora fijados en el Aviso de la Licitación y/u oportunamente comunicados, en presencia de los funcionarios y Escribano de OSE y de los Oferentes que deseen asistir.

En el mismo Acto de Apertura, el Escribano actuante procederá a constatar que las Ofertas se componen de tres sobres cerrados: Sobre N°1 “Precalificación”, N°2 “Oferta Técnica” y N°3 “Oferta Económica y Plan Económico Financiero”, y signará los mismos.  
Iniciado el Acto de Apertura, no se admitirá ninguna modificación en las Ofertas, no obstante, los Oferentes podrán formular las manifestaciones, aclaraciones o salvedades que deseen sobre el Acto de Apertura. En dicho Acto no se podrá rechazar la presentación de ninguna propuesta, sin perjuicio de la posterior recomendación de descalificación por parte de la Comisión Asesora de Adjudicación interviniente para esta Licitación. 

Finalizado el acto se labrará acta circunstanciada que será firmada por los funcionarios actuantes y los representantes de los Oferentes que lo deseen hacer, quienes podrán dejar consignadas las constancias que estimen necesarias sobre el acto de recepción y apertura.

El Sobre N° 2 “Oferta Técnica” y el Sobre N° 3 “Oferta Económica y Plan Económico Financiero” sin abrir quedarán en custodia del Escribano Público actuante. 
El Sobre N°1 será entregado para su evaluación a la Comisión Asesora de Adjudicaciones interviniente para esta Licitación. 
Una copia del contenido del Sobre Nº1 de cada Oferta se pondrá a disposición de los postulantes interesados en lugar y fecha que se informará en el acto de su apertura, a los efectos de brindar a todos los participantes la oportunidad de formular por escrito las consideraciones que le merezcan las presentaciones de los postulantes, en un todo de acuerdo con la legislación vigente.

	13.3
	Evaluación 

Se agrega:
1. Apertura y Evaluación Sobre Nº 1 “Precalificación”
El sistema de evaluación será del tipo “PASA” o “NO PASA”.

La Comisión Asesora de Adjudicación interviniente en esta Licitación verificará por sí que cada Oferente:

a) haya constituido correctamente la Garantía de Mantenimiento de Oferta.
b) haya adquirido los Documentos de la Licitación. 
c) se encuentre inscripto en el RUPE en estado “ACTIVO” o “EN INGRESO”, así como la información que sobre el mismo se encuentre registrada, la ausencia de elementos que inhiban su contratación y la existencia de sanciones según corresponda. 

A continuación, la Comisión Asesora de Adjudicaciones interviniente analizará la información contenida en el Sobre N°1 a fin de determinar si esta se ajusta a los requisitos establecidos en la cláusula 9.1. a) literales a), b) y c), verificando si el Oferente presentó de conformidad la documentación requerida y posee la capacidad para asumir el compromiso económico-financiero que supone la ejecución del Contrato y los antecedentes demostrativos de la experiencia y capacidad para ejecutar contratos del tipo del que se licita.
La capacidad económica y financiera de los Oferentes se evaluará analizando la documentación presentada en lo concerniente a su:

1) Liquidez 

2) Promedio de ingresos operativos 

3) Referencias de crédito

Si los estados financieros están expresados en moneda distinta al peso uruguayo, al completar el formato del Anexo PP 6 deberá usarse el tipo de cambio publicado por el Banco Central del Uruguay (http://www.bcu.gub.uy/Estadisticas-e-Indicadores/Paginas/Cotizaciones.aspx) que corresponda a la fecha de los estados contables.
La metodología de evaluación será la siguiente:

1)      Liquidez
Se calculará como el promedio simple de los ratios que surjan de los Estados Financieros de los ejercicios presentados, de acuerdo a la siguiente expresión:

Índice promedio de liquidez = Razón corriente = ∑(Activo corriente / Pasivo corriente)i / i

con i= 1 a 3.

El Oferente deberá obtener un valor del Índice promedio de liquidez ≥ 1. 

En caso de Oferentes integrados por más de una persona jurídica este índice se calculará prorrateando el Índice promedio de liquidez de cada integrante por el porcentaje de participación en el Oferente.

2)     Promedio de ingresos operativos 
Se calculará a través del promedio simple de los ingresos operativos anuales que surjan de los Estados Contables de los 3 (tres) últimos ejercicios, de acuerdo a la siguiente expresión:

Ingresos operativos promedio = ∑ (Ingresos operativos anuales i )/ i 

con i = 1 a 3.

El Oferente deberá obtener un valor promedio simple de ingresos operativos anuales mayor o igual a USD 50.000.000 (cincuenta millones de dólares estadounidenses). 

Si el Oferente está integrado por más de una persona jurídica, este índice se calculará prorrateando el Índice promedio de ingresos operativos anuales de cada integrante por el porcentaje de participación en el Oferente. Adicionalmente el Oferente deberá cumplir que para al menos para uno de los Integrantes del Oferente, el promedio simple de sus ingresos operativos anuales sea mayor o igual a USD 30.000.000 (treinta millones de dólares estadounidenses).   

Una vez finalizado el análisis de las ofertas en la etapa de Precalificación, la Comisión Asesora de Adjudicaciones interviniente elaborará la nómina de las Ofertas precalificadas. 

2. Apertura y Evaluación del Sobre N° 2 “Oferta Técnica” 

La apertura de los Sobres N° 2 “Oferta Técnica” de las Ofertas precalificadas se hará en el lugar, fecha y hora que serán comunicadas a los Oferentes, en presencia de los funcionarios designados y un Escribano Público. Podrán asistir los Oferentes o representantes que así lo deseen.

El Escribano actuante entregará al funcionario designado los Sobres N°2 para su posterior entrega a la Comisión Asesora de Adjudicaciones interviniente en esta Licitación.

La Comisión Asesora de Adjudicaciones interviniente analizará la información contenida en el Sobre N° 2 a fin de determinar si es completa y cumple técnicamente con lo estipulado en el Anexo PP 11.

El sistema de evaluación será del tipo “PASA” o “NO PASA”.

Una vez finalizado el análisis del contenido del Sobre N° 2, la Comisión Asesora de Adjudicaciones intrviniente elaborará la nómina de las Ofertas calificadas. 

3. Apertura y Evaluación del Sobre N° 3 “Oferta Económica y Plan Económico Financiero”
La apertura de los Sobres N°3 “Oferta Económica y Plan Económico Financiero” de las Ofertas calificadas se hará en el lugar, fecha y hora que serán comunicadas a los Oferentes, en presencia de los funcionarios designados y un Escribano Público. Podrán asistir los Oferentes o representantes que así lo deseen.

El Escribano actuante entregará al funcionario designado los Sobres N°3 para su posterior entrega a la Comisión Asesora de Adjudicaciones intreviniente.

La Comisión Asesora de Adjudicación intreviniente procederá al análisis de:

a)       Análisis del Plan Económico Financiero 
La Comisión Asesora de Adjudicación analizará el Plan Económico Financiero de las Ofertas calificadas. 
Será causa de rechazo de las Ofertas cuando el Plan Económico Financiero:

· no fue acompañado de documentación que respalde el financiamiento previsto.
· los montos de la inversión no coinciden con los declarados en “Presupuesto total de inversión (Anexo PP 9 Planilla de Cantidades y Precios). 
· las condiciones de financiamiento modeladas son distintas a las previstas según el Documento “Fuentes previstas de financiamiento”.

· no fue acompañado de garantías, avales, cuenta de reserva u otros fondos mencionados en la memoria explicativa.

· las condiciones de financiamiento modeladas están notoriamente alejadas de las que prevalecen en el mercado al momento de la presentación de la Oferta, salvo que vengan acompañadas de la fundamentación correspondiente. y que estas sean de recibo a juicio informado de la Comisión Asesora de Adjudicaciones interviniente
· el ingreso proyectado no se corresponde con el Pago por Disponibilidad máximo declarado en el Sobre N° 3 “Oferta económica” y con los supuestos del modelo.

· los resultados del modelo no coinciden con los presentados en el resumen entregado en el formato del Anexo PP 10.

· presenta al menos un periodo con un ratio de cobertura de servicio de la deuda inferior a 1,10.

b) Beneficios del Promotor de la Iniciativa Privada
En caso de que el Promotor de la Iniciativa se presente a la Licitación, tendrá derecho a beneficiarse con un porcentaje del 12 % (doce por ciento) sobre el Precio de comparación de Ofertas. Si la Oferta del promotor considerando el beneficio respectivo, no resultara ganadora podrá solicitar que se promueva un proceso de Mejora de Oferta, proceso que se regulará de conformidad al Art. 66 del TOCAF. 

En caso de que el Promotor no se presente a la Licitación tendrá derecho al cobro de los gastos incurridos en los estudios previos por la suma de U$S 1.707.172 (dólares americanos un millón setecientos siete mil ciento setenta y dos), los cuales serán abonados por el Adjudicatario como condición previa al perfeccionamiento del contrato, conforme establece el Art. 16.3 del Decreto Reglamentario 442/002 y modificantes.  
c) Precio de comparación de Ofertas

Entre aquellas Ofertas calificadas cuyo Plan Económico Financiero no fue rechazado, se confeccionará una lista por orden de prelación de menor a mayor de acuerdo al Precio de comparación de Ofertas, definido en la cláusula 10.3 del presente Pliego. De integrar el Promotor dicha lista, el Precio de comparación de su Oferta será afectado en menos por el porcentaje de beneficio establecido en el literal b) anterior. 
La Comisión Asesora de Adjudicación interviniente recomendará la adjudicación de la Oferta calificada de menor Precio de comparación (PPD+PEE). 
Al finalizar cada etapa de evaluación, la Comisión Asesora de Adjudicación interviniente dará vista de las actuaciones realizadas de conformidad con lo dispuesto en el Art. 67 del TOCAF, con excepción de aquella información de carácter confidencial declarada por el Oferente contenida en las Ofertas respecto de la cual se haya dado cumplimiento a la normativa vigente (Ley No. 18.381 y arts. 28 a 32 del Decreto Nº 232/010) y de los Sobres que no hayan sido abiertos por no haber sido precalificados o calificados o evlauados, según la etapa del proceso que corresponda. 
Los Oferentes cuyas Ofertas no hayan resultado precalificadas o calificadas podrán retirar los Sobres que no hayan sido abiertos y solicitar la devolución de la Garantía de Mantenimiento de oferta.

	13.4
	Mejora de Ofertas

Se agrega:

En caso de Ofertas con calificación similar O.S.E. podrá recurrir al instituto de mejora de ofertas a los efectos establecidos en el Art. 66 del TOCAF, sin perjuicio de lo preceptuado en el Art. 16.3 del Decreto N° 442/002 del 28/09/2002. 

	13.5
	Negociaciones

Se agrega:

En caso de Ofertas con calificación similar O.S.E. podrá recurrir al instituto de la negociación. 

	14.1
	Adjudicación 

Se agrega: 

OSE adjudicará a la Oferta más conveniente a los intereses de la Administración Pública y las necesidades del servicio, apreciando el dictamen de la Comisión Asesora de Adjudicaciones interviniente en esta Licitación, o en su caso, se reserva el derecho de declarar desierto el llamado o de rechazar la totalidad de las Ofertas presentadas si así conviene a los intereses de la Administración, sin que por ello los Oferentes tengan derecho a reclamación de especie alguna.

El Adjudicatario deberá haber adquirido el estado de “ACTIVO” en el RUPE, tal como surge de la Guía para Proveedores del RUPE, a la cual podrá accederse en https://www.gub.uy/agencia-reguladora-compras-estatales/politicas-y-gestion/guia-para-proveedores.
Si al momento de la adjudicación, el Oferente que resulte Adjudicatario no hubiese adquirido el estado "ACTIVO" en RUPE, una vez dictado el acto, OSE otorgará un plazo de 10 días calendario fin de que el mismo adquiera dicho estado, bajo apercibimiento de dejar sin efecto la adjudicación. 

	14.2
	Adjudicación - Requisitos formales    
Se agrega:

Ajuste del PPD

OSE dictará la resolución de adjudicación y comunicará el máximo pago adjudicado, que será establecido de acuerdo con la siguiente expresión: 
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Dónde: 

PPDA  es el PPD al momento de la adjudicación 

PPDO  es el PPD presentado en la oferta 

RO         es el promedio simple de 54 cifras: las tasas de interés para los plazos de 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 y 20 años de la curva CUI elaborada por BEVSA, en los últimos tres días del mes calendario anterior al mes en que se presentaron las ofertas, expresada en puntos porcentuales. Para los plazos en los cuales no exista nodo de la curva CUI, se realizará una interpolación lineal entre los nodos más próximos. 

RA         es el promedio simple de 54 cifras: las tasas de interés para los plazos de 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 y 20 años de la curva CUI elaborada por BEVSA, para los tres últimos días del mes calendario anterior al mes en que ocurra la adjudicación provisional, expresada en puntos porcentuales. En caso de que la diferencia entre RO y RA sea superior a 2 puntos porcentuales, RA será igual a (RO +2%) si RA es mayor a RO; o igual a (RO – 2%) si RA es menor a RO. Para los plazos en los cuales no exista nodo de la curva CUI, se realizará una interpolación lineal entre los nodos más próximos.   

Requisitos formales para el Adjudicatario 
El Adjudicatario deberá mantener vigente la Garantía de Mantenimiento de Oferta hasta la firma del Contrato.

El Adjudicatario deberá proporcionar la documentación que se detallará, so pena de dejar sin efecto la adjudicación:

I) En un plazo de 30 días calendario a partir de la notificación de la Adjudicación, presentará:
a) los estatutos sociales de la Sociedad de Objeto Exclusivo (SOE) en formación, para su aprobación por OSE. 

El Adjudicatario podrá optar por adquirir el paquete accionario de una sociedad anónima sin actividad previa, debiendo presentar al Contratante los estatutos vigentes de la sociedad y el proyecto de modificación de estatuto social a efectos de convertirla en una Sociedad de Objeto Exclusivo (SOE). 

OSE tendrá 10 días calendario para realizar observaciones a los estatutos o al proyecto de modificación de estatutos de acuerdo con los requisitos en la presente cláusula.  Cumplido el plazo sin que OSE efectúe observaciones, dicho proyecto será considerado válido a estos efectos.  

La Sociedad de Objeto Exclusivo (SOE) deberá ajustarse a los siguientes requisitos:

· El objeto social consistirá exclusivamente en la ejecución del Contrato de acuerdo a lo establecido en el Contrato.

· La participación accionaria de los integrantes del Oferente en dicha sociedad será en iguales proporciones de participación que las indicadas en su Oferta.

· No podrá disolverse hasta que se produzca la reversión de los bienes vinculados al objeto del Contrato. 

· Sus acciones serán nominativas.

· La normativa de aplicación a las sociedades anónimas se complementará con los requisitos exigidos en los Documentos de la Licitación.

· Llevará su contabilidad de conformidad con los principios y normas de contabilidad generalmente aceptados y por la normativa fiscal vigente. 

· El domicilio social deberá fijarse en la ciudad de Montevideo.

· La alteración de la composición del accionariado de esta SOE se regirá por lo establecido en el Contrato.

Capital social

El capital social de la sociedad de objeto exclusivo será como mínimo el 15% de la inversión inicial estimada en su Oferta Económica (Sobre N°3). 

Para el capital social mínimo que refiere el párrafo anterior rigen las siguientes condiciones:

1. Deberá ser íntegramente suscrito antes de la adjudicación y deberá integrarse previo a la firma del Contrato al menos en un 25%.

2. Deberá integrarse el resto en la manera acordada en el contenido de los instrumentos de financiación del PEF.

3. Deberá mantenerse hasta que se cumpla las siguientes dos condiciones:

· haber obtenido la Puesta en Operación de la totalidad de la infraestructura.

· que hayan transcurrido al menos 6 años desde la firma del Contrato.

Cumplidas estas dos condiciones el Capital Social podrá reducirse hasta alcanzar el 10% del   total de la inversión. Reducciones superiores requerirán autorización expresa de la Contratante.

Recursos ajenos

La financiación complementaria que resulte necesaria para hacer frente a las obligaciones contractuales será obtenida por la sociedad de objeto exclusivo.

No podrán emitirse obligaciones cuyo plazo de reembolso total o parcial finalice en fecha posterior al plazo de extinción del Contrato.

Para la emisión de obligaciones, bonos u otros títulos que no estuvieren contemplados en los términos y condiciones (prospecto) aprobado por la OSE previa a la firma del Contrato, se deberá obtener la autorización de OSE. No obstante, no quedarán comprendidas en dicha obligación de autorización previa las operaciones realizadas en el mercado secundario referentes a obligaciones negociables, acciones u otros instrumentos financieros o títulos valores.

b) Formularios de identificación de la o las empresas constructoras que serán subcontratadas y carta de compromiso de la/las mismas Anexo PP 1-A. Para cada empresa se presentará la siguiente documentación:  
· Certificado para contratar vigente del Registro Nacional de Empresas de Obra Pública. La suma del Valor Estimado de Contratación Anual (VECA) de cada una de las empresas constructoras subconrtadas deberá ser igual o mayor al monto de la Oferta por concepto de ejecución de obras a realizar en cada ejercicio del plazo de ejecución de la misma. 

· Las empresas constructoras extranjeras deberán cumplir con las disposiciones previstas por el artículo 34 del decreto 208/2009, de fecha 4 de mayo de 2009.
II) En un plazo de 120 días hábiles a partir de la notificación de la adjudicación, presentará: 

· Estatutos sociales de la sociedad de objeto exclusivo legalmente constituida.  

· El contenido de los instrumentos de financiación, en su versión final o definitiva, acompañado por los originales debidamente firmados de los documentos:

a) En caso de optar por financiación a través del mercado de capitales:

· Informe preliminar de calificación emitido por al menos una calificadora de riesgo. En dicho informe la calificadora deberá asignar una Nota preliminar de calificación del proyecto, la que estará condicionada a los contenidos incluidos en el proyecto de prospecto del instrumento financiero propuesto y el Proyecto de Contrato.

·  Nota emitida por al menos un fondo previsional público o privado, compañía de seguros, agencia multilateral, fondo de inversión u otro de similares características, explicitando su interés por el instrumento financiero propuesto y su conformidad con el proyecto del prospecto del instrumento financiero correspondiente y el Proyecto de Contrato.
·  Registro del emisor en el Banco Central del Uruguay.

·  Prospecto de bono a emitir.

b)  En caso de optar por financiación bancaria local, internacional, multilateral u otra:

· Proyecto de contrato de financiamiento con las instituciones involucradas.

· Nota emitida por la institución involucrada de la que surja su disposición a suscribir dicho contrato.

En cualquiera de los dos casos, el Contratista deberá identificar los eventuales acreedores prendarios y financieros, así como los eventuales cesionarios del contrato. 
c) Identificación del beneficiario final y origen de los fondos que se propone destinar a la ejecución del proyecto. OSE podrá solicitar las aclaraciones y ampliaciones que estime pertinentes. Al respecto OSE podrá solicitar informe a la Secretaría Nacional para la Lucha contra el Lavado de Activos y el Financiamiento del Terrorismo (SENACLAFT), realizarlo directamente o contratarlo a su costo, en forma previa a la Adjudicación.
d) Certificado del Registro Nacional de Actos Personales (Sección Interdicciones), de directores, socios y administradores de la Sociedad de Objeto Exclusivo, con una antigüedad no mayor a 5 días hábiles.
e)  Constancia de inscripción ante el Registro Nacional de Empresas de Obras Públicas.

OSE verificará la inscripción en el Registro Único de Proveedores del Estado en forma “ACTIVO”, de acuerdo a la cláusula 14 del presente Pliego. 

Cuando por causas no imputables a la Contratante, el Adjudicatario incumpla cualquiera de los plazos indicados en la presente cláusula, OSE podrá revocar el acto de adjudicación y ejecutar la garantía de mantenimiento de oferta. Podrá realizarse una adjudicación al siguiente Oferente en el orden de prelación indicado en la cláusula 13.3 del presente Pliego. 

	18
	Perfeccionamiento del Contrato.

Se agrega:

El contrato se perfeccionará con su firma (Sección III Proyecto de Contrato).

f) Formalización del contrato
El Contrato deberá formalizarse por escrito dentro de un plazo de 130 días hábiles contados a partir del día siguiente de la notificación del acto de adjudicación, los cuales podrán prorrogarse a juicio del Contratante en caso de que existan demoras debidamente acreditadas no imputables al Adjudicatario. En caso de que se hubieran interpuesto recursos administrativos contra el acto de adjudicación, el Contrato deberá formalizarse por escrito en el plazo de 20 días hábiles contados a partir del acto definitivo o en su caso, desde la notificación al Adjudicatario de la resolución que dispone el levantamiento del efecto suspensivo del recurso. 
b)        Efectos de la falta de formalización
Cuando por causas imputables al Adjudicatario no se hubiese formalizado el Contrato dentro del plazo indicado, OSE podrá revocar el acto de adjudicación y ejecutar la Garantía de Mantenimiento de Oferta. Podrá realizarse una adjudicación al siguiente Oferente en el orden de indicado la cláusula 13.3 del presente Pliego.

	19.1
	Garantía de fiel cumplimiento del contrato - Constitución

Se agrega: 

El Contratista deberá acreditar la constitución de la Garantía de fiel cumplimiento del contrato por un monto de USD 15.000.000 (quince millones de dólares estadounidenses) ante OSE, previo a la firma del Contrato. 

El Contratista deberá constituir la Garantía de fiel cumplimiento a favor de OSE, mediante:
a) Aval de un banco establecido en la República Oriental del Uruguay, o de un banco extranjero con sucursal o corresponsal en el Uruguay controlado por el Banco Central del Uruguay y aceptable para la OSE. Se adjunta modelo en el Anexo PP 4.
b) Póliza a primer requerimiento, emitida por una institución de seguros habilitada por la Superintendencia de Servicios Financieros del Banco Central del Uruguay. 
c) Constancia bancaria de depósito en efectivo y dólares estadounidenses en el Banco República del Uruguay, a la cuenta corriente 001552171-00128 a nombre de Obras Sanitarias del Estado. En caso de transferencias desde el exterior el Código SWIFT a utilizar es BROUYYMM.

d) Afectación de título de deuda pública en el BROU, en dólares estadounidenses, que deberá ser depositado en custodia en el Banco de la República Oriental del Uruguay.
La Garantía deberá depositarse, previo a la firma del Contrato, en el Módulo de Atención a Proveedores, ubicado en la Planta Baja del Edificio Central de OSE, Carlos Roxlo 1275, Montevideo, Uruguay.
En caso de que se presente un aval emitido por un banco extranjero se requiere confirmación por la sucursal o corresponsal en Uruguay. Un banco extranjero con una filial en Uruguay podrá emitir un aval, presentando la confirmación de la filial. 

	28
	Pagos 

El Contratista recibirá una retribución por concepto de Pago Por Disponibilidad desde la Puesta en Operación del Proyecto en la forma establecida en el Contrato. 
El monto de cada retribución se calculará a partir del resultado de las evaluaciones y auditorías de los indicadores definidos en el Contrato y sus Anexos. 


ANEXO I

EXIGENCIAS MÍNIMAS OBLIGATORIAS DE DISEÑO Y CONSTRUCCIÓN

Las que sigue son las exigencias mínimas obligatorias de diseño y construcción que deberá cumplir el anteproyecto y posterior diseño ejecutivo del Proyecto objeto de la presente Licitación para una capacidad neta de producción y transporte de 200.000 m3/d. 

Los componentes del Proyecto son los que se mencionan en la cláusula 10.2 del presente Pliego Particular. 
CRITERIOS DE DISEÑO
El caudal de diseño de la Planta Potabilizadora es de 200.000 m3/d. 

La Planta Potabilizadora deberá ser diseñada en forma modular.
TRATAMIENTO:

CÁMARA DE CARGA Y MEZCLA RÁPIDA

CÁMARA DE CARGA:

La cámara de carga se deberá dimensionar y construir para trabajar con un tiempo de retención hidráulico no menor de 30 y 40 segundos para los caudales finales e iniciales, respectivamente.

MEZCLA RÁPIDA:

El proceso de Mezcla Rápida deberá producir un Gradiente Hidráulico entre G = 800 y G = 1.200 seg-1 
FLOCULACIÓN:

El proceso de Floculación será “compartimentalizado” y en serie: Para cada Módulo: una Floculación Mecánica en serie en dos etapas seguida en serie de una etapa - o varias - de Floculación Hidráulica.

Los gradientes de velocidad (G) deberán estar diseñados en forma decreciente a través de las etapas hasta la llegada del agua floculada al sistema de ingreso a la sedimentación

Los Gradientes Hidráulicos serán decrecientes con valores de G = 80, 60 y 40 seg-1  o G = 80, 60, 40 y 20 seg-1
Para toda la etapa de floculación el producto de G x t (gradiente y tiempo de residencia) se deberá mantener entre los valores de 10.000 y 100.000.

El Tiempo de Residencia Hidráulica o de Retención Hidráulica del Proceso de Floculación no debe ser menor de T = 30 minutos para todo el Proceso de Floculación.

SEDIMENTACIÓN:

Los Sedimentadores serán de Flujo Laminar con módulos de sedimentación tipo Lamella o placas planas paralelas.

La Tasa de Sedimentación – por encima de las placas o “Lamellas” no deberá ser mayor de 5.10 m3/m2/hora

SISTEMA DE INTER-OZONIZACIÓN:

El sistema será dimensionado para producir habitualmente una cantidad de ozono suficiente para dosificar una dosis de 1 mg/t pero deberá alcanzar dosis máximas de 4 mg/l. Sin embargo, el sistema deberá posibilitar la dosificación comprendida en todo el rango entre 0,05 y 4,00 mg/l.

El Tiempo de Contacto no será menor de T = 12 min

FILTRACIÓN BIOLÓGICA:

El Manto de cada Filtro será un Manto Mixto de Arena y Antracita con un espesor no menor de e = 1,15 m

Área Total Mínima de Filtración: 732,6 m2 (Q=200.000 m3/día)

Tasa Máxima de Filtración: TASA = 9, 10 m3/m2/hora

LAVADO de FILTROS:

Lavado con Agua + Aire:

Caudal Máximo de lavado con agua: 

Para Área Total Mínima de Filtración: 732,6 m2 (Q=200.000 m3/día)

Tasa para el Caudal Máximo de Lavado TL = 0,80 m/min

Caudal Máximo de Lavado con Aire:

Para Área Total Mínima de Filtración: 732,6 m2 (Q=200.000 m3/día)

Tasa para el Caudal Máximo de Lavado con aire TL a= 1,20 m/min

DESINFECCIÓN:

Dosificación de Cloro:

Considerando la capacidad de Planta Potabilizadora, se ha considerado la dosis máxima de diseño no podrá ser menor de 6 mg/l.

TANQUE DE CONTACTO DE DESINFECCIÓN:

Se contará con un tanque a los efectos de proporcionar el tiempo de contacto necesario para el proceso de desinfección cuyo Tiempo de Contacto no deberá ser menor de T = 25 minutos.

DEPÓSITOS DE AGUA FILTRADA (reserva de agua potable):

Se construirán para la primera etapa al menos dos (2) depósitos de agua filtrada con una capacidad mínima de 8.800 m3 de capacidad útil unitaria trabajando en paralelo. Este volumen deberá permitir y disponer de un Tiempo de Reserva Total mínimo de T = 1 hora y 50 minutos.

ANEXO II

ESTUDIOS DE FACTIBILIDAD DE LA IP PROYECTO ARAZATÍ
ANEXO III

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE LOS SUMINISTROS
CARPETA DE PIEZAS GRÁFICAS

ANEXO IV
MANUAL AMBIENTAL DE OBRAS DE OSE


[image: image2.emf]PBC-LPI-01-22.pdf


ANEXO V

MEMORIAS DE OSE

ANEXOS PLIEGO PARTICULAR (PP)
1. Declaración Jurada: Carta Compromiso

2. Declaración Jurada: Requisitos de admisibilidad

3. Declaración Jurada: Género

4. Modelo Aval Bancario

5. Carátula Sobres

6. Antecedentes Financieros

7. Experiencia Técnica

8. Oferta Económica

9. Presupuesto de Inversión - 
10. Resumen PEF

11. Evaluación Técnica 
12. Plan Económico Financiero (PEF) y Exposición Estándar.  

ANEXO PP 1
DECLARACIÓN JURADA: CARTA COMPROMISO DEL OFERENTE 

El/Los que suscriben en nombre y representación del Oferente _________________________, DECLARO/DECLARAMOS BAJO JURAMENTO que:
i. Integran “el Oferente” las siguientes personas físicas o jurídicas: [determinar], quienes se responsabilizan en forma indivisible y solidaria entre sí, respecto de la Contratante por las obligaciones emergentes de esta Licitación. 

ii. Los porcentajes de participación de cada integrante son: [determinar].

iii. Aceptan y se comprometen a que en caso de resultar Adjudicatario constituirán una Sociedad de Objeto Exclusivo o transformarán el objeto de una sociedad anónima sin actividad previa a una Sociedad de Objeto Exclusivo en los plazos y condiciones establecidas en los Documentos de la Licitación, manteniendo la integración y porcentajes de participación de cada integrante incambiados, bajo apercibimiento de las consecuencias establecidas en los Documentos de la Licitación. 

iv. Designan como representante a [determinar], que estará autorizado para contraer obligaciones y realizar todos los trámites, las gestiones y peticiones referidas al llamado, hasta la adjudicación del mismo.

v.  Las notificaciones que fueren pertinentes se realizarán en el siguiente correo electrónico (determinar), el cual permanecerá vigente durante el proceso de Licitación, salvo modificación autorizada por la Contratante.

[Certificación de firmas ante Escribano Público Uruguayo] 

ANEXO PP 1 - A

DECLARACIÓN JURADA: CARTA COMPROMISO DE SUBCONTRATOS
Por medio de la presente, (nombre de representante legal), en representación de (nombre de la empresa), compromete la participación de la empresa (indicar nombre de la empresa) en la etapa de (Construcción o Mantenimiento, según corresponda) del Contrato “Proyecto de Mejora del abastecimiento de Agua Potable al Sistema Metropolitano de Montevideo y Servicios de ruta del Departamento de San José”, para brindar el servicio (o los servicios, si corresponde) (indicar prestación de servicios que corresponda ejecutar), en caso de que el Oferente (poner el nombre del oferente) resulte adjudicatario en la Licitación Pública Internacional No …/2023.
A su vez, quien representa al Oferente suscribe este documento en señal de aceptación y compromiso. 

  

Firmado en:_______el___de_________de 2023.  

Firma de representante del Oferente y Representante Legal de  (nombre de la empresa comprometida)  

Sigue certificación de firmas por escribano público  

ANEXO PP 2

DECLARACIÓN JURADA: REQUISITOS DE ADMISIBILIDAD

El/Los que suscriben en nombre y representación del Oferente _________________________, DECLARO/DECLARAMOS BAJO JURAMENTO que:
i. Que las personas físicas y/o jurídicas que integran el Oferente, no forman parte de ningún otro Oferente que se presenta a esta Licitación.

ii. Que examinó y aceptó de forma incondicionada los Documentos de la Licitación y demás antecedentes, documentos y disposiciones legales inherentes al proceso de Licitación y adjudicación, aceptando expresamente las obligaciones que le imponen y demás normativa aplicable, no teniendo reparo u objeción que formular. En consecuencia, se libera a OSE de toda responsabilidad por eventuales errores u omisiones que pudieran tener los referidos antecedentes y documentos.

iii. Que los integrantes del Oferente reúnen todas las condiciones exigidas para contratar con el Estado.

iv. El Oferente no se encuentra vinculada directa, ni indirectamente a ninguna actividad ilícita, particularmente de lavado de activos ni sus delitos precedentes, financiamiento del terrorismo, y proliferación de armas de destrucción masiva, conforme a la regulación vigente.

v. Litigios o pagos de condenas pendientes: (objeto, partes litigantes y monto reclamado) o pago de condenas pendientes. Los litigios pendientes no podrán representar en total más del 30% del patrimonio neto del oferente: 

	Otra(s) parte(s)
	Causa de la controversia
	Monto en cuestión

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


vi. Que los integrantes del Oferente se encuentran debidamente registrados como sujetos obligados ante Senaclaft, en caso de así corresponder y poseen políticas y procedimientos para la administración del riesgo de lavado de activos, financiamiento del terrorismo y proliferación de armas de destrucción masiva.

vii. Que aceptan en forma incondicionada que por el sólo hecho de presentarse a este llamado quedan sometidos a la ley aplicable en la República Oriental del Uruguay y que se someten a la jurisdicción competente de la ciudad de Montevideo, haciendo expresa renuncia de cualquier otra jurisdicción que pudiera corresponderle.

[Certificación de firmas ante Escribano Público uruguayo]

ANEXO PP 3

Declaración igualdad de género

Declaración Jurada
: En la ciudad de………… a los…….. días del mes de…. del año …….., …………, en su calidad de …… de la empresa …….., declara bajo juramento que en esta empresa se ha comenzado a implementar una política tendiente al cumplimiento de las siguientes leyes y ordenanza ministerial: 

1)Ley 18.104 del 15/3/2007, de igualdad de derechos y oportunidades entre hombres y mujeres en la República Oriental del Uruguay. 
2)Ley 18.561 del 11/9/2009, de acoso sexual, prevención y sanción en el ámbito laboral. 
3) Ley 17.215, de fecha 24/9/1999 referente a las trabajadoras públicas o privadas que se encontraren en estado de gravidez o período de lactancia. 

4) Ley 19.161 de 1 /11/2013 relativa a subsidios por maternidad y paternidad para trabajadores de la actividad privada, y 

5) Ordenanza Ministerial del M.S.P. No. 217/2009 sobre Lactancia materna.

En concordancia con lo declarado, la empresa asume la obligación de acreditar mediante la documentación correspondiente las acciones llevadas a cabo para su cumplimiento, así como el compromiso de adecuar su actuación a las mismas cuando las circunstancias lo requieran.

_______________________

Firma

ANEXO PP 4

MODELO DE AVAL PARA GARANTÍA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA

Lugar y fecha
Sr. Presidente de OSE
                                                      




Por la presente nos constituimos avalistas solidarios renunciando al beneficio de excusión de la empresa (nombre del oferente) [●] por la suma de USD [●] (dólares estadounidenses [●]) como respaldo para el mantenimiento de la oferta de la Licitación Pública Internacional N°[●]
Este aval se mantendrá por el plazo de [●] días calendario, o hasta la presentación de la garantía de fiel cumplimiento de contrato.
El Banco se compromete a entregar a [●] OSE el importe garantizado, sin necesidad de ningún trámite judicial, siendo suficiente la intimación de entrega. Dicho pago se efectuará en [●] de Montevideo.
Se fija como domicilio especial a los efectos a que dé lugar este documento en Montevideo, calle [●] N° [●] Se solicita la intervención del Escribano [●]
[El aval bancario deberá tener firmas certificadas por Escribano Público. Dicha certificación deberá ser hecha en papel notarial de actuación, con los timbres correspondientes al monto de la garantía de que se trata. En caso de tratarse de sociedades, el escribano actuante deberá hacer un control completo de las mismas (lugar y fecha de constitución, N°, F° y L° de inscripción en el Registro Público y General de Comercio, publicaciones, representación de los firmantes, vigencia de los cargos). En caso que la sociedad actúe por poder, relacionar el poder y la vigencia del mismo.]

ANEXO PP 5

MODELO DE CARÁTULAS

(Logotipo del oferente)
Nombre del oferente
LICITACIÓN PÚBLICA N°...............
“Proyecto Arazatí”

Presentación de Ofertas
Contiene: 

Sobre Nº1: Precalificación  

Sobre Nº 2: Oferta Técnica 

Sobre Nº 3: Oferta económica y Plan Económico Financiero

* Cada sobre individual deberá identificarse de la misma forma, indicando su contenido:

· Sobre Nº 1: Precalificación 
· Sobre Nº 2: Oferta Técnica
· Sobre Nº 3: Oferta económica y Plan Económico Financiero
ANEXO PP 6

ANTECEDENTES FINANCIEROS

 
Liquidez, para cada año, se plantea el ratio que surge de los Estados Financieros presentados: 
Activo corriente / Pasivo corriente y se calcula en promedio simple de acuerdo a cláusula 9.1 a) 1.2 b.1
 
	Persona Jurídica 
	Año 1 
(A) 
	Año 2 
(B) 
	Año 3  
(C) 
	Promedio simple 
(D) 
	% de participación (E) 
	D por E 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	 
	 
	  
	Total   (**) = 
	  
	 
	 


 
Ingresos operativos anuales y promedio, en millones de pesos uruguayos o dólares estadounidenses  
	Persona jurídica 
	Año 1 
(A) 
	Año 2 
(B) 
	Año 3  
(C) 
	Promedio simple 
(D) 
	% de participación (E) 
	D por E 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	 

	 
	 
	  
	Total   (**) = 
	  
	 
	 


(E) Según lo informado en la carta compromiso (cláusula 9.1 a) 
 (**) Suma de las columnas (D), (E) y D por E, para todas las filas. 
En caso de que haya estados contables expresados en moneda extranjera, indicar para cada caso:

Persona jurídica: 




Moneda de los eecc: $ o USD

Tipos de cambio utilizados: Año 1____________; Año 2_____________; Año 3 ________________.

ANEXO PP 7

PRECALIFICACIÓN SOBRE N° 1 - EXPERIENCIA DE CONSTRUCCIÓN DEL OFERENTE (Cla. 9.1 a) literales c))
c.1) Experiencia como Contratista principal en el diseño, construcción y puesta en marcha, de al menos 2 plantas potabilizadoras y/o de tratamiento de líquidos residuales domésticos, para una población mayor o igual a 15.000 habitantes. 
Entregar un cuadro por cada integrante que acredita experiencia.
Integrante que acredita experiencia________________________; 


	Nombre del Proyecto
	Identificación del contrato
	Contratante 
	Datos del contrato 
	Referencia a los documentos probatorios

	
	
	
	Inicio Mes/Año
	Final Mes/Año
	Tipo de planta y ubicación
	Población servida (cantidad de habitantes)
	Descripción del objeto y alcance del Contrato 
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	


c.2) Experiencia del integrante del Oferente adquirida como Contratista principal o como Subcontratista o experiencia del Subcontratista propuesto por el Oferente,  en el diseño y construcción y/o tendido de 25 km de cañerías de conducción de líquidos a presión de diámetro mayor o igual a 800 mm de fundición dúctil. No se considerarán obras con metraje inferior a 8 km. 

Empresa que acredita experiencia________________________; 

	Nombre del Proyecto
	Identificación del contrato
	Contratante 
	Datos del contrato 
	Referencia a los documentos probatorios

	
	
	
	Longitud (km)
	Inicio Mes/Año
	Final Mes/Año
	Ubicación
	Material y diámetro de la tubería  (mm)*
	Descripción del objeto y alcance del Contrato
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	


*Material FD y diámetro mayor o igual a 800mm.
c.3) Experiencia del integrante del Oferente adquirida como Contratista principal o como Subcontratista o experiencia del Subcontratista propuesto por el Oferente, en el diseño e instalación de 1 emisario subacuático de diámetro igual o superior a 1000 mm y/o oleoducto subacuático de diámetro igual o superior a 500 mm, en todos los casos de longitud en el tramo subfluvial igual o superior a 500 m, en medio acuático: océano y/o mar y/o estuario y/o río. No se considerarán, e efectos de esta experiencia, emisarios tendidos en arroyos y/o aguas quietas. 

Empresa que acredita experiencia________________________; 

	Nombre del Proyecto 
	Identificación del Contrato
	Contratante 
	Datos del Contrato 
	Referencia a los documentos probatorios

	
	
	
	Longitud subfluvial expresada en m (mayor o igual a 500m) y diámetro expresada en mm

	Inicio contrato Mes/Año 
	Final contrato Mes/Año
	Ubicación subfluvial (m)
	Descripción del objeto y alcance del Contrato
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


c.4) Experiencia del integrante del Oferente adquirida como Contratista principal o como Subcontratista o experiencia del Subcontratista propuesto por el Oferente, en operación y mantenimiento de 2 plantas plantas potabilizadoras y/o de tratamiento de líquidos residuales domésticos, cada una para una población mayor o igual a 15.000 habitantes, cada una por un plazo inicterrumpido igual o superior a 2 años.   
Empresa que acredita experiencia________________________; 



	Nombre del Proyecto
	Identificación del contrato
	Contratante 
	Datos del contrato 
	Referencia a los documentos probatorios

	
	
	
	Inicio Mes/Año
	Final Mes/Año
	Tipo de planta y ubicación
	Población servida (cantidad de habitantes)
	Descripción del objeto y alcance de las tareas realizadas
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	


ANEXO PP 8

OFERTA ECONÓMICA

Montevideo, ___ de ______________ de ____

DATOS DEL OFERENTE
:

	RUT
	RAZÓN SOCIAL
	NOMBRE COMERCIAL

	
	
	

	DOMICILIO LEGAL
	TELÉFONO Y FAX
	CORREO ELECTRÓNICO

	
	
	


Valor del Pago Por Disponibilidad máximo anual solicitado en la Oferta:

______________________________________
Se indican en Unidades Indexadas sin decimales, no incluye IVA.

______________________ % a ser pagado según la evolución del dólar estadounidense.

Cantidad de kWh anual a ser pagado por OSE durante la Operación en las condiciones de la clá. 10.3:

______________________________________

Valor del Precio de Energía Eléctrica anual solicitado en la Oferta:

______________________________________

Firma del representante del Oferente
Nombre:

ANEXO PP 9

PRESUPUESTO TOTAL DE INVERSIÓN

Planilla de Cantidades y Precios
En medio digital se entrega un ejemplo de formato para presentar el presupuesto total de inversión. El contenido del ejemplo no debe interpretarse como una exigencia del Pliego Particular, sino que está subordinado al resto de los Documentos de la Licitación.

El Oferente deberá completar para cada rubro la cantidad expresada en las unidades allí definidas, el Precio Unitario, el Precio Total y Monto imponible de jornales correspondientes.  

El Oferente deberá agregar o modificar las filas que correspondan, o podrá dejar en blanco alguna fila. El Oferente es responsable de la edición de este formato ejemplo para que refleje adecuadamente su Oferta. No se aceptarán reclamos por fórmulas incorrectas ni por cualquier otro motivo relacionado con el llenado de este formato.

El Oferente debe presentar el presupuesto impreso y en formato digital editable.


[image: image3.emf]2023 02 07 Planilla  de cantidades y precios 200.000.xlsx


ANEXO PP 10

RESUMEN DEL PLAN ECONÓMICO FINANCIERO (PEF)

OFERENTE: ______________________________________

Tasa Interna de Retorno del Proyecto antes de impuestos: 

         _________ %, expresada en porcentaje anual sobre Unidades Indexadas

 Composición de la inversión inicial:
· Capital de riesgo de los accionistas: 
_____________%

· Deuda subordinada (detallar fuente prevista): 
_____________%

· Deuda senior (detallar fuente prevista): 
_____________%

· Otros (detallar)
_____________%

Costo de los fondos
· Tasa Interna de Retorno esperada por los accionistas: 
___________ % anual, sobre UI

· Tasa de interés de deuda subordinada:
___________ % anual, indicar moneda
· Tasa de interés de deuda senior:
 ___________ % anual, indicar moneda
· Tasa de interés de otras fuentes (detallar): 
___________ % anual, indicar moneda 

Ratio de Cobertura del Servicio de la deuda senior:
· Mínimo: ___________ para el año ________

· Medio: __________

Porción del pago que solicita sea ajustado según el precio del dólar ___________

ANEXO PP 11

EVALUACIÓN TÉCNICA SOBRE N° 2
1. Memorias de cálculo de las tuberías.
2. Procedimiento constructivo

3. Plan de Trabajo para la etapa de diseño, construcción y puesta en marcha.

4. Suministros de Identificación obligatoria.

5. Plan de gestión de los suministros de identificación obligatoria

6. Protocolo del Manual de Operación del Proyecto. 

7. Protocolo del programa de Mantenimiento.

8. Programa de Gestión del Proyecto. 

ANEXO PP 11
SUMINISTROS DE IDENTIFICACIÓN OBLIGATORIA (Cla. 9.1 numeral 3)
Tuberías incluidas en el listado Cla. 9.1 numeral 3 del Pliego Particular
	Suministro
	Marca y modelo
	Fabricante
	País de Origen
	Norma de fabricación
	Empresa de certificación producto /suministro
	Características generales
	Dimensiones
	Identificación de Representante local y/o regional
	Material
	Observaciones (incluye catálogo, etc.)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Equipos electromecánicos incluidas en el listado Cla. 9.1 numeral 3 del Pliego Particular
	Suministro
	Marca y modelo
	Fabricante
	País de Origen
	Norma de fabricación
	Empresa de certificación producto /suministro
	Características generales
	Dimensiones
	Identificación de Representante local y/o regional
	Material
	Observaciones (incluye catálogo, etc.)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


ANEXO 12

 PLAN ECONÓMICO FINANCIERO (PEF) Y EXPOSICIÓN ESTÁNDAR  

1. NORMAS BÁSICAS  

Los oferentes deberán incluir en sus ofertas su PEF, elaborado con un soporte informático compatible con Microsoft Excel. Se deberá incluir además el archivo “Exposición Estándar del PEF.xls” suministrado por el Contratante completado con los datos que surgen de su modelo financiero en Pesos Uruguayos.  
La información a presentar por los oferentes debe ser de la máxima homogeneidad, claridad y transparencia, para facilitar el análisis del cumplimiento de los requerimientos seguidos en este Anexo y el fiel reflejo de las exigencias del pliego y la coherencia del PEF, con la oferta técnica. Por tanto, los oferentes procederán a presentar un balance de obras o rubrado de las inversiones y una rigurosa contabilización de las partidas a incluir en el PEF, en base a los principios contables establecidos.  
El PEF y el Exposición Estándar deberán estar elaborados, tanto para el período de proyecto ejecutivo y construcción, como para el período de mantenimiento, sobre una base anual.   
El PEF deberá facilitar la identificación de las variables input, las variables output y aquellas celdas de trabajo que permitan realizar variaciones en las variables más relevantes.  
El PEF deberá acompañarse de un manual de utilización (el libro del modelo) en el que se indique cómo leer y utilizar los datos línea por línea, precisando los eventuales vínculos que existan entre los datos.   
Los oferentes se comprometen a responder con claridad, sinceridad y diligencia, en su caso por escrito, a todo requerimiento de explicación o de aclaración por parte del Contratante o de sus asesores sobre la configuración y el funcionamiento de su PEF.  
Los oferentes deberán igualmente remitir una memoria explicativa que detalle todas las hipótesis utilizadas para la construcción del modelo, las fuentes, si se trata de hipótesis adoptadas en estudios públicos, y las justificaciones de las opciones escogidas para el caso base.  
El contenido de esta Memoria explicativa del PEF se expone a continuación.
   
2. ESTRUCTURA Y CONTENIDOS DEL PEF  

Las principales hipótesis a definir serán las siguientes:  
1. Hipótesis financieras, como mínimo, y para cada línea de financiación de manera diferenciada: (i) plazos de deuda, (ii) tipos de interés; (iii) otros costos financieros necesarios para que el Contratista pueda llevar adelante el financiamiento.   
2. Datos y procesos contables y fiscales considerados.  
3. Ingresos, diferenciando claramente los Pagos y las deducciones, si es el caso, que considera el oferente que podrán aplicar.    
4. La inversión en obras debidamente desglosadas para cada año.  
5. Cuenta de Reserva para el servicio de la deuda. Se exigirá que esta cuenta en el año t tenga fondos suficientes para cubrir al menos el servicio (amortización e intereses) de la misma del año t+1. 

El PEF deberá presentar como mínimo:  
1. La estructura del flujo de fondos desde el punto de vista del proyecto y del inversor.  

2. Supuestos de tipo de cambio e inflación para todo el período de contrato.  

3. Tasa interna de retorno (TIR) del proyecto.  

4. Tasa interna de rentabilidad (TIR) de los accionistas.  

5. Ratio anual de cobertura del servicio de la deuda (promedio para toda la vida del préstamo), calculado como el cociente entre el flujo de caja disponible para el servicio de la deuda y el servicio de la deuda.  

6. La Estructura de Financiamiento.  

7. El detalle o Balance de Inversiones.  

8. Análisis de sensibilidad.  

 Análisis de sensibilidad  
Los oferentes deberán efectuar análisis de sensibilidad en relación con los principales parámetros tomados individualmente en uno o más casos para permitir que se juzgue la solidez del proyecto.  
Los Oferentes deberán realizar, al menos, los análisis de sensibilidad siguientes:  
1. Variación del Presupuesto de obras de ±25%.  

2. Reducción de ingresos por PPD de 8% por concepto de deducciones adicionales a las planteadas en el caso base.    

3.  Variación de tasa de financiamiento de ±15%. 

Los resultados de estos análisis deberán ser claramente explicitados en una tabla de síntesis en la que se recoja el impacto en:  
1. TIR del accionista esperado y TIR del proyecto  
2. Ratio de Cobertura de Deuda (RCSD), mínimo y promedio para el plazo de la deuda considerado en la oferta.  

Normas a tener en cuenta en la elaboración del PEF  
Los oferentes aplicarán correctamente la normativa vigente para la activación, devengamiento e imputación de gastos financieros.  
No se deberá asumir un escenario de beneficio fiscal que no haya sido indicado en el presente pliego.  
Todas las magnitudes monetarias se expresarán en pesos uruguayos.  
El flujo de fondos deberá contener al menos los siguientes conceptos:  
· Flujos del proyecto, a calcular como resultados operativos antes de las dotaciones a la amortización y a las provisiones y antes de los gastos e ingresos financieros menos la inversión en infraestructura y equipamiento. En el cómputo de la inversión deberán figurar, junto con la inversión en el proyecto, las inversiones necesarias en activos durante todo el periodo de contrato. 
· Flujos de fondos financieros, a configurar como los incrementos de deuda financiera y los ingresos financieros, menos las amortizaciones de deuda.   
· Los flujos de caja del capital, que se calcularán como las aportaciones de capital desembolsado, menos los dividendos repartidos con cargo a beneficios o reservas y devoluciones de capital, en su caso.  

3. EXPOSICIÓN ESTANDAR DEL PEF  

A efectos de homogeneizar la información entre ofertas, se le exigirá al oferente que incluya el archivo en formato MS Excel (Exposición Estándar del PEF.xls) donde el oferente deberá completar únicamente las celdas que se indican en color celeste teniendo en cuenta los datos que surgen del PEF. Los datos y resultados presentados en este archivo deben ser consistentes con aquellos que surgen del PEF. Se debe tener en cuenta que, a los efectos de la evaluación, para verificar la coherencia del modelo financiero se utilizará este archivo.   
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� Art. 239 - Código Penal: “El que con motivo del otorgamiento o formalización de documento público, ante funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad, estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión”.











Rubrado completo

		ANEXO 7 - Planilla de Cantidades y Precios 

						1		2		3		4		5		6		7		8		9		10

		Rubro		DESCRIPCIÓN		Unidad de medida		Cantidad		Precio Unitario ($)		Precio Unitario (usd)		Precio Unitario (euros)		Precio total ($)		Precio total (usd)		Precio total (euros)		Monto Imponible de jornales (%)		Precio total (UI)

		1		PROYECTOS EJECUTIVOS

		1.1		Proyecto Ejecutivo de Obra de Toma

		1.1.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.1.2		Proyecto Ejecutivo de Obra de Toma		gl

		1.2		Proyecto Ejecutivo de Estación de Bombeo de Agua Bruta (EBAB)

		1.2.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.2.2		Proyecto Ejecutivo de Estación de Bombeo de Agua Bruta (EBAB)		gl

		1.3		Proyecto de Ejecutivo de Aductora de Agua Bruta (AAB)

		1.3.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.3.2		Proyecto de Ejecutivo de Aductora de Agua Bruta (AAB)		gl

		1.4		Proyecto Ejecutivo de Planta de Tratamiento de Agua Potable (PTAP)

		1.4.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.4.2		Proyecto Ejecutivo de Planta de Tratamiento de Agua Potable (PTAP)		gl

		1.5		Proyecto Ejecutivo de Reserva Agua Bruta - Embalse de Emergencia		gl

		1.5.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.5.2		Proyecto Ejecutivo de Reserva Agua Bruta - Embalse de Emergencia		gl

		1.6		Proyecto de Ejecutivo de Aductora de Agua Tratada (AAT)

		1.6.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.6.2		Proyecto de Ejecutivo de Aductora de Agua Tratada		gl

		1.7		Proyecto Ejecutivo de Estación de Bombeo Intermedia de Agua Tratada (EBIAT)

		1,7,1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1,7,2		Proyecto Ejecutivo de Estación de Bombeo Intermedia de Agua Tratada		gl

		1.8		Proyecto Ejecutivo de Ampliación Recalque Melilla

		1.8.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.8.2		Proyecto Ejecutivo de Ampliación Recalque Melilla		gl

		1.9		Proyecto de Ejecutivo de Aductora a Cuchilla Pereira

		1.9.1		Estudios básicos, revisión de Anteproyecto, criterios de diseño		gl

		1.9.2		Proyecto de Ejecutivo de Aductora a Cuchilla Pereira		gl

		1.10		Elaboración de Planos Conforme a Obra (CAO)

		1.10.1		Planos CAO Obra de Toma		gl

		1.10.2		Planos CAO Estación de Bombeo de Agua Bruta (EBAB)		gl

		1.10.3		Planos CAO Aductora de Agua Bruta (AAB)		gl

		1.10.4		Planos CAO Planta de Tratamiento de Agua Potable (PTAP)		gl

		1.10.5		Planos CAO Aductora de Agua Tratada (AAT)		gl

		1.10.6		Planos CAO Estación de Bombeo Intermedia de Agua Tratada (EBIAT)		gl

		1.10.7		Planos CAO Ampliación Recalque Melilla		gl

		1.10.8		Planos CAO Aductora a Cuchilla Pereira		gl

		1.11		Otros documentos

		1.11.1		Plan de Puesta en Marcha		gl

		1.11.2		Manual de Operación de las instalaciones construidas		gl

		1.11.3		Plan de Mantenimiento Preventivo y Predictivo		gl

		1.11.4		Plan de Gestión Ambiental de Obra		gl

		1.11.5		Plan de Gestión Ambiental de Operación		gl

		1.11.6		Plan de Gestión Ambiental de Mantenimiento		gl

		2		CAPTACIÓN DE AGUA BRUTA

		2.1		Implantación

		2.1.1		Limpieza de terreno		gl

		2.1.2		Replanteo		gl

		2.1.3		Transporte de equipos de construcción		gl

		2.1.4		Suministros de tablaestacas		gl

		2.1.5		Suministro muelle, material para ataguía u otros		gl

		2.2		Tramo terrestre (prog. 0+000 a 0+100)

		2.2.1		Excavación terrestre

		2.2.1.1		Excavación tierra		m3

		2.2.1.2		Excavación roca		m3

		2.2.1.3		Retiro y disposición final de material sobrante		m3

		2.2.2		Soldadura de tubos tramo de playa		ml

		2.2.3		Instalación inmisario en zona de playa		ml

		2.2.4		Relleno

		2.2.4.1		Asiento de piedra partida (50 cm)		m3

		2.2.4.2		Relleno con material apto		m3

		2.3		Tramo bajo agua (prog. 0+100 a 1+575)

		2.3.1		Instalación provisoria en zona de rompiente

		2.3.1.1		Instalación tablaestacas en zona de rompiente		gl

		2.3.1.2		Instalación muelle, ataguía u otros en zona de rompiente		gl

		2.3.2		Excavación bajo agua

		2.3.2.1		Excavación de tierra bajo agua		m3

		2.3.2.2		Excavación en roca bajo agua		m3

		2.3.2.3		Retiro y disposición final de material sobrante		m3

		2.3.3		Soldadura de tubos tramo bajo agua		ml

		2.3.4		Instalación inmisario bajo agua (lanzamiento, fondeo, etc.)		ml

		2.3.5		Relleno de zanja con material extraído o piedra partida

		2.3.5.1		Asiento en piedra partida		m3

		2.3.5.2		Relleno en piedra partida o material apto de la propia excavación o dragado		m3

		2.3.5.3		Enrocado de protección		m3

		2.4		Fabricación y montaje de lastres

		2.4.1		Fabricación de lastres		ud

		2.4.2		Montaje de lastres		ud

		2.5		Retiro de instalación provisoria (tablaestacas, muelle u otros)

		2.5.1		Retiro de tablaestacas		gl

		2.5.2		Retiro de muelle, ataguía u otros		gl

		2.6		Suministro de Tuberías y Accesorios

		2.6.1		Tubería principal PEAD PE 100 SDR 21 DN 1600		m

		2.6.2		Stub end + brida DN 1600 		un

		2.6.3		Brida ciega DN 1600		un

		2.6.4		Tramo vertical tubería PEAD PE 100 SDR 21 DN 600		un

		2.6.5		Stub end + brida DN 600 		un

		2.6.6		Brida ciega DN 600 		un

		2.6.7		Pieza derivación PEAD 1600 x 600 (te o "welded saddles")		un

		2.6.8		Filtros de captación de tipo Johnson (forma: T, diámetro mínimo 838mm, pasaje entre barras 10mm) 		un

		2.6.9		Elementos y accesorios de unión de bridas y ajuste de lastres		gl

		2.6.10		Elementos y accesorios de unión para lastres		gl

		2.6.11		Piezas y accesorios para hundimiento controlado de inmisario		gl

		2.7		Prueba hidráulica inmisario		gl

		2.8		Señalización de toma de agua bruta

		2.8.1		Señalización transitoria en el río durante la obra		gl

		2.8.2		Señalización definitiva en el río		gl

		3		ESTACIÓN DE BOMBEO DE AGUA BRUTA (EBAB)

		3.A		OBRA CIVIL

		3.1		Implantación

		3.1.1		Limpieza de terreno		gl

		3.1.2		Replanteo		gl

		3.1.3		Instalación de Obradores		gl

		3.1.4		Local para Dirección de Obra		gl

		3.1.5		Local para Oficina Contratista		gl

		3.1.6		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		3.1.7		Transporte de equipos de construcción		gl

		3.2		Desmovilización y limpieza		gl

		3.3		Movimiento de suelo

		3.3.1		Excavación

		3.3.1.1		Excavación arena		m3

		3.3.1.2		Excavación arcilla		m3

		3.3.1.3		Excavación roca		m3

		3.3.2		Tablestacado		m2

		3.3.3		Relleno		m3

		3.3.4		Sistema de bombeo		gl

		3.4		Obras Exteriores

		3.4.1		Cerco perimetral

		3.4.1.2		Vigas fundación		m3

		3.4.1.3		Portón peatonal		ud

		3.4.1.4		Portón vehicular		ud

		3.4.2		Vereda de hormigón		m2

		3.4.3		Cordón		m3

		3.4.4		Pavimento de hormigón		m2

		3.4.5		Césped

		3.4.5.1		Semillas		m2

		3.4.5.2		Tepes		m2

		3.4.6		Vereda de baldosa cerámica		m2

		3.4.7		Pavimento articulado de adoquines de hormigón		m2

		3.4.8		Camineria de acceso a EBAB

		3.4.8.1		Excavación no clasificada		m3

		3.4.8.2		Excavación a depósito		m3

		3.4.8.3		Excavación en roca		m3

		3.4.8.4		Relleno de sub base		m2

		3.4.8.5		Relleno base		m2

		3.4.8.6		Tratamiento bituminoso		m2

		3.4.8.7		Cerco laterales		ml

		3.4.8.8		Cunetas laterales		ml

		3.4.8.9		Infraestructura de drenaje		gl

		3.5		Hormigones

		3.5.1		Losas de fondo - platea

		3.5.1.1		Losas nivel -7,58 a -4,61 platea		m3

		3.5.1.2		Losas nivel 0 a +2,40		m3

		3.5.1.2.1		losa N +0.85 elevada		m3

		3.5.1.2.2		losa N +2.40 platea		m3

		3.5.1.3		Losas nivel +6,30		m3

		3.5.1.3.1		Losa elevada e=0.40m - Pozo seco		m3

		3.5.1.3.2		Losa elevada e=0.40m - Pozo húmedo		m3

		3.5.1.3.3		Losa de pisos de edificios - platea		m3

		3.5.1.4		Volumen total de hormigón de limpieza		m3

		3.5.2		Fundaciones		m3

		3.5.3		Vigas

		3.5.3.1		Vigas de edificio (pretiles)		m3

		3.5.3.2		Vigas de pozo - elevada		m3

		3.5.3.3		Viga perimetral N +2.40 - fundación		m3

		3.5.4		Contrafuertes ( muros H )		m3

		3.5.5		Pilares		m3

		3.5.6		Muros laterales - H		m3

		3.5.7		Losas superiores

		3.5.7.1		Losa elevada sobre N +10.60		m3

		3.5.7.2		Losa elevada sobre N +15.40		m3

		3.5.7.3		Losa elevada sobre edificios e=0.17m		m3

		3.5.7.4		Losas elevadas de aleros		m3

		3.5.7.5		Junta estructural		ml

		3.5.8		Tabiques		m3

		3.5.9		Hormigón pobre		m3

		3.5.10		Pilotes a tracción		m3

		3.5.11		Bases Hormigón - fundación		m3

		3.5.12		Revestimiento Superficial		m2

		3.5.13		Revestimiento Superficial en pozo húmedo		m2

		3.6		Estructura dióxido de cloro

		3.6.1		Losa de fondo - platea		m3

		3.6.2		Muros de hormigón		m3

		3.6.3		Muros de bloque 		m2

		3.6.4		Techo liviano		m2

		3.6.5		Bases de hormigón para tanques - soporte		m3

		3.6.6		Cámaras		u

		3.6.7		Cámaras 60x60 inspección cañerías dióxido de cloro		u

		3.6.8		Cámaras 100x100 inspección cañerías dióxido de cloro		u

		3.7		Abastecimiento de Agua Potable y Sanitaria

		3.7.1		Instalación completa de abastecimiento y desagües		gl

		3.7.2		Artefactos sanitarios		gl

		3.7.3		Ejecución de pozo séptico impermeable		gl

		3.7.4		Ejecución perforación para extracción de agua		gl

		3.7.5		Equipamiento electromecánico, tuberías y accesorios para perforación extracción agua 		gl

		3.8		Arquitectura

		3.8.1		Aberturas

		3.8.1.1		Ventanas

		3.8.1.1.1		A2 1.70x0.55		u

		3.8.1.1.2		A3 2.00x1.50		u

		3.8.1.1.3		A4 1.20*0.70		u

		3.8.1.2		Ventana en fachada sobre azotea (36.95x1.60)		u

		3.8.1.3		Ventana en fachada sobre azotea (12.20x1.60)		u

		3.8.1.4		Puertas

		3.8.1.4.1		A1 0.8x2.10		u

		3.8.1.4.2		A5 0.7x2.10		u

		3.8.1.4.3		H1 2.5x3.50		u

		3.8.1.4.4		H2 4.00x5.20		u

		3.8.1.4.5		H3 1.90x3.50		u

		3.8.1.4.6		H4 1.20*3.50		u

		3.8.2		Amures		m2

		3.9		Plataforma metálica

		3.9.1		Plataforma metálica

		3.9.1.1		Área de plataforma N -4.16		m2

		3.9.1.2		Área de plataforma N +6,30		m2

		3.9.2		Plataforma desmontable

		3.9.2.1		Área de plataforma N +0,85		m2

		3.9.2.2		Área de plataforma N +6,30		m2

		3.10		Escaleras		ml

		3.11		Barandas

		3.11.1		Baranda interior		ml

		3.11.2		Baranda exterior		ml

		3.12		Azotea

		3.12.1		Terminación azotea		m2

		3.12.2		Carpeta de hormigón e= 10cm		m3

		3.12.3		Impermeabilización azotea		m2

		3.13		Pavimentos interiores

		3.13.1		Hormigón armado con endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		3.13.2		Baldosa cerámica tipo porcelanato 30x30cm		m2

		3.13.3		Baldosa cerámica tipo porcelanato antideslizable 30x30cm		m2

		3.13.4		Piso técnico		m2

		3.14		Revestimiento en paredes

		3.14.1		Revoque 2 capas pintado		m2

		3.14.2		Cerámica 15x15cm		m2

		3.14.3		Revoque de mortero de cemento		m2

		3.14.4		Hormigón armado visto (Tipo 4)		m2

		3.14.5		Pintura

		3.14.5.1		Pintura interior		m2

		3.14.5.2		Pintura exterior		m2

		3.15		Cielorraso hormigón armado visto		m2

		3.16		Muros mampostería

		3.16.1		Muro tipo M1 		m2

		3.16.2		Muro tipo M2 		m2

		3.16.3		Muro tipo M3 		m2

		3.16.4		Muro tipo M4 		m2

		3.17		Paramentos exteriores

		3.17.1		Ladrillo visto		m2

		3.17.2		Hormigón armado visto		m2

		3.17.3		Zócalos madera cedriño h=7cm		ml

		3.18		Cámaras de hormigón

		3.18.1		Cámara para válvula de cierre tipo mariposa		un

		3.18.2		Cámara para macromedidor		un

		3.19		Obras Civiles para PCYM UTE		gl

		3.B		INSTALACIÓN ELÉCTRICA Y DE CONTROL

		3.20		Instalación Eléctrica

		3.20.1		Suministros y montaje para PCYM UTE + línea MT de acometida		gl

		3.20.2		Suministro y montaje de Conjunto de celdas 31,5 KV: 1 celda de entrada 630A 16kA + 2 celdas de protección de trafo 630A 16kA + 1 celda de protección 400A 16kA con seccionador fusible. Incluyen TI, rele, fusibles y cualquier otro accesorio según proyecto		gl

		3.20.3		Suministro y montaje de Conjunto de celdas 6,4 KV: 2 celdas de entrada 630A 16kA + 4 celdas de salida 630A 16kA. Incluyen TI, rele, fusibles y cualquier otro accesorio según proyecto		gl

		3.20.4		Suministro y montaje de Transformador 31.5 / 6.86KV 4MVA		un

		3.20.5		Suministro y montaje de Trafo (T.04) 31.5/0.4KV 200KVA 		un

		3.20.6		Suministro y montaje de Tablero de protecciones de transformador		gl

		3.20.7		Suministro y montaje de Rectificador BT (entre tableros: TSA CA y TSA DC)		un

		3.20.8		Suministro y montaje de VDF 700kW 12/20KW 		un

		3.20.9		Suministro y montaje de Grupo  electrógeno 60kVA. 0.4kV (Inlcuye controlador de transferencia automática MTA)		un

		3.20.10		Suministro y montaje de Cargador de baterias 		un

		3.20.11		Suministro y montaje de Banco de baterias 		un

		3.20.12		Suministro y montaje de Tablero Servicios auxiliares CA y CC 		un

		3.20.13		Suministro y montaje de canalizaciones de MT		gl

		3.20.14		Suministro. tendidos y conexionado de conductores de 18/30KV. incluir suministro y colocacion de terminales de MT		gl

		3.20.15		Suministro y montaje de canalizaciones de BT		gl

		3.20.16		Suministro. tendidos y conexionado de conductores de BT. incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		3.20.17		Suministro y montaje de Tablero CDP		un

		3.20.18		Suministro y montaje de Tablero TC1		un

		3.20.19		Suministro y montaje de Tablero TC2		un

		3.20.20		Suministro y montaje de Tablero TC3		un

		3.20.21		Suministro y montaje de Tablero TC4		un

		3.20.22		Suministro y montaje de Tablero T. EDIFICIO		un

		3.20.23		Suministro y montaje de canalizaciones de corrientes debiles		gl

		3.20.24		Suministro e instalación del sistema de detección contra intrusos		gl

		3.20.25		Suministro e instalación del sistema de protección contra Incendio		gl

		3.20.26		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra para subestación y PCM UTE		gl

		3.20.27		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra del edificio		gl

		3.20.28		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas. incluye captores. bajada. y puesta a tierra.		gl

		3.20.29		Suministro. tendido y conexionado de alimentación y control a tablero del sistema de generación de ClO2 (dióxido de cloro)		gl

		3.20.30		Ensayos de recepción. pruebas y puesta en marcha de todas las instalaciones eléctricas y de control		gl

		3.21		Instrumentación y Control

		3.21.1		Suministro y montaje de Tablero de control		un

		3.21.2		Suministro y montaje de Sistema de comunicación. incluye módems GPRS y accesorios		gl

		3.21.3		Suministro e instalación de Sistema de control. incluye sistema SCADA y accesorios		gl

		3.21.4		Suministro y montaje de PLC´s de Control. incluye módulos de expansión (entradas. salidas. y comunicación) relés auxiliares. fuente CC y accesorios		gl

		3.21.5		Suministro e instalación instrumentos		gl

		3.21.6		Suministro de UPS		un

		3.22		Acondicionamiento Eléctrico del predio

		3.22.1		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica interna de la Planta en MT (incluye zanjas. canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		3.22.2		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica interna de la Planta en BT. corrientes debiles y control (incluye zanjas. canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		3.22.3		Suministro y montaje de tomacorrientes exteriores. incluye cajas de conexión y accesorios		gl

		3.22.4		Suministro y montaje de Iluminación exterior. incluye luminarias. cámaras de inspección y columnas		gl

		3.22.5		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra del predio		gl

		3.22.6		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas. incluye captores. bajada. y puesta a tierra.		gl

		3.23		Cableado Fibra Óptica entre EBAB y PTAP

		3.23.1		Suministro e instalación de cable de fibra óptica monomodo de 48 hilos entre ambas plantas. Instalación en paralelo a tubería de impulsión entre EBAB y PTAP		gl

		3.C		EQUIPAMIENTO ELECTROMECÁNICO

		3.24		Cámara entrada de Agua Bruta

		3.24.1		Suministro de Tuberías y Accesorios

		3.24.1.1		Tubería PEAD, PE100, SDR21, DN 1600		m

		3.24.1.2		Pieza de transiciónPEAD- FD, DN 1600		un

		3.24.1.3		Tubería FD, K7, DN 1600		m

		3.24.1.4		Pasamuro, FD, DN 1600		un

		3.24.1.5		Válvula tipo mariposa FD, DN 1600 (equipada con actuador)		un

		3.24.1.6		Junta desmontaje autoportante, FD, DN 1600		un

		3.24.1.7		Te con reducción,FD, DN 1600 - 1000		un

		3.24.1.8		Tubería PEAD, PE100, SDR 17, DN 75		m

		3.24.2		Instalación de Tuberías y Accesorios

		3.24.2.1		Instalación de tuberías y accesorios		gl

		3.25		Pozo de bombeo - Zona Húmeda

		3.25.1		Suministro de Tuberías y Accesorios

		3.25.1.1		Campana de succión, AC, DN 900 a 1000		un

		3.25.1.2		Codo 45º, AC, DN 900		un

		3.25.1.3		Pasamuro, FD, DN 900		un

		3.25.1.4		Compuerta 1.5m x 1.5m Manual		un

		3.25.2		Instalación de Tuberías y Accesorios

		3.25.2.1		Instalación de tuberías y accesorios		gl

		3.26		Pozo de bombeo - Zona Seca

		3.26.1		Suministro de Tuberías y Accesorios

		3.26.1.1		Tubería FD, DN 900		m

		3.26.1.2		Valvula tipo esclusa DN 900		un

		3.26.1.3		Junta desmontaje autoportante, FD, DN 900		un

		3.26.1.4		Reducción Excentrica FD, DN 900 - 800		un

		3.26.1.5		Reducción Concentrica FD, DN 900 - 800		un

		3.26.1.6		Válvula De Retención FD, DN 900 (Tipo: Clapeta Con Apertura De 35º)		un

		3.26.1.7		Válvula Tipo Mariposa FD, DN 900		un

		3.26.1.8		Codo De 90º, FD DN 900		un

		3.26.1.9		Pasamuro FD, DN 900		un

		3.26.1.10		Tubería PEAD, PE100, SDR 17, DN 75		m

		3.26.2		Instalación de Tuberías y Accesorios

		3.26.2.1		Instalación de tuberías y accesorios		gl

		3.27		Tubería de Impulsión (múltiple colector de salida)

		3.27.1		Suministro de Tuberías y Accesorios

		3.27.1.1		Tubería FD, DN 900		m

		3.27.1.2		Válvula Tipo Mariposa, FD, DN 900		un

		3.27.1.3		Junta Desmontaje Autoportante, FD, DN 900		un

		3.27.1.4		Codo 45º, FD, DN 900		un

		3.27.1.5		Pieza De Transición En Ac, "Forma de Y" A 45º, Reducción DN 1600 a  900		un

		3.27.1.6		Brida Ciega, Ac, DN 1600		un

		3.27.1.7		Te Con Reducción, Ac, DN 1600 a 1000		un

		3.27.1.8		Tubería AC, DN 1600		m

		3.27.1.9		Pasamuro FD, DN 1600		un

		3.27.1.10		Codo 45º, FD, DN 1600		un

		3.27.1.11		Derivación Para Válvula De Aire DN 8"		un

		3.27.1.12		Junta Desmontaje Autoportante, FD, DN 1600		un

		3.27.1.13		Válvula Tipo Mariposa, FD, DN 1600 (Equipada con Acuador)		un

		3.27.2		Instalación de Tuberías y Accesorios

		3.27.2.1		Instalación de tuberías y accesorios		gl

		3.28		Tubería de Retrolavado

		3.28.1		Suministro de Tuberías y Accesorios

		3.28.1.1		Tubería FD DN 1000		m

		3.28.1.2		Junta Desmontaje Autoportante, FD, DN 1000		un

		3.28.1.3		Válvula De Paso Anular, DN1000, Con Dispositivo Anticavitación		un

		3.28.1.4		Placa Orificio		un

		3.28.1.5		Codo 45º, FD, DN 1000		un

		3.28.1.6		Codo 90º, FD, DN 1000		un

		3.28.1.7		Pasamuro FD, DN 1000		un

		3.28.1.8		Te, FD, DN 1000		un

		3.28.1.9		Válvula Tipo Mariposa, FD, DN 1000 (Equipada con Actuador)		un

		3.28.2		Instalación de Tuberías y Accesorios

		3.28.2.1		Instalación de tuberías y accesorios		gl

		3.29		Generación de Dióxido de Cloro (ClO2)

		3.29.1		Suministro de Equipamiento, Tuberías y Accesorios

		3.29.1.1		Generador Dióxido De Cloro, Cap: 12,7 Kg/h (1+1)		un

		3.29.1.2		Repuestos generador de dioxido de cloro		un

		3.29.1.3		Tanque De Acopio Ácido Sulfúrico (78%). Cap: 5000 L, Mat: PRFV		un

		3.29.1.4		Tanque de Acopio Purate. Cap: 5000 L, Mat: PRFV		un

		3.29.1.5		Bomba Transferencia Ácido Sulfúrico, 10 m3/h - 10 mca (1+1)		un

		3.29.1.6		Repuestos bomba transferencia Ácido sulfúrico		gl

		3.29.1.7		Bomba Transferencia Purate, 10 m3/h - 10 mca (1+1)		un

		3.29.1.8		Repuestos bomba transferencia Purate		gl

		3.29.1.9		Filtro de Anillas Autolimpiante (Pasaje 200 Micras - Capacidad 15 m3/h)		un

		3.29.1.10		Bomba Presurización Generador De ClO2, 10 m3/h - 75 mca (1+1)		un

		3.29.1.11		Repuestos bomba presurización generador de ClO2		gl

		3.29.1.12		Derivación desde impulsión de agua bruta PEAD, PE 100, SDR 17,DN 110		gl

		3.29.1.13		Tubería de alimentación de agua para eyector		m

		3.29.1.14		Punto De Inyección Solución de ClO2 (piezas y accesorios)		un

		3.29.1.15		Válvula Esférica, Actuada DN 2"		un

		3.29.1.16		Tubería PVC 3" conducción de ClO2 en solución		m

		3.29.1.17		Tubería PVC 2" conducción Purate 		m

		3.29.1.18		Tubería PVC 2" conducción Ácido Sulfúrico		m

		3.29.1.19		Tanque Acopio Agua Filtrada, PEAD, Cap: 10 m3		un

		3.29.1.20		Bomba Retrolavado De Filtros, 15 m3/h - 35 mca (1+1)		un

		3.29.1.21		Repuestos bomba retrolavado de filtros		gl

		3.29.1.22		Piezas y accesorios para multiple de filtros de anillas y bomba de retrolavado		gl

		3.29.2		Instalación de Equipamiento, Tuberías y Accesorios

		3.29.2.1		Instalación de equipamiento, tuberías y accesorios		gl

		3.30		Equipamiento electromecánico

		3.30.1		Suministros electromecánicos

		3.30.1.1		Bomba centrífuga, radialmente partida, eje vertical e instalación en seco (2+1): Qunitario=1.158 l/s, H=39,6mca 		un

		3.30.1.2		Rodamiento auxiliar para cada equipo de bombeo (cantidad 3)		un

		3.30.1.3		Motor eléctrico para cada equipo de bombeo (cantidad 3, potencia 700 Kw)		un

		3.30.1.4		Repuestos equipos de bombeo centrífuga, radialmente partida, eje vertical e instalación en seco 		gl

		3.30.1.5		Medidor de caudal de tipo Electromagnético, DN 1600		un

		3.30.1.6		Tanque Hidroneumático, Tipo Vertical, Con Membrana (Cap: 50M3)		un

		3.30.1.7		Repuestos Tanque hidroneumático		gl

		3.30.1.8		Piezas, accesorios y válvulas para instalación de Tanque hidroneumático		gl

		3.30.1.9		Bomba de tipo sumergible para drenaje en cámara entrada agua bruta (1+1): Qunitario=40 m3/h, H=20,0mca 		un

		3.30.1.10		Repuestos bomba de achique en cámara entrada agua bruta		gl

		3.30.1.11		Piezas y accesorios para instalación e izaje de bomba de achique en cámara de entrada agua bruta		gl

		3.30.1.12		Bomba de tipo sumergible para drenaje en sala de bombas (1+1): Qunitario=35 m3/h, H=20,0mca 		un

		3.30.1.13		Repuestos bomba de achique en sala de bombas		gl

		3.30.1.14		Piezas y accesorios para instalación e izaje de bomba de achique en sala de bombas		gl

		3.30.1.15		Puente grúa capacidad: 10.000 kg		un

		3.30.2		Montajes de equipamientos electromecánicos

		3.30.2.1		Montaje de equipos electromecánicos		gl

		3.30.2.2		Puesta en marcha y pruebas de instalación electromecánica		gl

		3.31		Sistema de combate a incendio

		3.31.1		Suministro 

		3.31.1.1		Depósito de reserva: V=12m3		un

		3.31.1.2		Equipo de bombeo principal: Q=400 l/min, H=70mca		un

		3.31.1.3		Equipo de bombeo Jockey: Q=40 l/min, H=80mca		un

		3.31.1.4		Tubería de distribución  PEAD, PE 100, SDR 17 (tubería enterrada)		gl

		3.31.1.5		Tubería, válvulas y accesorios en tubería de impulsión, HG, DN 3" 		gl

		3.31.1.6		Tubería, válvulas y accesorios en múltiple de succión, HG, DN 3" 		gl

		3.31.1.7		Tubería, válvulas y accesorios en múltiple de impulsión, HG, DN 3" 		gl

		3.31.1.8		Bocas de incendio equipadas		un

		3.31.2		Instalación

		3.31.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		3.32		Suministros Varios

		3.32.1		Suministro equipamiento de vestuario		gl

		3.32.2		Suministro herramientas  equipamiento de seguridad y varios		gl

		4		PLANTA DE TRATAMIENTO DE AGUA POTABLE (PTAP)

		4.A		OBRA CIVIL

		4.1		Implantación

		4.1.1		Limpieza de terreno		gl

		4.1.2		Replanteo		gl

		4.1.3		Instalación de Obradores		gl

		4.1.4		Local para Dirección de Obra		gl

		4.1.5		Local para Oficina Contratista		gl

		4.1.6		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		4.1.7		Transporte de equipos de construcción		gl

		4.1.8		Desmovilización y limpieza		gl

		4.2		Acondicionamiento del predio

		4.2.1		Movimiento de suelo

		4.2.1.1		Excavación		m3

		4.2.1.2		Relleno		m3

		4.2.2		Cerco perimetral		ml

		4.2.3		Portones		gl

		4.2.4		Cartel y logo de OSE en acceso		gl

		4.2.5		Pavimento de hormigón 18cm

		4.2.5.1		Hormigón		m3

		4.2.5.2		Sub-base		m3

		4.2.5.3		Base		m3

		4.2.6		Cordones		ml

		4.2.7		Veredas		m2

		4.2.8		Macizos de cruces		ml

		4.2.9		Explanada y mástiles		gl

		4.2.10		Forestación y enjardinado		gl

		4.2.11		Tepes de pasto		m2

		4.2.12		Semillas de pasto		m2

		4.2.13		Cunetas		m2

		4.3		Entrada de Agua Bruta

		4.3.1		Movimiento de suelo

		4.3.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.3.1.2		Excavación en roca		m3

		4.3.1.3		Relleno		m3

		4.3.2		Hormigón

		4.3.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.3.2.2		Muros laterales 		m3

		4.3.2.3		Losas superiores elevada		m3

		4.3.2.4		Tabiques H		m3

		4.3.2.5		Pilares		m3

		4.3.2.6		Hormigón pobre		m3

		4.3.2.7		Relleno		m3

		4.3.2.8		Revestimiento Superficial		m2

		4.3.3		Edificio entrada de agua bruta

		4.3.3.1		Losas de fundación		m3

		4.3.3.2		Muros laterales H		m3

		4.3.3.3		Losetas		un

		4.3.3.4		Hormigón pobre (segunda etapa)		m3

		4.3.4		Arquitectura

		4.3.4.1		Terminación exterior		m2

		4.3.4.2		Escalera		ml

		4.3.4.3		Hormigón escalera		m3

		4.3.4.4		Narices		ml

		4.3.4.5		Escalera metálica		ml

		4.3.4.6		Barandas		ml

		4.4		Floco Decantación

		4.4.1		Mov. Suelos

		4.4.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.4.1.2		Excavación en roca		m3

		4.4.1.3		Relleno		m3

		4.4.2		Hormigón

		4.4.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.4.2.2		Muros laterales H		m3

		4.4.2.3		Losas intermedias elevadas		m3

		4.4.2.4		Losas superiores elevadas		m3

		4.4.2.5		Tabiques		m3

		4.4.2.6		Revestimiento Superficial		m2

		4.4.2.7		Paredes		m2

		4.4.2.8		Piso		m2

		4.4.3		Arquitectura

		4.4.3.1		Terminación exterior		m2

		4.4.3.2		Escalera		ml

		4.4.3.3		Hormigón escalera		m3

		4.4.3.4		Narices		ml

		4.4.3.5		Barandas		ml

		4.5		Interozonización

		4.5.1		Mov. Suelos

		4.5.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.5.1.2		Excavación en roca		m3

		4.5.1.3		Relleno		m3

		4.5.2		Hormigón

		4.5.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.5.2.2		Muros laterales H		m3

		4.5.2.3		Losas superiores - elevadas		m3

		4.5.2.4		Tabiques		m3

		4.5.2.5		Hormigón pobre		m3

		4.5.2.6		Revestimiento Superficial		m2

		4.5.2.7		Paredes		m2

		4.5.2.8		Piso		m2

		4.5.3		Arquitectura

		4.5.3.1		Terminación exterior		m2

		4.5.3.2		Escalera		ml

		4.5.3.3		Hormigón escalera		m3

		4.5.3.4		Narices escalera		ml

		4.5.3.5		Barandas		ml

		4.6		Filtración

		4.6.1		Mov de suelos

		4.6.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.6.1.2		Excavación en roca		m3

		4.6.1.3		Relleno		m3

		4.6.2		Hormigón

		4.6.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.6.2.2		Losas intermedias - elevadas		m3

		4.6.2.3		Muros laterales H		m3

		4.6.2.4		Losas superiores elevadas		m3

		4.6.2.5		Tabiques		m3

		4.6.2.6		Pilares		m3

		4.6.2.7		Vigas elevadas		m3

		4.6.2.8		Vigas pretiles		m3

		4.6.2.9		Revestimiento Superficial		m2

		4.6.2.10		Paredes		m2

		4.6.2.11		Pisos		m2

		4.6.3		Arquitectura

		4.6.3.1		Paramentos exteriores		-

		4.6.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.6.3.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.6.3.2		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.6.3.3		Paramentos interiores		-

		4.6.3.4		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.6.3.5		Hormigón armado visto		m2

		4.6.3.6		Zócalos		ml

		4.6.3.7		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		4.6.3.8		Pavimentos		ml

		4.6.3.9		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.6.3.10		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.6.3.11		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.6.3.12		Impermeabilización azotea		m2

		4.6.3.13		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.6.3.14		Escalera		ml

		4.6.3.15		Hormigón escalera		m3

		4.6.3.16		Narices		ml

		4.6.3.17		Barandas		ml

		4.6.3.18		Aberturas		gl

		4.6.3.18.1		Ventana 5,30x2,20m		ud

		4.6.3.18.2		Ventana 5,25x2,20m		ud

		4.6.3.18.3		Ventana 3,20x2,10m		ud

		4.6.3.18.4		Ventana 1,60x2,10m		ud

		4.6.3.18.5		Ventana, 5x6,68m		ud

		4.6.3.18.6		Puerta 1,60x2,2m		ud

		4.6.3.18.7		Puerta 1x2,2m		ud

		4.7		Depósitos de Agua Filtrada

		4.7.1		Mov. Suelos

		4.7.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.7.1.2		Excavación en roca		m3

		4.7.1.3		Relleno		m3

		4.7.2		Tanques Depósitos de agua filtrada

		4.7.2.1		Lastres de hormigón		m3

		4.7.2.2		Postensado		kg

		4.7.2.3		Losas de fondo - platea		m3

		4.7.2.4		Muros laterales		m3

		4.7.2.5		Pilares		m3

		4.7.2.6		Losas superiores		m3

		4.7.2.7		Tabiques		m3

		4.7.2.8		Revestimiento Superficial		m2

		4.7.2.9		Paredes		m2

		4.7.2.10		Piso		m2

		4.8		Tanques de Contacto

		4.8.1		Hormigón

		4.8.1.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.8.1.2		Muros laterales		m3

		4.8.1.3		Losas superiores		m3

		4.8.1.4		Tabiques		m3

		4.8.1.5		Hormigón pobre		m3

		4.8.1.6		Revestimiento Superficial		m2

		4.8.1.7		Paredes		m2

		4.8.1.8		Piso		m2

		4.9		Estación de Bombeo de Agua Tratada (EBAT)

		4.9.1		Mov. Suelos

		4.9.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.9.1.2		Excavación en roca		m3

		4.9.1.3		Relleno		m3

		4.9.2		Hormigón

		4.9.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.9.2.2		viga riostra fundación		m3

		4.9.2.3		Muros laterales H		m3

		4.9.2.4		Losas superiores elevadas		m3

		4.9.2.5		Paquete sobre losa superior		m2

		4.9.2.6		Losa intermedia elevada		m3

		4.9.2.7		Losa de tapa elevada		m3

		4.9.2.8		Tabiques		m3

		4.9.2.9		Pilares		m3

		4.9.2.10		Viga elevada		m3

		4.9.2.11		Pretil		m3

		4.9.2.12		Cámara interior		m3

		4.9.2.13		Soporte para bombas		m3

		4.9.2.14		Revestimiento Superficial		m2

		4.9.2.15		Paredes		m2

		4.9.2.16		Piso		m2

		4.9.2.17		Cámara de salida de agua tratada		m3

		4.9.2.17.1		Losas de fundación - platea		m3

		4.9.2.17.2		Muros laterales H		m3

		4.9.2.17.3		Losetas		un

		4.9.2.17.4		Hormigón pobre (segunda etapa)		m3

		4.9.3		Arquitectura

		4.9.3.1		Paramentos exteriores		-

		4.9.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.9.3.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.9.3.2		Muros mampostería		-

		4.9.3.3		M04		m2

		4.9.3.4		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.9.3.5		Paramentos interiores		-

		4.9.3.6		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.9.3.7		Hormigón armado visto		m2

		4.9.3.8		Zócalos		ml

		4.9.3.9		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.9.3.10		Pavimentos		ml

		4.9.3.11		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.9.3.12		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.9.3.13		Impermeabilización azotea		m2

		4.9.3.14		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.9.3.15		Aberturas		gl

		4.9.3.15.1		Puertas		m2

		4.9.3.15.2		AL401 4.30*1.85		un

		4.9.3.15.3		H401 4.25*4.00		un

		4.9.3.15.4		Ventanas		m2

		4.9.3.15.5		AL402 5.50*2.15		un

		4.9.3.15.6		AL403 5.50*2.15		un

		4.9.3.16		Barandas		ml

		4.9.3.17		Viga puente grúa		un

		4.10		Casa Química

		4.10.1		Mov. Suelos

		4.10.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.10.1.2		Excavación en roca		m3

		4.10.1.3		Relleno		m3

		4.10.2		Hormigón

		4.10.2.1		Vigas de fundación		m3

		4.10.2.2		Hormigón de limpieza		m3

		4.10.2.3		Excavación		m3

		4.10.2.4		Relleno		m3

		4.10.2.5		Retiro		m3

		4.10.2.6		Bases pilares		ud

		4.10.2.7		losas de fondo - platea		m3

		4.10.2.8		Losas superiores elevadas		m3

		4.10.2.9		Losas intermedias - elevadas		m3

		4.10.2.10		Tabiques		m3

		4.10.2.11		Pilares		m3

		4.10.2.12		Vigas elevadas		m3

		4.10.2.13		Vigas pretiles		m3

		4.10.2.14		Bases de equipos		m3

		4.10.3		Arquitectura

		4.10.3.1		Paramentos exteriores

		4.10.3.1.1		(LV) Muros de 30 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.10.3.1.2		(LV) Muros de 30 "M2" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.10.3.1.3		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.10.3.2		Muros de 15 (interiores)

		4.10.3.2.1		M08		m2

		4.10.3.2.2		M09		m2

		4.10.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.10.3.4		Paramentos interiores

		4.10.3.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.10.3.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.10.3.7		Zócalos		ml

		4.10.3.8		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.10.3.9		Pavimentos

		4.10.3.9.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.10.3.10		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.10.3.11		Impermeabilización azotea		m2

		4.10.3.12		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.10.3.13		Escalera		ml

		4.10.3.14		Hormigón escalera		m3

		4.10.3.15		Narices		ml

		4.10.3.16		Aberturas

		4.10.3.16.1		H501, 300x350 cm		ud

		4.10.3.16.2		AL501, 490x300 cm		ud

		4.10.3.16.3		AL502, 490x300 cm		ud

		4.10.3.16.4		AL503, 160x300 cm		ud

		4.10.3.16.5		AL504, 490x75 cm		ud

		4.10.3.16.6		AL505, 490x335 cm		ud

		4.10.3.16.7		AL506, 370X315 cm		ud

		4.10.3.16.8		AL507, 100x225 cm		ud

		4.10.3.16.9		AL507, 325x315 cm		ud

		4.11		Edificio Sistema de Generación de Ozono - bombas soplantes y tableros

		4.11.1		Mov. Suelos

		4.11.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.11.1.2		Excavación en roca		m3

		4.11.1.3		Relleno		m3

		4.11.2		Hormigón

		4.11.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.11.2.2		Muros laterales H		m3

		4.11.2.3		Losas intermedias - elevadas		m3

		4.11.2.4		Losas superiores elevadas		m3

		4.11.2.5		Pilares		m3

		4.11.2.6		Vigas elevadas		m3

		4.11.2.7		Vigas pretiles		m3

		4.11.2.8		Base de equipos - soporte		m3

		4.11.2.9		Puentes		m3

		4.11.2.10		Bases de pilares		ud

		4.11.3		Estructura metálica

		4.11.3.1		Vigas perfiles metálicos h=0.30m		ml

		4.11.3.2		Soportes vigas perfiles		m3

		4.11.4		Arquitectura

		4.11.4.1		Paramentos exteriores

		4.11.4.1.1		Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.11.4.1.2		Muros de 20 "M5" Terminación ext. e int ladrillo visto		m2

		4.11.4.1.3		M9 - Muros de 15 "M9" Terminación Revoque c/ color		m2

		4.11.4.2		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.11.4.3		Revoque de mortero de cemento h=2m		m2

		4.11.4.4		Paramentos interiores

		4.11.4.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.11.4.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.11.4.7		Hormigón armado visto		m2

		4.11.4.8		Contrapiso de hormigón armado		m2

		4.11.4.9		Zócalos		ml

		4.11.4.10		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.11.4.11		Pavimentos		ml

		4.11.4.12		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.11.4.13		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.11.4.14		Impermeabilización azotea		m2

		4.11.4.15		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.11.4.16		Escalera

		4.11.4.17		Hormigón escalera		m3

		4.11.4.18		Narices		ml

		4.11.4.19		Barandas		ml

		4.11.4.20		Aberturas

		4.11.4.20.1		AL201 - 3.00x5.8		ud

		4.11.4.20.2		AL202 - 2.00x2.25		ud

		4.11.4.20.3		AL203 - 1X2.25		ud

		4.11.4.20.4		AL204 - 5.05X0.75		ud

		4.11.4.20.5		AL205 - 2.5X6.30		ud

		4.11.4.20.6		AL206 - 1.6X2.25		ud

		4.11.4.20.7		AL207 - 5.20X0.75		ud

		4.11.4.20.8		AL208 - 5.05X0.75		ud

		4.11.4.20.9		AL209 - 2X2.25		ud

		4.12		Sistema de Cloración

		4.12.1		Mov. Suelos

		4.12.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.12.1.2		Terraplén		m3

		4.12.1.3		Relleno		m3

		4.12.2		Hormigón

		4.12.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.12.2.2		Viga riostra elevada		m3

		4.12.2.3		Muros canal		m3

		4.12.2.4		Losa Canal		m3

		4.12.2.5		Pilares		m3

		4.12.2.6		Vigas elevadas		m3

		4.12.2.7		Vigas pretiles		m3

		4.12.2.8		Losas superiores elevadas		m3

		4.12.2.9		Paquete superior		m2

		4.12.2.10		Base de equipos		m3

		4.12.3		Arquitectura

		4.12.3.1		Muros

		4.12.3.1.1		Muro tipo M2		m2

		4.12.3.1.2		Muro tipo M5		m2

		4.12.3.1.3		Muro tipo M9		m2

		4.12.3.2		Paramentos exteriores

		4.12.3.2.1		(LV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.12.3.2.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.12.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.12.3.4		Paramentos interiores

		4.12.3.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.12.3.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.12.3.7		Zócalos		ml

		4.12.3.8		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.12.3.9		Pavimentos

		4.12.3.9.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.12.3.10		Impermeabilización azotea		m2

		4.12.3.11		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.12.3.12		Aberturas

		4.12.3.12.1		Ventana fija, 0,70x4,85m (AL311)		un

		4.12.3.12.2		Puerta batiente con ventana fija, 2,65x3,45m (AL309)		un

		4.12.3.12.3		Puerta batiente con ventana fija, 2,30x3,45m (AL308)		un

		4.12.3.12.4		Puerta batiente con ventana fija, 1,15x3,45m (AL307)		un

		4.12.3.12.5		Puerta batiente con ventana fija, 1,50x3,50m (AL302)		un

		4.12.3.12.6		Mamparas divisorias 2,6x2,5m (AL303)		un

		4.12.3.12.7		Mamparas divisorias 3,25x2,5m (AL304)		un

		4.12.3.12.8		Puerta batiente de dos hojas, 3.5x2,9m (AL301)		un

		4.12.3.12.9		Mamparas divisorias 5x2,5m (AL305)		un

		4.12.3.12.10		Mamparas divisorias 5x2,5m (AL306)		un

		4.12.3.12.11		Mampara divisoria, 7,5x2,5m		un

		4.13		Tanque pulmón desagües de lavado

		4.13.1		Mov de suelos

		4.13.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.13.1.2		Terraplén		m3

		4.13.1.3		Relleno		m3

		4.13.2		Hormigón

		4.13.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.13.2.2		Muros laterales		m3

		4.13.2.3		Losas superiores		m3

		4.13.2.4		Hormigón pobre		m3

		4.13.2.5		Revestimiento Superficial		m2

		4.13.2.6		Paredes		m2

		4.13.2.7		Pisos		m2

		4.13.3		Arquitectura

		4.13.3.1		Paramentos exteriores

		4.13.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.13.3.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.13.3.1.3		(RV) Revoque ext. -1 capa a y p c/hidrófugo+revestimiento para ext. c/color-		m2

		4.13.3.2		Muros de 15cm (interiores)		m2

		4.13.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.13.3.4		Paramentos interiores		-

		4.13.3.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.13.3.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.13.3.7		Hormigón armado visto		m2

		4.13.3.8		Cerámica blanca mate 40x20cm (H=2.20m sobre NPT)		m2

		4.13.3.9		Ladrillo de prensa visto		m2

		4.13.3.10		Contrapisos hormigón de cascote		m2

		4.13.3.11		Contrapiso de hormigón armado		m2

		4.13.3.12		Zócalos		ml

		4.13.3.13		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.13.3.14		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		4.13.3.15		Pavimentos		ml

		4.13.3.15.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.13.3.16		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.13.3.17		Mortero de cemento rodillado (separación máx de juntas=2cm)		m2

		4.13.3.18		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.13.3.19		Impermeabilización azotea		m2

		4.13.3.20		Impermeabilización de arranque de muros		m2

		4.13.3.21		Escalera metálica		ml

		4.13.3.22		Barandas		ml

		4.14		Sistema de Espesado DAF de lodo de baja concentración

		4.14.1		Mov de suelos

		4.14.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.14.1.2		Terraplén		m3

		4.14.1.3		Relleno		m3

		4.14.2		Hormigón

		4.14.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.14.2.2		Muros laterales		m3

		4.14.2.3		Losas superiores		m3

		4.14.2.4		Tabiques		m3

		4.14.2.5		Pilares		m2

		4.14.2.6		Hormigón pobre		m2

		4.14.2.7		Revestimiento Superficial		m2

		4.14.2.8		Paredes		m2

		4.14.2.9		Pisos		m2

		4.14.3		Arquitectura

		4.14.3.1		Paramentos exteriores

		4.14.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.14.3.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.14.3.1.3		(RV) Revoque ext. -1 capa a y p c/hidrófugo+revestimiento para ext. c/color-		m2

		4.14.3.2		Muros de 15cm (interiores)		m2

		4.14.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.14.3.4		Paramentos interiores

		4.14.3.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.14.3.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.14.3.7		Hormigón armado visto		m2

		4.14.3.8		Cerámica blanca mate 40x20cm (H=2.20m sobre NPT)		m2

		4.14.3.9		Ladrillo de prensa visto		m2

		4.14.3.10		Contrapisos hormigón de cascote		m2

		4.14.3.11		Contrapiso de hormigón armado		m2

		4.14.3.12		Zócalos		ml

		4.14.3.13		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.14.3.14		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		4.14.3.15		Pavimento hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.14.3.16		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.14.3.17		Mortero de cemento rodillado (separación máx de juntas=2cm)		m2

		4.14.3.18		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.14.3.19		Impermeabilización azotea		m2

		4.14.3.20		Impermeabilización de arranque de muros		m2

		4.15		Deshidratación de lodos

		4.15.1		Mov. Suelos

		4.15.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.15.1.2		Excavación en roca		m3

		4.15.1.3		Relleno		m3

		4.15.2		Hormigón

		4.15.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.15.2.2		Muros laterales		m3

		4.15.2.3		Tabiques		m3

		4.15.2.4		Revestimiento Superficial		m2

		4.15.2.5		Paredes		m2

		4.15.2.6		Piso		m2

		4.15.3		Arquitectura

		4.15.3.1		Paramentos exteriores		-

		4.15.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.15.3.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.15.3.1.3		(RV) Revoque ext. -1 capa a y p c/hidrófugo+revestimiento para ext. c/color-		m2

		4.15.3.2		Muros de 15cm (interiores)		m2

		4.15.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.15.3.4		Paramentos interiores		-

		4.15.3.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.15.3.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.15.3.7		Hormigón armado visto		m2

		4.15.3.8		Cerámica blanca mate 40x20cm (H=2.20m sobre NPT)		m2

		4.15.3.9		Ladrillo de prensa visto		m2

		4.15.3.10		Contrapisos hormigón de cascote		m2

		4.15.3.11		Contrapiso de hormigón armado		m2

		4.15.3.12		Zócalos		ml

		4.15.3.13		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.15.3.14		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		4.15.3.15		Pavimentos		ml

		4.15.3.15.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.15.3.16		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.15.3.17		Mortero de cemento rodillado (separación máx de juntas=2cm)		m2

		4.15.3.18		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.15.3.19		Impermeabilización azotea		m2

		4.15.3.20		Impermeabilización de arranque de muros		m2

		4.16		Subestación transformadora / centro de distribución de potencia

		4.16.1		Hormigón

		4.16.1.1		Losa de fondo - platea		m3

		4.16.1.2		Losas superiores		m3

		4.16.1.3		Tabiques		m3

		4.16.1.4		Pilares		m3

		4.16.1.5		Vigas pretiles		m3

		4.16.1.6		Vigas dinteles		m3

		4.16.1.7		Vigas		m3

		4.16.1.8		Viga riostra elevada		m3

		4.16.2		Arquitectura

		4.16.2.1		Aberturas

		4.16.2.1.1		Al1001		un

		4.16.2.1.2		Al1002		un

		4.16.2.2		Paramentos		-

		4.16.2.2.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.16.2.2.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.16.2.2.3		Muros de 15 (interiores)		m2

		4.16.2.2.4		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.16.2.2.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.16.2.3		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.16.2.4		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.16.2.5		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.16.2.6		Impermeabilización azotea		m2

		4.16.2.7		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.17		Pozo de bombeo de recirculación interna

		4.17.1		Mov. Suelos

		4.17.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.17.1.2		Excavación en roca		m3

		4.17.1.3		Relleno		m3

		4.17.2		Hormigón

		4.17.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.17.2.2		Muros laterales		m3

		4.17.2.3		Losas superiores		m3

		4.17.2.4		Tabiques		m3

		4.17.2.5		Hormigón pobre		m3

		4.17.2.6		Revestimiento Superficial		m2

		4.17.2.7		Paredes		m2

		4.17.2.8		Pisos		m2

		4.17.3		Arquitectura

		4.17.3.1		Paramentos exteriores

		4.17.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.17.3.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.17.3.1.3		(RV) Revoque ext. -1 capa a y p c/hidrófugo+revestimiento para ext. c/color-		m2

		4.17.3.2		Muros de 15 (interiores)		m2

		4.17.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.17.3.4		Paramentos interiores		m2

		4.17.3.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.17.3.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.17.3.7		Hormigón armado visto		m2

		4.17.3.8		Cerámica blanca mate 40x20cm (H=2.20m sobre NPT)		m2

		4.17.3.9		Ladrillo de prensa visto		m2

		4.17.3.10		Contrapisos hormigón de cascote		m2

		4.17.3.11		Contrapiso de hormigón armado		m2

		4.17.3.12		Zócalos		ml

		4.17.3.13		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.17.3.14		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		4.17.3.15		Pavimentos

		4.17.3.15.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.17.3.16		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.17.3.17		Mortero de cemento rodillado (separación máx de juntas=2cm)		m2

		4.17.3.18		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.17.3.19		Impermeabilización azotea		m2

		4.17.3.20		Impermeabilización de arranque de muros		m2

		4.17.3.21		Escalera		ml

		4.18		Edificio central

		4.18.1		Mov. Suelos

		4.18.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.18.1.2		Excavación en roca		m3

		4.18.1.3		Relleno		m3

		4.18.2		Hormigón

		4.18.2.1		Losas de fondo - platea		m3

		4.18.2.2		Losas intermedias		m3

		4.18.2.3		Losas superiores		m3

		4.18.2.4		Pilares		m3

		4.18.2.5		Vigas		m3

		4.18.2.6		Vigas pretiles		m3

		4.18.2.7		Vigas de fundación		m3

		4.18.2.8		Muros de contención		m3

		4.18.2.9		Estructura metálica		Kg

		4.18.2.10		Pilares metálicos		Kg

		4.18.2.11		Vigas metálicas		Kg

		4.18.2.12		Estructura cubierta de estacionamiento		m2

		4.18.3		Arquitectura

		4.18.3.1		Paramentos exteriores		m2

		4.18.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.18.3.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.18.3.2		Muros de 15 (interiores)		m2

		4.18.3.2.1		Muro tipo M3		m2

		4.18.3.2.2		Muro tipo M6		m2

		4.18.3.2.3		Muro tipo M7		m2

		4.18.3.2.4		Muro tipo M10		m2

		4.18.3.2.5		Muro tipo M11		m2

		4.18.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.18.3.4		Paramentos interiores		m2

		4.18.3.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.18.3.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.18.3.7		Cerámica blanca mate 40x20cm (H=2.20m sobre NPT)		m2

		4.18.3.8		Ladrillo de prensa visto		m2

		4.18.3.9		Zócalos		ml

		4.18.3.10		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.18.3.11		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		4.18.3.12		Pavimentos		ml

		4.18.3.12.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.18.3.13		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.18.3.14		Cielorraso placa de yeso		m2

		4.18.3.15		Pintura cielorraso		m2

		4.18.3.16		Impermeabilización azotea		m2

		4.18.3.17		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.18.3.18		Escalera principal		ml

		4.18.3.19		Hormigón escalera		m3

		4.18.3.20		Narices		ml

		4.18.3.21		Escaleras interiores		ml

		4.18.3.22		Hormigón escalera		m3

		4.18.3.23		Barandas		ml

		4.18.3.24		Narices		ml

		4.18.3.25		Aberturas		un

		4.18.3.26		Puertas		un

		4.18.3.26.1		Puerta batiente de dos hojas, con vidrio, 1,55x2,1m		un

		4.18.3.27		Ventanas

		4.18.3.27.1		Ventana fija, 5x2,5m		u

		4.18.3.27.2		Ventana fija, 3,85x2,5m		u

		4.18.3.27.3		Ventana corrediza 0,50x2,2		u

		4.18.3.27.4		Ventana corrediza, 1x2,2m		u

		4.18.3.27.5		Ventana corrediza, 3,80x2,1m		u

		4.18.3.27.6		Ventana batiente, 0,40x1m		u

		4.18.3.28		Pendientes sobre losa y aislaciones		m2

		4.18.3.29		Suministro y colocación de mesadas		m2

		4.18.4		Sanitaria Interna Edificio Central

		4.18.4.1		Instalación sanitaria interna - agua potable		gl

		4.18.4.2		Instalación sanitaria interna - aguas servidas		gl

		4.18.4.3		Instalación sanitaria artefactos, griferías, accesorios, espejos, lavabotas, etc		gl

		4.18.5		Eléctrica Edificio Central

		4.18.5.1		Instalación eléctrica		gl

		4.18.5.2		Instalación de Datos y Cableado estructurado		gl

		4.18.5.3		Luminarias interiores		gl

		4.18.5.4		Luminarias exteriores		gl

		4.19		Sala Silos de Sulfato de Aluminio

		4.19.1		Hormigón

		4.19.1.1		Losa de fondo - platea		m3

		4.19.1.2		Muros laterales		m3

		4.19.2		Arquitectura

		4.19.2.1		Paramentos exteriores		-

		4.19.2.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.19.2.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.19.2.1.3		(RV) Revoque ext. -1 capa a y p c/hidrófugo+revestimiento para ext. c/color-		m2

		4.19.2.2		Muros de 15 (interiores)		m2

		4.19.2.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.19.2.4		Paramentos interiores		-

		4.19.2.5		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.19.2.6		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto (H=2m sobre NPT)		m2

		4.19.2.7		Hormigón armado visto		m2

		4.19.2.8		Cerámica blanca mate 40x20cm (H=2.20m sobre NPT)		m2

		4.19.2.9		Ladrillo de prensa visto		m2

		4.19.2.10		Contrapisos hormigón de cascote		m2

		4.19.2.11		Contrapiso de hormigón armado		m2

		4.19.2.12		Zócalos		ml

		4.19.2.13		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.19.2.14		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		4.19.2.15		Pavimentos		ml

		4.19.2.15.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.19.2.16		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.19.2.17		Mortero de cemento rodillado (separación máx de juntas=2cm)		m2

		4.19.2.18		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.19.2.19		Impermeabilización azotea		m2

		4.19.2.20		Impermeabilización de arranque de muros		m2

		4.20		Sala Silos de Soda Caustica

		4.20.1		Hormigón

		4.20.1.1		Losa de fondo - platea		m3

		4.20.1.2		Muros laterales		m3

		4.20.1.3		Losas superiores		m3

		4.20.1.4		Tabiques		m3

		4.20.1.5		Pilares		m3

		4.20.1.6		Vigas riostras elevadas		m3

		4.20.1.7		Vigas pretiles		m3

		4.20.1.8		Vigas dinteles		m3

		4.20.1.9		Vigas		m3

		4.20.1.10		Bases de equipos		m3

		4.20.2		Arquitectura

		4.20.2.1		Paramentos exteriores

		4.20.2.1.1		(LV) Muros de 30 "M2" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.20.2.1.2		(LV) Muros de 12 "M4" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.20.2.1.3		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.20.2.2		Paramentos interiores

		4.20.2.3		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.20.2.4		Hormigón armado visto		m2

		4.20.2.5		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.20.2.6		Zócalos		ml

		4.20.2.7		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.20.2.8		Pavimentos		ml

		4.20.2.8.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.20.2.9		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.20.2.10		Impermeabilización azotea		m2

		4.20.2.11		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.21		Edificios Auxiliares

		4.21.1		Sistema de combate de incendio

		4.21.1.1		Mov. Suelos

		4.21.1.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.21.1.1.2		Excavación en roca		m3

		4.21.1.1.3		Relleno		m3

		4.21.1.2		Hormigón losas de fondo - platea		m3

		4.21.1.3		Pavimentos		m2

		4.21.2		Puesto de control

		4.21.2.1		Mov. Suelos

		4.21.2.1.1		Excavación no clasificada		m3

		4.21.2.1.2		Excavación en roca		m3

		4.21.2.1.3		Relleno		m3

		4.21.2.2		Hormigón

		4.21.2.2.1		losas de fondo - platea		m3

		4.21.2.2.2		Viga riostra elevada		m3

		4.21.2.2.3		Losas superiores elevadas		m3

		4.21.2.2.4		Pilares		m3

		4.21.2.2.5		Pretiles		m3

		4.21.2.2.6		Viga mesada		m3

		4.21.2.3		Arquitectura

		4.21.2.3.1		Paramentos exteriores

		4.21.2.3.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.21.2.3.1.2		Muro tipo M1		m2

		4.21.2.3.1.3		Muro tipo M3		m2

		4.21.2.3.1.4		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.21.2.3.2		Muros (interiores)		m2

		4.21.2.3.2.1		Muro tipo M3		m2

		4.21.2.3.2.2		Muro tipo M10		m2

		4.21.2.3.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.21.2.3.4		Paramentos interiores		-

		4.21.2.3.4.1		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.21.2.3.4.2		Cerámica blanca mate 40x20cm (H=2.20m sobre NPT)		m2

		4.21.2.3.5		Zócalos		ml

		4.21.2.3.6		Pavimentos		ml

		4.21.2.3.6.1		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		4.21.2.3.7		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.21.2.3.8		Impermeabilización azotea		m2

		4.21.2.3.9		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.21.2.3.10		Aberturas		--

		4.21.2.3.10.1		AL 801 2.40x1.50		ud

		4.21.2.3.10.2		AL 802 0.85x2.90		ud

		4.21.2.3.10.3		AL 803 1.40x2.90		ud

		4.21.2.3.10.4		AL 804 2.40x1.50		ud

		4.21.2.3.10.5		AL 805 2.40x0.50		ud

		4.21.2.3.10.6		AL 806 2.10x0.75		ud

		4.21.3		Puesto de control y medida UTE		--

		4.21.3.1		Implantación

		4.21.3.2		Vallado del predio		ml

		4.21.3.3		Portón de acceso vehicular, doble hoja, 2.375x2.90 m cada hoja		un

		4.21.3.4		Hormigón

		4.21.3.4.1		Losa de fondo - platea		m3

		4.21.3.4.2		Losas superiores elevadas		m3

		4.21.3.4.3		Pilares		m3

		4.21.3.4.4		Vigas elevadas		m3

		4.21.3.4.5		Vigas riostras elevadas		m3

		4.21.3.4.6		Vigas pretiles elevadas		m3

		4.21.3.4.7		Vigas dinteles elevadas		m3

		4.21.3.4.8		Hormigón pobre		m3

		4.21.3.5		Arquitectura

		4.21.3.5.1		Paramentos exteriores

		4.21.3.5.1.1		(LV) Muros de 20 "M1" Terminación ext. Ladrillo visto		m2

		4.21.3.5.1.2		(HV) Muros de 20 "M2" Terminación ext. Revoque c/ color		m2

		4.21.3.5.2		Muros de 15 (interiores)		m2

		4.21.3.5.3		Revoque interior (2 capas)		m2

		4.21.3.5.4		Paramentos interiores		m2

		4.21.3.5.4.1		Pintura sobre revoque (2 capas)		m2

		4.21.3.5.5		Zócalos		ml

		4.21.3.5.6		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		4.21.3.5.7		Pavimentos

		4.21.3.5.7.1		Hormigón armado c/endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		4.21.3.5.8		Cielorraso hormigón visto		m2

		4.21.3.5.9		Impermeabilización azotea		m2

		4.21.3.5.10		Impermeabilización de arranque de muros		ml

		4.21.3.5.11		Puertas

		4.21.3.5.11.1		AL701, 1.20x2.25 m		un

		4.21.3.5.11.2		AL702, 2x2.25m		un

		4.21.3.5.12		Ventanas AL703, 3.9X0.75 m		un

		4.22		Red General de Desagües

		4.22.1		Suministro e instalación de la red general de desagües		gl

		4.23		Desagües Pluviales

		4.23.1		Suministro e instalación de la red general de drenaje pluvial		gl

		4.24		Red General de Agua Potable, Incendio y Agua de Servicio

		4.24.1		Suministro e instalación de la red de agua potable, incendio y agua de servicio		gl

		4.B		ELÉCTRICA Y CONTROL

		4.25		Suministro y montaje equipamiento: Puesto de control y medida UTE - SBI 31.5/6.4kV

		4.25.1		Suministro y montaje de Conjunto de celdas 31,5 KV: 1 celda de entrada 630A 16kA + 1 celda de protección de trafo 630A 16kA. Incluyen TI, rele, fusibles y cualquier otro accesorio según proyecto		un 

		4.25.2		Suministro y montaje de Conjunto de celdas 6,4 KV: 1 celda de entrada 1250A 16kA + 1 celda de salida 1250A 16kA + 1 celda seccionador-fusible 400A, 16kA. Incluyen TI, rele, fusibles y cualquier otro accesorio según proyecto		un 

		4.25.3		Suministro y montaje de Transformador 31,5 / 6,86KV 8MVA Dyn11		un 

		4.25.4		Suministro y montaje de Descargador de sobre tension 36KV, 10kA		un

		4.25.5		Suministro y montaje de Descargador de sobre tension 7,2KV, 10kA		un

		4.25.6		Suministro y montaje de Cargador de baterias (suministro y montaje)		un

		4.25.7		Suministro y montaje de Banco de baterias (suministro y montaje)		un

		4.25.8		Suministro y montaje de Tablero de protecciones de transformador		gl

		4.25.9		Suministro y montaje de Tablero Servicios auxiliares CA y CC (suministro y montaje)		un

		4.25.10		Suministro y montaje de luminarias		gl

		4.25.11		Suministro y montaje de puestas electricas		gl

		4.25.12		Suministro y montaje de canalizaciones de MT		gl

		4.25.13		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de 18/30KV, incluir suministro y colocacion de terminales de MT		gl

		4.25.14		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de 18/30KV, incluir suministro y colocacion de terminales de MT		gl

		4.25.15		Suministro y montaje de canalizaciones de BT		un

		4.25.16		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de BT, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.25.17		Suministro y montaje de canalizaciones de corrientes debiles		gl

		4.25.18		Suministro e instalación del sistema de detección contra intrusos		gl

		4.25.19		Suministro e instalación del sistema de protección contra Incendio		gl

		4.25.20		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra para subestación y PCM UTE		gl

		4.26		Suministro y montaje equipamiento: Subestación transformadora / centro de distribucion de potencia - SBI 6.4/0.4kV 

		4.26.1		Suministro y montaje de Conjunto de celdas 6,4 KV: 1 celda de entrada 1250A 16kA + 5 celdas de salida 630A 16kA protección de linea + 1 celda de protección de trafo 630A 16kA + 1 celda de proteccion de trafo 400A 16kA con seccionador-fusible. Incluyen TI, rele, fusibles y cualquier otro accesorio según proyecto		un 

		4.26.2		Suministro y montaje de Transformador 6,4/0,4KV, 100KVA		un 

		4.26.3		Suministro y montaje de Transformador 6,4/0,4KV, 4MVA		un 

		4.26.4		Suministro y montaje de Tablero de protecciones de transformador		gl

		4.26.5		Suministro y montaje de Rectificador BT (entre tableros de las SSEE)		un

		4.26.6		Suministro y montaje de Cargador de baterias (suministro y montaje)		un

		4.26.7		Suministro y montaje de Banco de baterias (suministro y montaje)		un

		4.26.8		Suministro y montaje de Grupo  electrogeno 60kVA, 0,4kV (suministro y montaje)		un

		4.26.9		Suministro y montaje de Blindobarras 3F+N, 6000A, 400V		gl

		4.26.10		Suministro y montaje de Tablero Servicios auxiliares CA y CC (suministro y montaje)		un

		4.26.11		Suministro y montaje de Tablero General - T0		un

		4.26.12		Suministro y montaje de Banco compensacion reactiva 100kVAR		u

		4.26.13		Suministro y montaje de UPS 10 kVA		un

		4.26.14		Suministro y montaje de canalizaciones de control		gl

		4.26.15		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de control, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.26.16		Suministro y montaje de luminarias		gl

		4.26.17		Suministro y montaje de puestas electricas		gl

		4.26.18		Suministro y montaje de canalizaciones de MT		gl

		4.26.19		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de 18/30KV, incluir suministro y colocacion de terminales de MT		gl

		4.26.20		Suministro y montaje de canalizaciones de BT		gl

		4.26.21		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de BT, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.26.22		Suministro y montaje de canalizaciones de corrientes debiles		gl

		4.26.23		Suministro, tendidos y conexionado de cableado estructurado (canalización, rack, y todos los elementos del sistema)		gl

		4.26.24		Suministro e instalación del sistema de detección contra intrusos		gl

		4.26.25		Suministro e instalación del sistema de protección contra Incendio		gl

		4.26.26		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra para subestación 		gl

		4.27		Suministro y montaje equipamiento en: Tanque de succión y elevación (EBAT)

		4.27.1		Suministro y montaje de canalizaciones de MT		gl

		4.27.2		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de 18/30KV, incluir suministro y colocacion de terminales de MT		gl

		4.27.3		Suministro y montaje de canalizaciones de BT		gl

		4.27.4		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de BT, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.27.5		Suministro y montaje de Tablero zona agua filtrada T2		un

		4.27.6		Suministro y montaje de canalizaciones de control		gl

		4.27.7		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de control, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.27.8		Suministro y montaje de luminarias		gl

		4.27.9		Suministro y montaje de Variador de Frecuencia 		un

		4.27.10		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra del edificio		gl

		4.28		Suministro y montaje equipamiento en: Casa Química

		4.28.1		Suministro, tendido y conexionado de lineas de Alimentacion al tablero		gl

		4.28.2		Suministro y montaje de Tablero zona casa química T1		gl

		4.28.3		Suministro y montaje de canalizaciones de potencia 		gl

		4.28.4		Suministro y montaje de canalizaciones de corrientes debiles		gl

		4.28.5		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de BT, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.28.6		Suministro y montaje de canalizaciones de control		gl

		4.28.7		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de control, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.28.8		Suministro y montaje de luminarias		gl

		4.28.9		Suministro y montaje de puestas electricas		gl

		4.28.10		Suministro e instalación del sistema de corrientes debiles		gl

		4.28.11		Suministro e instalación del sistema de cableado estructurado (canalización, rack, y todos los elementos del sistema)		gl

		4.28.12		Suministro e instalación del sistema de detección contra intrusos		gl

		4.28.13		Suministro e instalación del sistema de protección contra Incendio		gl

		4.28.14		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra del edificio		gl

		4.29		Suministro y montaje equipamiento en:  Edificio sistema de generación de Ozono - bombas soplantes y tableros

		4.29.1		Suministro, tendido y conexionado de lineas de Alimentacion al tablero		gl

		4.29.2		Suministro y montaje de Tablero zona soplantes y tableros T3a		gl

		4.29.3		Suministro y montaje de Tablero zona soplantes y tableros T3b		gl

		4.29.4		Suministro y montaje de canalizaciones de potencia 		gl

		4.29.5		Suministro y montaje de canalizaciones de corrientes debiles		gl

		4.29.6		Suministro y montaje de conductores de FM e Iluminacion		gl

		4.29.7		Suministro y montaje de canalizaciones de control		gl

		4.29.8		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de control, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.29.9		Suministro y montaje de luminarias		gl

		4.29.10		Suministro y montaje de puestas electricas		gl

		4.29.11		Suministro e instalación del sistema de corrientes debiles		gl

		4.29.12		Suministro e instalación del sistema de cableado estructurado (canalización, rack, y todos los elementos del sistema)		gl

		4.29.13		Suministro e instalación del sistema de detección contra intrusos		gl

		4.29.14		Suministro e instalación del sistema de protección contra Incendio		gl

		4.29.15		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra del edificio		gl

		4.30		Suministro y montaje equipamiento en:  Edificio central

		4.30.1		Suministro, tendido y conexionado de lineas de Alimentacion al tablero		gl

		4.30.2		Suministro y montaje de Tablero edificio Tedificio		gl

		4.30.3		Suministro y montaje de canalizaciones de potencia 		gl

		4.30.4		Suministro y montaje de canalizaciones de corrientes debiles		gl

		4.30.5		Suministro y montaje de conductores de FM e Iluminacion		gl

		4.30.6		Suministro y montaje de canalizaciones de control		gl

		4.30.7		Suministro, tendidos y conexionado de conductores de control, incluir suministro y colocacion de terminales de BT		gl

		4.30.8		Suministro y montaje de luminarias		gl

		4.30.9		Suministro y montaje de puestas electricas		gl

		4.30.10		Suministro e instalación del sistema de corrientes debiles		gl

		4.30.11		Suministro e instalación del sistema de cableado estructurado (canalización, rack, y todos los elementos del sistema)		gl

		4.30.12		Suministro e instalación del sistema de detección contra intrusos		gl

		4.30.13		Suministro e instalación del sistema de protección contra Incendio		gl

		4.30.14		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra del edificio		gl

		4.31		Instrumentación y Control

		4.31.1		Suministro y montaje de Tablero de control de la PTAP - TCg		un

		4.31.2		Suministro y montaje de Tablero de control de la PTAP - TD1		un

		4.31.3		Suministro y montaje de Tablero de control de la PTAP - TD2		un

		4.31.4		Suministro y montaje de Tablero de control de la PTAP - TD3		un

		4.31.5		Suministro y montaje de Sistema de comunicación, incluye módems GPRS, accesorios, licencias, softwares y hardware necesarios.		gl

		4.31.6		Suministro e instalación de Sistema de control, incluye sistema SCADA y accesorios		gl

		4.31.7		Suministro y montaje de PLC´s de Control, incluye módulos de expansión (entradas, salidas, y comunicación) relés auxiliares, fuente CC y accesorios		gl

		4.31.8		Suministro e instalación instrumentos		gl

		4.31.8		Suministro de UPS		un

		4.32		Acondicionamiento Eléctrico del predio

		4.32.1		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica interna de la Planta en MT (incluye zanjas, canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		4.32.2		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica interna de la Planta en BT, corrientes debiles y control (incluye zanjas, canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		4.32.3		Suministro y montaje de tomacorrientes exteriores, incluye cajas de conexión y accesorios		gl

		4.32.4		Suministro y montaje de Iluminación exterior, incluye luminarias, cámaras de inspección y columnas		gl

		4.32.5		Suministro y montaje de Malla de puesta a tierra del predio		gl

		4.33		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		4.34		Ensayos de recepción, pruebas y puesta en marcha de todas las instalaciones eléctricas y de control		gl

		4.C		EQUIPAMIENTO ELECTROMECÁNICO

		4.35		ESTRUCTURA DE ENTRADA

		4.35.1		SUMINISTRO DE TUBERÍAS Y ACCESORIOS

		4.35.1.1		Tubería Aductora Agua Bruta Desde Obra De Toma FD DN1600		m

		4.35.1.2		Piezas especiales en Aductora Agua Bruta Desde Obra De Toma FD DN1600		gl

		4.35.1.3		Previsión de entrada de aductora de agua bruta desde Polder FD DN 1500 con válvula y brida ciega		gl 

		4.35.1.4		Tubería De By-Pass A Canal Parshal FD DN1600 		m

		4.35.1.5		Compuertas De By-Pass A Canal Parshal 5000X1700 		un

		4.35.1.6		Aplicación Sulfato De Aluminio Coagulante (Canal dentado o similar)		gl

		4.35.1.7		Aplicación Polielectrolitos (Canal dentado o similar)		gl

		4.35.1.8		Aplicación De Cloro (Pre-Cloración) (Difusores)		gl

		4.35.1.9		Compuertas Vertederos 3500 x 1500 en Cámara Repartición de Caudal		un

		4.35.1.10		Tuberías De Conducción A Unidades De Flocodecantación FD DN1400 		m

		4.35.1.11		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.35.1.12		Tubería de vaciado FD DN100 		m

		4.35.1.13		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.35.1.14		Tuberías en futura conexión de bombeo a Polder FD DN 600		m

		4.35.1.15		Piezas especiales futura conexión de bombeo a Polder FD DN 600		gl

		4.35.1.16		Válvula Mariposa futura conexión de bombeo a Polder DN 600		un

		4.35.2		INSTALACIÓN DE TUBERÍAS Y ACCESORIOS

		4.35.2.1		Instalación de tuberías y accesorios		gl

		4.36		FLOCULADORES DE 3 ETAPAS

		4.36.1		SUMINISTROS

		4.36.1.1		Compuertas Murales Manuales De Entrada A Floculadores 600X600  		un

		4.36.1.2		Floculadores Mecánicos Tipo Turbina De Eje Vertical 		un

		4.36.1.3		Repuestos floculadores mecánicos		gl

		4.36.1.4		Floculadores hidráulicos, Pasamuro y Codo 90° DN 700 		un

		4.36.1.5		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.36.1.6		Tubería de vaciado FD DN100 		m

		4.36.1.7		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.36.2		INSTALACIÓN

		4.36.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.37		SEDIMENTADORES LAMINARES DOBLES EN PARALELO

		4.37.1		SUMINISTROS

		4.37.1.1		Placas Modulares de Sedimentación: L= 120Cm; Inclinación= 60° con accesórios y anclajes para instalación		m3

		4.37.1.2		Compuerta Canal Actuada De Ingreso A Unidades De Interozonización 2000X2000		un

		4.37.1.3		Compuerta Canal Actuada De By-Pass A Unidades De Interozonización 1500X1500		un

		4.37.1.4		Tuberías De Colecta De Lodos Sedimentados: PVC DN50  Cada 70 cm		gl

		4.37.1.5		Tubería de Extracción De Lodos FD DN700 		m

		4.37.1.6		Válvula Mariposa actuada en Tubería de Extracción de Lodos DN 700		un

		4.37.1.7		Válvula Mariposa manual en Tubería de Extracción de Lodos DN 700		un

		4.37.1.8		Piezas especiales en Tubería de Extracción De Lodos FD DN700 		gl

		4.37.1.9		Bombas Centrifugas (1+1) De Extracción De Lodos Sedimentados Con Variador De Frecuencia: Q= 570 L/S; H= 11,2 Mca		un

		4.37.1.10		Repuestos de bombas centrifugas de extracción de lodos		gl

		4.37.1.11		Válvula Retención de Globo en Tubería de Impulsión de Lodos Sedimentados DN 600		un

		4.37.1.12		Válvula Mariposa manual en Tubería de Impulsión de Lodos Sedimentados DN 600		un

		4.37.1.13		Tubería De Impulsión De Lodos Sedimentados FD DN600 		m

		4.37.1.14		Piezas especiales De Impulsión De Lodos Sedimentados FD DN 600 		gl

		4.37.1.15		Caudalímetro electromagnético DN 500 mm		un

		4.37.1.16		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.37.1.17		Tuberías De Vaciado FD DN100 		m

		4.37.1.18		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.37.1.19		Monoriel Con Polipasto: Capacidad= 3.000Kg		un

		4.37.2		INSTALACIÓN

		4.37.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.38		UNIDADES DE INTEROZONIZACIÓN

		4.38.1		SUMINISTROS

		4.38.1.1		Compuertas Murales Actuadas En Cámaras Sifonadas De Entrada A Celdas 600X600 		un

		4.38.1.2		Entrada de hombre en acero inoxidable		un

		4.38.1.3		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.38.1.4		Tuberías De Vaciado FD DN100 		m

		4.38.1.5		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.38.2		INSTALACIÓN

		4.38.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.39		UNIDADES DE BIOFILTRACIÓN

		4.39.1		SUMINISTROS

		4.39.1.1		Compuertas Murales Actuadas De Entrada A Biofiltros 600X600 		un

		4.39.1.2		Manto filtrante de antracita (Te = 0,90 mm)		m3

		4.39.1.3		Manto filtrante de arena (Te = 0,5 mm)		m3

		4.39.1.4		Manto soporte de grava (T = 6 - 8 mm)		m3

		4.39.1.5		Falso Fondo Tipo Leopold 360® O Similar		gl

		4.39.1.6		Múltiple FD DN800  Entrada Agua De Lavado / Salida Agua Filtrada		ml

		4.39.1.7		Piezas especiales en múltiple de entrada de lavado /salida de agua filtrada FD DN 800		gl

		4.39.1.8		Tubería de salida de agua filtrada FD DN 400 		ml

		4.39.1.9		Válvula mariposa actuada en tubería de salida de agua filtrada DN 400		un

		4.39.1.10		Piezas especiales en tubería de salida de agua filtrada FD DN 400		gl

		4.39.1.11		Tubería de salida de agua de filtrado a desagüe FD DN 200 		ml

		4.39.1.12		Válvula mariposa actuada en tubería de agua de filtrado a desagüe DN 200		un

		4.39.1.13		Piezas especiales en tubería de salida de agua de filtrado a desagüe FD DN 200		gl

		4.39.1.14		Tubería de salida de entrada de lavado de filtros FD DN 800 		ml

		4.39.1.15		Válvula mariposa actuada en tubería de entrada de agua de lavado de filtro DN 800		un

		4.39.1.16		Piezas especiales en tubería de entrada de agua de lavado de filtros FD DN 800		gl

		4.39.1.17		Tubería De Conducción De Agua Filtrada A Tanque De Contacto FD DN1600 		m

		4.39.1.18		Bombas Sumergibles Axiales (1+1) En Tubería DN1000  Agua Lavado De Filtros: Q= 810 L/S; H= 5,7Mca		un

		4.39.1.19		Repuestos de bombas sumergibles axiales		gl

		4.39.1.20		Tubería de impulsión de agua de lavado de filtros FD DN 800		ml

		4.39.1.21		Piezas especiales en tubería de impulsión a lavado de filtros FD DN 800		gl

		4.39.1.22		Caudalímetro electromagnético DN 800 mm		un

		4.39.1.23		Sopladores Tipo Roots (2+1) Aire De Lavado De Filtros: Q= 4500M³/H;  Δp= 520Mbar		un

		4.39.1.24		Repuestos sopladores		gl

		4.39.1.25		Múltiple De Distribución De Aire De Lavado: Acero Inoxidable DN 300 		gl

		4.39.1.26		Piezas especiales en múltiple de distribución de aire de lavado de filtros AceriInoxidable DN 300		gl

		4.39.1.27		Válvula mariposa actuada en tubería de entrada de aire de lavado filtro DN 300		un

		4.39.1.28		Tuberías de inyección a falsos fondos en Acero Inoxidable 2"		ml

		4.39.1.29		Tubería De Conducción De Agua Filtrada A Tanque De Contacto FD DN1600 		ml

		4.39.1.30		Piezas especiales en tubería de conducción de agua filtrada a tanque de contacdo FD DN 1600		gl

		4.39.1.31		Canales De Colecta De Desagües De Agua De Lavado		gl

		4.39.1.32		Tubería De Conducción De Desagües De Agua De Lavado A Sistema De Espesado De Lodos De Baja Concentración FD DN900 		gl

		4.39.1.33		Tubería De Vaciado De Ducto De Transporte De Agua Filtrada FD DN80 		gl

		4.39.1.34		Tubería De Vaciado De Ducto De Transporte De Agua De Lavado FD DN80 		gl

		4.39.1.35		Monorieles Con Polipasto: Capacidad= 1.000Kg		un

		4.39.1.36		Monorieles Con Polipasto: Capacidad= 3.000Kg		un

		4.39.2		INSTALACIÓN

		4.39.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.40		DEPÓSITO DE CONTACTO

		4.40.1		SUMINISTROS

		4.40.1.1		Compuertas Murales Actuadas De Interconexión 1200X1200		gl

		4.40.1.2		Ventilaciones en FD DN 300 mm		un

		4.40.1.3		Punto De Aplicación De Cloro (Post-Cloración)		gl

		4.40.1.4		Punto De Aplicación De Solución De Soda Cáustica		gl

		4.40.1.5		Compuertas Murales Actuadas 1800X1800  a Tanques De Agua Filtrada		gl

		4.40.1.6		Tuberías de conducción a tanques de agua filtrada FD DN 1800 		m

		4.40.1.7		Piezas especiales en tubería de conducción a tanque de agua filtrada		gl

		4.40.1.8		Aliviadero FD DN1800 		gl

		4.40.1.9		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.40.1.10		Tuberías De Vaciado FD DN100 		m

		4.40.1.11		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.40.2		INSTALACIÓN

		4.40.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.41		DEPÓSITOS DE AGUA FILTRADA

		4.41.1		SUMINISTROS

		4.41.1.1		Ventilaciones en FD DN 300 mm		m

		4.41.1.2		Compuertas De Salida 1800X1800 A Estación Elevatoria - Actuadas		un

		4.41.1.3		Tuberías De Conducción De Agua Filtrada A Estación Elevatoria FD DN1800 		m

		4.41.1.4		Piezas especiales en tubería de conducción a tanque de agua filtrada		gl

		4.41.1.5		Válvula De Vaciado FD DN 150 		un

		4.41.1.6		Tuberías De Vaciado FD DN 150 		m

		4.41.1.7		Piezas especiales en vaciado FD DN 150 		gl

		4.41.2		INSTALACIÓN

		4.41.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.42		ESTACIÓN ELEVATORIA DE AGUA FILTRADA

		4.42.1		SUMINISTROS

		4.42.1.1		Tubería De Vaciado De Pozo De Succión FD DN100 		gl

		4.42.1.2		Tuberías de succión en acero DN800 		ml

		4.42.1.3		Válvula mariposa manual en tubería de succión DN 800		un

		4.42.1.4		Piezas especiales en tubería de succión DN 800		gl

		4.42.1.5		Bombas Centrífugas Carcaza Bipartida (4+1): Qunit=663 L/S; H= 109,6M		un

		4.42.1.6		Repuestos de bombas centrifugas		gl

		4.42.1.7		Tuberías De Impulsión DN600 		gl

		4.42.1.8		Válvula de retención de tobera en tubería de impulsión DN 600		un

		4.42.1.9		Válvula mariposa manual en tubería de impulsión DN 600		un

		4.42.1.10		Piezas especiales en tubería de impulsión DN 600		gl

		4.42.1.11		Puente Grúa: Capacidad De Izaje= 10.000 Kg		un

		4.42.1.12		Múltiple De Impulsión Aco/FD DN1500 		gl

		4.42.1.13		Válvula mariposa manual en tubería de impulsión DN 1500		un

		4.42.1.14		Medidor De Caudal Electromagnético DN1000 		un

		4.42.1.15		Piezas especiales en múltiple de impulsión DN 1500		gl

		4.42.1.16		Tanques Hidroneumáticos Horizontales De Protección Antiariete (6): Vunit = 20M³		un

		4.42.1.17		Repuestos tanques hidroneumaticos		gl

		4.42.1.18		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.42.1.19		Tuberías De Vaciado FD DN100 		m

		4.42.1.20		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.42.1.21		Bomba De Achique Sumergible (1): Q= 23.5 Lts/S; H= 13.5Mca		un

		4.42.2		INSTALACIÓN

		4.42.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.43		CASA QUÍMICA

		4.43.1		SUMINISTROS

		4.43.1.1		Silos De Almacenaje De Sulfato De Aluminio: V= 50 M³ Cada Uno		un

		4.43.1.2		Bombas (1+1) De Transferencia De Sulfato De Aluminio Qunit= 25 M³/h; H= 15M		un

		4.43.1.3		Repuestos bombas de transferencia de Sulfato de aluminio		gl

		4.43.1.4		Tubería De Vaciado De Batea De Silos De Sulfato De Aluminio PVC DN110 		gl

		4.43.1.5		Silos De Almacenaje De Soda Caustica: V= 50 M³ Cada Uno		un

		4.43.1.6		Tubería De Vaciado De Batea De Silos De Soda Cáustica PVC DN110 		gl

		4.43.1.7		Lavaojos Y Ducha De Emergencia		un

		4.43.1.8		Tubería De Transferencia De Sulfato De Aluminio PPL DN2” a Silos De Almacenaje		gl

		4.43.1.9		Tubería De Succión Sulfato De Aluminio PPL DN3”		gl

		4.43.1.10		Bombas Dosificadoras Cavidad Progresiva (1+1) De Solución De Sulfato De Aluminio: Qunit= 1.500 L/h; H=2 Bar		un

		4.43.1.11		Repuestos bombas dosificadoras de solución de sulfato de aluminio		gl

		4.43.1.12		Tubería De Impulsión Solución Sulfato De Aluminio PPL DN3”		gl

		4.43.1.13		Medidor de caudal para solución de sulfato de aluminio DN 25		un

		4.43.1.14		Tubería De Transferencia De Soda Cáustica, Acero DN2”, a Silos De Almacenaje		gl

		4.43.1.15		Tubería De Succión Soda Cáustica, Acero DN2”		gl

		4.43.1.16		Bombas Dosificadoras Cavidad Progresiva (1+1) De Soda Cáustica: Qunit= 1.100 L/h; H= 2 Bar		un

		4.43.1.17		Repuestos bombas dosificadoras de soda cáustica		gl

		4.43.1.18		Tubería De Recirculación Soda Cáustica, Acero DN2”		gl

		4.43.1.19		Tubería De Impulsión Soda Cáustica Acero DN2”/PPL DN3”		gl

		4.43.1.20		Medidor de caudal para solución de soda cáustica DN 25		un

		4.43.1.21		Difusores De Soda Cáustica AI DN3”		gl

		4.43.1.22		Sistema De Preparacion De Solución De Polímero Para Proceso: Capacidad = 8 Kg/H; C= 0,2%		un

		4.43.1.23		Tubería De Succión Solución De Polímero Para Proceso PPL DN2”		gl

		4.43.1.24		Bombas Dosificadoras Cavidad Progresiva (1+1) De Solución De Polímero Para Proceso: Qunit= 6.000 L/h; H= 2 Bar		un

		4.43.1.25		Repuestos de bombas dosificadoras de solución de polimero		gl

		4.43.1.26		Tubería De Impulsión Solución De Polímero Para Proceso PPL DN2”		gl

		4.43.1.27		Medidor de caudal para solución de polímero de proceso DN 25		un

		4.43.1.28		Sistema De Preparacion De Solución De Polímero Para Espesadores Mecánicos: Capacidad = 8 Kg/h; C= 0,2%		un

		4.43.1.29		Tubería De Succión Solución De Polímero Para Espesadores Mecánicos PPL DN2”		gl

		4.43.1.30		Bombas Dosificadoras Cavidad Progresiva (5) De Solución De Polímero Para Espesadores Mecánicos: Qunit= 1.000 L/h; H= 2 Bar		un

		4.43.1.31		Repuestos bombas dosificcadoras de solución de polimero 		gl

		4.43.1.32		Tuberías De Impulsión Solución De Polímero Para Espesadores Mecánicos PPL DN 1.1/4” 		gl

		4.43.1.33		Medidor de caudal para solución de polímero espesado mecánico DN 25		un

		4.43.1.34		Sistema De Preparacion De Solución De Polímero Para Sistema DAF : Capacidad = 2 Kg/h; C= 0,2%		un

		4.43.1.35		Tubería De Succión Solución De Polímero Para Sistema DAF PPL DN2”		gl

		4.43.1.36		Bombas Dosificadoras Cavidad Progresiva (1+1) De Solución De Polímero Para Sistema DAF: Qunit= 1.000 L/h; H= 2 Bar		un

		4.43.1.37		Repuestos bombas dosificadoras de solución de polimero para DAF		gl

		4.43.1.38		Tubería De Impulsión Solución De Polímero Para Sistema DAF PPL DN 1.1/2”		gl

		4.43.1.39		Medidor de caudal para solución de polímero espesado DAF DN 25		un

		4.43.1.40		Sistema De Preparacion De Solución De Polímero Para Decantadores Centrífugos: Capacidad = 8 Kg/h; C= 0,2%		un

		4.43.1.41		Tubería De Succión Solución De Polímero Para Decantadores Centrífugos PPL DN2”		gl

		4.43.1.42		Bombas Dosificadoras Cavidad Progresiva (2+1) De Solución De Polímero Para Decantadores Centrífugos: Qunit= 6.000 L/h; H= 2 Bar		un

		4.43.1.43		Repuestos bombas dosificadoras de solución de polimero para  decantadores centrífugos 		gl

		4.43.1.44		Tuberías De Impulsión Solución De Polímero Para Decantadores Centrífugos PPL DN2”		gl

		4.43.1.45		Medidor de caudal para solución de polímero deshidratación DN 25		un

		4.43.1.46		Tuberías De Desagüe PPL DN3” Equipos De Preparacion De Solución De Polímero		gl

		4.43.1.47		Repuestos para sistema de preparación de polimero		gl

		4.43.2		INSTALACIÓN

		4.43.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.44		SISTEMA DE GENERACIÓN DE OZONO

		4.44.1		SUMINISTROS

		4.44.1.1		Compresores de aire en sistema PSA		un

		4.44.1.2		Secadores de aire en sistema PSA		un

		4.44.1.3		Tanque Pulmón de aire en sistema PSA		un

		4.44.1.4		Tanque de Adsorción y Descompresión del Sistema PSA		gl

		4.44.1.5		Tanque Pulmón De Oxígeno en sistema PSA		un

		4.44.1.6		Equipos Generadores De Ozono		gl

		4.44.1.7		Enfriadores De Circuito Cerrado Refrigerados Por Aire		gl

		4.44.1.8		Repuestos sistema generador de ozono		gl

		4.44.1.9		Tubería De Transporte De Ozono A Puntos De Aplicación AI DN3”/1”		gl

		4.44.1.10		Difusores de aplicación de Ozono en Tanque de Contacto		un

		4.44.1.11		Monoriel Con Polipasto: Capacidad= 10.000Kg		un

		4.44.1.12		Sistema Destructor De Ozono Residual: Capacidad De Extracción Y Destrucción = 120 Nm³/h		gl

		4.44.2		INSTALACIÓN

		4.44.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.45		SISTEMA DE CLORACIÓN

		4.45.1		SUMINISTROS

		4.45.1.1		Cilindros En Reserva: Capacidad De Acopio De 16 Ton Conteiner		un

		4.45.1.2		Cilindros En Operación Con Balanza Electrónica: 2 Ton Conteiner Operativos + 2 Ton Conteiner En Espera		un

		4.45.1.3		Manifold De Cloro Líquido Con Tuberías Flexibles De Cobre-Cadmio		gl

		4.45.1.4		Tubería De Cloro Líquido A Presión DN1”		gl

		4.45.1.5		Tubería De Agua Potable Para Evaporadores Desde Red General PPL DN1”		gl

		4.45.1.6		Evaporadores (1+1): Capacidad Unitaria= 10.000 Ppd		un

		4.45.1.7		Tubería De Cloro Gas A Presión DN1”		gl

		4.45.1.8		Sistema Alivio Evaporador + Filtro Para Cloro Gas A Presión + Calefaccionado Mediante Cinta Térmica		gl

		4.45.1.9		Cloradores (2+1): Capacidad Unitaria = 10.000 Ppd		un

		4.45.1.10		Sistema De Extracción Y Lavado De Cloro: Capacidad = 1.000 KgCl		gl

		4.45.1.11		Lavaojos Y Ducha De Emergencia		un

		4.45.1.12		Bombas Centrífugas Horizontales (2+1) De Alimentación De Agua Potable A Eyectores De Cloro: Qunit=5 L/S; H=61,5M		un

		4.45.1.13		Repuestos de bombas de alimentación de agua potable a eyectores de cloro		gl

		4.45.1.14		Tubería De Agua Potable A Eyector De Pre-Cloración PEAD DN110 		gl

		4.45.1.15		Tubería De Agua Potable A Eyector De Post-Cloración PEAD DN110 		gl

		4.45.1.16		Tubería De Cloro Gas Vacío A Eyector De Pre-Cloración PVC DN2”		gl

		4.45.1.17		Tubería De Cloro Gas Vacío A Eyector De Post-Cloración PVC DN2”		gl

		4.45.1.18		Eyector De Cloro De Pre-Cloración : Capacidad = 4.000 Ppd		un

		4.45.1.19		Eyector De Cloro De Post-Cloración: Capacidad = 4.000 Ppd		un

		4.45.1.20		Tubería De Agua Superclorada A Pre-Cloración PVC DN2”		gl

		4.45.1.21		Tubería De Agua Superclorada A Post-Cloración PVC DN2”		gl

		4.45.1.22		Difusores De Pre-Cloración AI DN2”		un

		4.45.1.23		Difusores De Post-Cloración AI DN2”		un

		4.45.1.24		Repuestos sistema de cloración		gl

		4.45.1.25		Monoriel Doble Con Polipasto: Capacidad= 1.500Kg		un

		4.45.2		INSTALACIÓN

		4.45.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.46		SISTEMA DE REGULACIÓN DE LODOS DE BAJA CONCENTRACIÓN

		4.46.1		SUMINISTROS

		4.46.1.1		Agitadores Sumergibles con sistema de izaje y accesorios		un

		4.46.1.2		Repuestos agitadores sumergibles		gl

		4.46.1.3		Bombas Centrífuga Sumergibles (1+1): Qunit= 560 M³/h; H=8,5M; Punit= 22,0 Kw		un

		4.46.1.4		Repuestsos bombas centrifugas		gl

		4.46.1.5		Tubería De Impulsión FD DN400 a espesado DAF/desagüe		ml

		4.46.1.6		Válvula de retención de globo en tubería de impulsión de a espesado DAF/desagüe DN 600		un

		4.46.1.7		Válvula mariposa manual en tubería de impulsión a espesado DAF/desagües DN 600		un

		4.46.1.8		Caudalímetro electromagnético DN 250		un

		4.46.1.9		Piezas especiales en tubería de impulsión a espesado DAF/desagües		gl

		4.46.1.10		Aliviadero FD DN800 		gl

		4.46.1.11		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.46.1.12		Tuberías De Vaciado FD DN100 		m

		4.46.1.13		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.46.2		INSTALACIÓN

		4.46.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.47		SISTEMA DE ESPESADO DAF DE LODOS DE BAJA CONCENTRACIÓN

		4.47.1		SUMINISTROS

		4.47.1.1		Floculadores Mecánicos		un

		4.47.1.2		Repuestos floculadores mecánicos		gl

		4.47.1.3		Barredores Mecánicos De Lodo Flotado		un

		4.47.1.4		Repuestos de barredores mecánicos de lodo flotado		gl

		4.47.1.5		Tuberías de colecta de agua clarificada PVC DN 200 con Orificios DN 20 cada 8 cm		gl

		4.47.1.6		Tuberías De Succión Sistema De Saturación FD DN150 		m

		4.47.1.7		Piezas especiales en tubería de succión de agua saturada		gl

		4.47.1.8		Bombas De Saturación Tipo EDUR (2+1): Qunit= 10,6 L/s; H=65,0 m; Punit= 18,5kW		un

		4.47.1.9		Repuestos bombas de saturación		gl

		4.47.1.10		Tubería De Impulsión Agua Saturada FD DN150 		m

		4.47.1.11		Piezas especiales en tubería de impulsión de agua saturada		gl

		4.47.1.12		Tanque de contacto aire-agua		gl

		4.47.1.13		Accesorios sistema de saturación		gl

		4.47.1.14		Difusores De Agua Saturada En Cámaras De Mezcla AI DN3" Con 50 Orificios  Ø 3 mm  cada uno		gl

		4.47.1.15		 Tornillo DN300  Canal De Salida De Lodos Flotados A Tanque Pulmón De Lodo Flotado		gl

		4.47.1.16		Múltiple De Colecta De Lodo Sedimentado PVC DN110  Con Orificios Ø20 mm  Cada 16 cm		gl

		4.47.1.17		Bombas Centrífugas Horizontales (1+1) impulsión De Agua Clarificada A Estructura De Entrada: Qunit= 945M³/H; H=15,6M; Punit= 60Kw		un

		4.47.1.18		Repuestos de bombas centrifugas impulsión de agua clarificada a estsrucutura de entrada		gl

		4.47.1.19		Tubería Impulsión De Agua Clarificada A Estructura De Entrada FD DN 450 		gl

		4.47.1.20		Tubería De Agua Potable FD DN100  Para Llenado Emergencial Del Tanque Pulmón (TP4) De Agua Clarificada		gl

		4.47.1.21		Aliviadero FD DN600 		gl

		4.47.1.22		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.47.1.23		Tuberías De Vaciado FD DN100 		m

		4.47.1.24		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.47.2		INSTALACIÓN

		4.47.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.48		SISTEMA DE REGULACIÓN DE LODOS DE ALTA CONCENTRACIÓN

		4.48.1		SUMINISTROS

		4.48.1.1		Agitadores sumergibles con sistema de izaje y accesorios		un

		4.48.1.2		Repuestos agitadores sumergibles		gl

		4.48.1.3		Tuberías De Succión FD DN300 		gl

		4.48.1.4		Válvula mariposa manual en tubería de succión DN 300		un

		4.48.1.5		Piezas especiales en tubería de succión DN 300		gl

		4.48.1.6		Bombas Centrífugas Horizontales (1+1): Qunit= 320M³/H; H=10M; Punit= 11Kw		un

		4.48.1.7		Repuestos bombas centrifugas 		gl

		4.48.1.8		Tubería De Impulsión FD DN250  A Espesadores Mecánicos		un

		4.48.1.9		Válvula de retención de globo en tubería de impulsión de a espesado mecánico DN 250		un

		4.48.1.10		Válvula mariposa manual en tubería de impulsión a espesado mecánico DN 250		un

		4.48.1.11		Caudalímetro electromagnético DN 200		un

		4.48.1.12		Aliviadero FD DN800 		un

		4.48.1.13		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.48.1.14		Tuberías De Vaciado FD DN100 		m

		4.48.1.15		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.48.1.16		Monoriel Con Polipasto: Capacidad= 1.000Kg		un

		4.48.2		INSTALACIÓN

		4.48.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.49		SISTEMA DE ESPESADO DE LODOS DE ALTA CONCENTRACIÓN

		4.49.1		SUMINISTROS

		4.49.1.1		Tuberías De Entrada De Lodo FD N150  A Cada Espesador Con Conexiones Para Muestreo		gl

		4.49.1.2		Válvula mariposa actuada en tubería de impulsión a espesado mecánico DN 150		un

		4.49.1.3		Piezas especiales en tubería de conducción a espesadores DN 150		gl

		4.49.1.4		Puntos De Aplicación De Polímero Con Conexión Para Muestreo		gl

		4.49.1.5		Espesadores Mecánicos Rotativos (con unidad de floculación incluida): (4+1): Qunit= 73M³/H; Csunit= 365 KgSS/h		un

		4.49.1.6		Repuestos espesadores mecánicos		gl

		4.49.1.7		Sistema De Transporte De Lodo Espesado A TP2 Mediante Tornillos DN300 : 50 Rpm; Capacidad= 36M³/H		gl

		4.49.1.8		Tubería De Salida Desagüe Espesadores Mecánicos FD DN200 		gl

		4.49.1.9		Tubería Recirculación De Desagües A Tanque Pulmón De Agua Clarificada En Espesador DAF (TP4)		gl

		4.49.1.10		Puente Grúa: Capacidad De Izaje= 15.000 Kg		un

		4.49.2		INSTALACIÓN

		4.49.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.50		SISTEMA DE DESHIDRATACIÓN MECÁNICA DE LODO

		4.50.1		SUMINISTROS

		4.50.1.1		Agitadores sumergibles con sistema de izaje y accesorios		un

		4.50.1.2		Repuestos agitadores sumergibles		gl

		4.50.1.3		Tubería de succión de lodo FD DN 200 		m

		4.50.1.4		Piezas especiales en tubería de succión de lodo DN 200		gl

		4.50.1.5		Tubería de succión de lodo FD DN 150		m

		4.50.1.6		Válvula diafragma manual en tubería de succión de lodo DN 150		un

		4.50.1.7		Piezas especiales en tubería de succión de lodos DN 150		gl

		4.50.1.8		Bombas De Cavidad Progresiva (2+1) Con Variador De Frecuencia: Qunit= 36M³/H; H=12,4M; Punit= 9,2Kw		un

		4.50.1.9		Repuestos bombas de cavidad progresiva		gl

		4.50.1.10		Tuberías De Impulsión De Lodo FD DN100  A Decanters Centrífugos Con Conexiones Para Muestreo		gl

		4.50.1.11		Válvula diafragma manual en tubería de impulsión de lodo DN 100		un

		4.50.1.12		Válvula diafragma actuada en tubería de impulsión de lodo DN 100		un

		4.50.1.13		Caudalímetro de lodo a deshidratación DN 75		un

		4.50.1.14		Decanters Centrífugos (2+1): Qunit=36M³/H; Cs=1400KgSS/H		un

		4.50.1.15		Repuestos decantadores centrífugos		gl

		4.50.1.16		Puntos De Aplicación De Polímero Con Conexión Para Muestreo		gl

		4.50.1.17		Sistema De Transporte De Lodo Deshidratado A Volquetas Mediante Tornillos Ø300 : 50 Rpm; Capacidad= 20M³/h		gl

		4.50.1.18		Volquetas (6) De Almacenaje De Lodo Deshidratado: Vunit= 20M³		un

		4.50.1.19		Tubería De Salida Desagüe Decantadores Centrífugos FD DN150  Con Conexión Para Muestreo En Tolva De Descarga		gl

		4.50.1.20		Aliviadero Tanque Pulmón (TP2) FD DN300 		gl

		4.50.1.21		Válvula De Vaciado FD DN100 		un

		4.50.1.22		Tubería De Vaciado Tanque Pulmón (TP2) FD DN100 		m

		4.50.1.23		Piezas especiales en vaciado FD DN100 		gl

		4.50.2		INSTALACIÓN

		4.50.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.51		SISTEMA DE ABASTECIMIENTO DE AGUA POTABLE

		4.51.1		SUMINISTROS

		4.51.1.1		Alimentación Emergencial FD DN100  Desde Múltiple De Impulsión Estación Elevatoria		gl

		4.51.1.2		Bombas Centrifugas (1+1) De Presurización: Q= 17,5M³/H; H= 45,0 Mca		un

		4.51.1.3		Repuestos bombas centrifugas 		gl

		4.51.1.4		Red De Distribución Agua Potable PEAD DN110 		gl

		4.51.2		INSTALACIÓN

		4.51.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.52		SISTEMA DE ABASTECIMIENTO DE AGUA DE REUSO PARA SERVICIO, RIEGO Y LIMPIEZA

		4.52.1		SUMINISTROS

		4.52.1.1		Bombas Centrifugas (1+1) De Presurización: Q= 15,0M³/H; H= 30,0 Mca		un

		4.52.1.2		Repuestos bombas centrifugas 		gl

		4.52.1.3		Red De Distribución HG DN4”/PEAD DN110 		gl

		4.52.1.4		Pico Para Riego PPL/HG DN1"		un

		4.52.1.5		Pico Para Limpieza PPL/HG DN1"		un

		4.52.1.6		Bombas Centrifugas (1+1) Para Redilución De Sulfato De Aluminio: Q= 13,5 M³/h  H=25mca		un

		4.52.1.7		Repuestos bombas centrifugas 		gl

		4.52.1.8		Tubería De Impulsión De Agua De Redilución De Sulfato De Aluminio PPL DN2”		gl

		4.52.1.9		Bombas Centrifugas (1+1) Para Redilución De Soda Cáustica: Q= 7M³/h;  H=25 mca		un

		4.52.1.10		Repuestos bombas centrifugas 		gl

		4.52.1.11		Tubería De Impulsión De Agua De Redilución De Soda Cáustica PPL DN2”		gl

		4.52.1.12		Bombas Centrifugas (5) Para Limpieza De Espesadores Mecánicos 		un

		4.52.1.13		Repuestos bombas centrifugas 		gl

		4.52.1.14		Tubería De Impulsión De Agua Para Limpieza De Espesadores Mecánicos PPL DN1.1/4”		gl

		4.52.2		INSTALACIÓN

		4.52.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.53		RED GENERAL DE DESAGÜES Y POZO DE BOMBEO DE RECIRCULACIÓN

		4.53.1		SUMINISTROS

		4.53.1.1		Bombas Sumergibles (2+1): Qunit=570; H=17,0M		un

		4.53.1.2		Repuestos bombas sumergibles		gl

		4.53.1.5		Tubería De Impulsión FD DN 350 en columnas de subida		m

		4.53.1.6		Válvula de retención de globo en columnas de subida DN 350		un

		4.53.1.7		Válvula mariposa manual en columnas de subida DN 350		un

		4.53.1.8		Piezas especiales en columnas de subida DN 150		gl

		4.53.1.9		Tubería De Impulsión FD DN 500 a estructura de entrada		m

		4.53.1.10		Piezas especiales en tubería de impulsión a entrada DN 500		gl

		4.53.1.11		Aliviadero PRFV Ø 1000 mm		gl

		4.53.1.12		Monoriel Con Polipasto: Capacidad= 1.000Kg		un

		4.53.2		INSTALACIÓN

		4.53.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.54		SISTEMA COMBATE CONTRA INCENDIOS

		4.54.1		SUMINISTROS

		4.54.1.1		Tubería PEAD desde Red De Agua Potable		gl

		4.54.1.2		Depósito De Reserva: V=12M³		un

		4.54.1.3		Tubería De Succión HG DN3”		gl

		4.54.1.4		Equipo Presurización: Q= 400 L/Min; H= 55Mca		un

		4.54.1.5		Repuestos de equipo de presurización incendio		gl

		4.54.1.6		Red De Distribución HG DN3”/PEAD DN75 		gl

		4.54.1.7		Bocas De Incendio Equipadas		un

		4.54.2		INSTALACIÓN

		4.54.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.55		SISTEMA DE SANEAMIENTO EFLUENTES DOMÉSTICOS

		4.55.1		SUMINISTROS

		4.55.1.1		Planta De Tratamiento De Efluentes Domésticos Para 20 Habitantes Equivalentes		gl

		4.55.1.2		Cámaras y accesorios para su instalación		gl

		4.55.2		INSTALACIÓN

		4.55.2.1		Instalación de cañerías, accesorios y equipos electromecánicos		gl

		4.56		Suministros Varios

		4.56.1		Suministro de equipamiento de oficina		gl

		4.56.2		Suministro de equipamiento de laboratorio		gl

		4.56.3		Suministro equipamiento de vestuario		gl

		4.56.4		Suministro herramientas  equipamiento de seguridad y varios		gl

		4.57		RESERVA DE AGUA BRUTA - EMBALSE DE EMERGENCIA

		4.57.1		Replanteo		gl

		4.57.2		Transporte de equipos de construcción		gl

		4,57,3		Limpieza general del terreno		gl

		4.57.4		Terraplenes para embalse

		4.57.4.1		Limpieza base de terraplenes		m3

		4.57.4.2		Suministro material granular para terraplén		m3

		4.57.4.3		Suministro material arcillo limoso para núcleo terraplén		m3

		4.57.4.4		Suministro material para enrocado de protección terraplén		m3

		4.57.4.5		Suministro material filtro granular		m3

		4.57.4.6		Suministro geotextil		gl

		4.57.4.7		Mov. tierra terraplenes material granular compactado		m3

		4.57.4.8		Mov. tierra núcleo arcillo-limoso compactado		m3

		4.57.4.9		Construcción de filtro granular con geotextil		gl

		4.57.4.10		Construcción de enrocado de protección		m3

		4.57.4.11		Protección terraplén suelo de limpieza compactado		m3

		4.57.4.12		Coronamiento con suelo granular compactado		m3

		4.57.4.13		Mov. tierra para conformación aliviadero de excedencias		m3

		4.57.4.14		Estructura de salida de agua hacia PTAP		gl

		4.57.4.15		Suministro llave de paso DN 1500 mm tipo mariposa		ud

		4.57.4.16		Colocación llave de paso DN 1500 mm tipo mariposa (inc. Anclaje)		ud

		4.57.4.17		Alambrado del predio		ml

		4.58		TUBERÍA DE CONDUCCIÓN EMBALSE A PTAP (ADUCCIÓN)

		4.58.1		Limpieza de terreno		gl

		4.58.2		Replanteo		gl

		4.58.3		Suministro tubería FD K7 DN 1500 mm y piezas especiales		ml

		4.58.4		Colocación tubería y piezas especiales entre 0 y 2 m		ml

		4.58.5		Colocación tubería y piezas especiales entre 2 y 3 m		ml

		4.58.6		Prueba hidráulica tubería		ml

		4.58.7		Señalización de tubería		ml

		4.58.8		Suministro válvulas de aire		ud

		4.58.9		Suministro de desagües		ud

		4.58.10		Cámaras para válvulas de aire		ud

		4.58.11		Cámaras de desagües		ud

		4.58.12		Macizos de anclajes		m3

		4.58.13		Retiro y disposición final de material sobrante		m3

		4.59		TUBERÍA DE CONDUCCIÓN PTAP A EMBALSE (REPOSICIÓN)

		4.59.1		Limpieza de terreno		gl

		4.59.2		Replanteo		gl

		4.59.3		Suministro tubería FD K7 DN 900 mm y piezas especiales		ml

		4.59.4		Colocación tubería y piezas especiales entre 0 y 2 m		ml

		4.59.5		Colocación tubería y piezas especiales entre 2 y 3 m		ml

		4.59.6		Prueba hidráulica tubería		ml

		4.59.7		Señalización de tubería		ml

		4.59.8		Suministro válvulas de aire		ud

		4.59.9		Suministro de desagües		ud

		4.59.10		Cámaras para válvulas de aire		ud

		4.59.11		Cámaras de desagües		ud

		4.59.12		Macizos de anclajes		m3

		4.59.13		Retiro y disposición final de material sobrante		m3

		5		ADUCTORA DE AGUA BRUTA (AAB) - 7.849m (EBAB a PTAP) - φ1600mm

		5.A		OBRA CIVIL

		5.1		Implantación

		5.1.1		Limpieza de terreno		gl

		5.1.2		Replanteo		gl

		5.1.3		Instalación de Obradores		gl

		5.1.4		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		5.1.5		Transporte de equipos de construcción		gl

		5.2		Instalación de tuberías y accesorios (tubería de Ø1600)

		5.2.1		Colocación entre 2 y 3 m		ml

		5.2.2		Colocación entre 3 y 4 m		ml

		5.2.3		Colocación mayor a 4 m		ml

		5.2.4		Prueba hidráulica		ml

		5.2.5		Señalización de tubería		ml

		5.3		Obras de hormigón en AAB

		5.3.1		Cámara para válvula de cierre DN1600		un

		5.3.2		Cámara de desagüe		un

		5.3.3		Cámara para válvula de aire		un

		5.3.4		Macizos de anclajes		m3

		5.4		Instalación de tuberías y accesorios (tubería de Ø110)

		5.4.1		Colocación de tubería PEAD110 entre 1.5 y 2.5 m		ml

		5.4.2		Colocación mayor a 3m		ml

		5.5		Obras en Chimenea de Equilibrio

		5.5.1		Construcción de Chimenea de Equilibrio de diámetro 10m y altura 5m		gl

		5.5.2		Cámara de conexión a Chimenea de Equilibrio		un

		5.5.3		Cercado del predio		m

		5.5.4		Portón de acceso vehicular		un

		5.5.5		Nicho de mampostería para tablero eléctrico		un

		5.5.6		Instalación de tuberías y accesorios en interconexión a Chimenea de Equilibrio		gl

		5.5.7		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		5.B		SUMINISTROS

		5.6		Suministros para aductora de agua bruta (AAB)

		5.6.1		Tubería Aductora Agua Bruta FD K7 DN 1600 		m

		5.6.2		Fittings Tubería aductora agua bruta FD PN10 (codos, tee, uniones a brida, etc.)		gl

		5.6.3		Válvulas de aire (inlcuye piezas y accesorios para instalación de acuerdo a planos)		un

		5.6.4		Válvula de cierre para Desagües (inlcuye piezas y accesorios para instalación de acuerdo a planos)		un

		5.6.5		Conjunto de piezas y accesorios de FD para interconexión con Chimenea de Equilibrio, PN10		gl

		5.6.6		Tubería PEAD DN 110, PE 100, SDR 17		m

		5.6.7		Accesorios PEAD DN 110		un

		6		ADUCTORA DE AGUA TRATADA (AAT) - 72.575m (PTAP - Melilla) - φ1500mm

		6.A		OBRA CIVIL

		6.1		Implantación

		6.1.1		Limpieza de terreno		gl

		6.1.2		Replanteo		gl

		6.1.3		Instalación de Obradores		gl

		6.1.4		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		6.1.5		Transporte de equipos de construcción		gl

		6.2		Colocación de tubería DN1500mm y accesorios, incluye excavación y relleno

		6.2.1		Colocación entre 2 y 3 m		ml

		6.2.2		Colocación entre 3 y 4 m		ml

		6.2.3		Colocación mayor a 4 m		ml

		6.2.4		Prueba hidráulica		ml

		6.2.5		Señalización de tubería		ml

		6.3		Obras especiales

		6.3.1		Cruce de Ruta 1, incluye cámara de fugas y válvula de cierre		gl

		6.3.2		Cruce de Ruta 5, incluye cámara de fugas y válvula de cierre		gl

		6.3.3		Cruce de río Santa Lucía, incluye cámaras a ambos lados del cruce		gl

		6.4		Obras de hormigón en AAT

		6.4.1		Cámara para válvula de cierre DN1500		un

		6.4.2		Cámara de desagües		un

		6.4.3		Cámara para válvulas de aire		un

		6.4.4		Macizos de anclajes		m3

		6.5		Obras en tanques unidireccionales

		6.5.1		Construcción de tanque unidireccional de 250m3, altura 10m		gl

		6.5.2		Construcción de tanque unidireccional de 525m3, altura 21m		gl

		6.5.3		Construcción de tanque unidireccional de 375m3, altura 15m		gl

		6.5.4		Construcción de tanque unidireccional de 100 m3, altura 5m		gl

		6.5.5		Cámara de conexión a Tanques Unidireccionales		un

		6.5.6		Cercado del predio		m

		6.5.7		Portón de acceso vehicular		un

		6.5.8		Nicho de mampostería para tablero eléctrico		un

		6.6		Instalación de tuberías y accesorios en interconexiones a TUs, incluye prueba hidráulica y puesta en marcha

		6.6.1		Instalación de tuberías y accesorios en interconexión a TU1		gl

		6.6.2		Instalación de tuberías y accesorios en interconexión a TU2		gl

		6.6.3		Instalación de tuberías y accesorios en interconexión a TU3		gl

		6.6.4		Instalación de tuberías y accesorios en interconexión a TU4		gl

		6.B		SUMINISTROS

		6.7		Suministros para aductora de agua potable (AAT)

		6.7.1		Tubería de fundición dúctil (FD) JE, K7, DN1500mm		m

		6.7.2		Codo FD, JE, 45°, DN1500mm		un

		6.7.3		Codo FD, JE, 22.5°, DN1500mm		un

		6.7.4		Codo FD, JE, 11.25°, DN1500mm		un

		6.7.5		Conjunto de piezas y accesorios para válvula de cierre en tubería DN1500, PN16		un

		6.7.6		Conjunto de piezas y accesorios para desagüe en tubería DN1500, PN16		un

		6.7.7		Conjunto de piezas y accesorios para válvula de aire en tubería DN1500, PN16		un

		6.8		Suministros para cruce de Ruta 1

		6.8.1		Tubería de fundición dúctil (FD) juntas acerrojadas, K7, DN1500mm		m

		6.8.2		Camisa de protección metálica DN 1800		m

		6.8.3		Conjunto de piezas y accesorios para válvula de cierre en tubería DN1500, PN16		un

		6.9		Suministros para cruce de Ruta 5

		6.9.1		Tubería de fundición dúctil (FD) juntas acerrojadas, K7, DN1500mm		m

		6.9.2		Camisa de protección metálica DN 1800		m

		6.9.3		Conjunto de piezas y accesorios para válvula de cierre en tubería DN1500, PN16		un

		6.10		Suministros para cruce del río Santa Lucía

		6.10.1		Tubo PEAD DN 1200 SDR 11		m

		6.10.2		Pasamuros espiga- brida FD DN 1500, PN16		un

		6.10.3		Reducción concéntrica FD, DN 1500 - 1200		un

		6.10.4		Tee FD bridada PN10, DN 1200		un

		6.10.5		Codo 90º, FD, bridado PN16, DN 1200		un

		6.10.6		Junta de desmontaje FD, PN16, DN 1200		un

		6.10.7		Válvula de Cierre tipo mariposa, PN16, DN 1200		un

		6.10.8		Pasamuros brida - brida FD, PN10, DN 1200		un

		6.10.9		Adaptador a brida PEAD, PN16, DN 1200		un

		6.11		Suministros para cruce del río Santa Lucía

		6.11.1		Conjunto de piezas y accesorios de FD para interconexión con tanque unidirecccional TU1, PN16		gl

		6.11.2		Conjunto de piezas y accesorios de FD para interconexión con tanque unidirecccional TU2, PN16		gl

		6.11.3		Conjunto de piezas y accesorios de FD para interconexión con tanque unidirecccional TU3, PN16		gl

		6.11.4		Conjunto de piezas y accesorios de FD para interconexión con tanque unidirecccional TU4, PN16		gl

		6.C		INSTALACIÓN ELÉCTRICA

		6.12		Instalación eléctrica en Tanque unidireccional 1 (TU1)

		6.12.1		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica en BT (incluye zanjas, canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		6.12.2		Suministro y montaje de tablero eléctrico		gl

		6.12.3		Suministro y montaje de luminarias		gl

		6.12.4		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		6.12.5		Pruebas y puesta en marcha de la instalación eléctrica 		gl

		6.13		Instalación eléctrica en Tanque unidireccional 2 (TU2)

		6.13.1		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica en BT (incluye zanjas, canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		6.13.2		Suministro y montaje de tablero eléctrico		gl

		6.13.3		Suministro y montaje de luminarias		gl

		6.13.4		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		6.13.5		Pruebas y puesta en marcha de la instalación eléctrica 		gl

		6.14		Instalación eléctrica en Tanque unidireccional 3 (TU3)

		6.14.1		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica en BT (incluye zanjas, canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		6.14.2		Suministro y montaje de tablero eléctrico		gl

		6.14.3		Suministro y montaje de luminarias		gl

		6.14.4		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		6.14.5		Pruebas y puesta en marcha de la instalación eléctrica 		gl

		6.15		Instalación eléctrica en Tanque unidireccional 4 (TU4)

		6.15.1		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica en BT (incluye zanjas, canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		6.15.2		Suministro y montaje de tablero eléctrico		gl

		6.15.3		Suministro y montaje de luminarias		gl

		6.15.4		Suministro y montaje de Sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		6.15.5		Pruebas y puesta en marcha de la instalación eléctrica 		gl

		7		ADUCTORA A CUCHILLA PEREIRA (7.645m) -  φ 1200mm

		7.A		OBRA CIVIL

		7.1		Implantación

		7.1.1		Limpieza de terreno		gl

		7.1.2		Replanteo		gl

		7.1.3		Instalación de Obradores		gl

		7.1.4		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		7.1.5		Transporte de equipos de construcción		gl

		7.2		Colocación de tubería DN1200mm y accesorios, incluye excavación y relleno

		7.2.1		Colocación entre 2 y 3 m		ml

		7.2.2		Colocación entre 3 y 4 m		ml

		7.2.3		Colocación mayor a 4 m		ml

		7.2.4		Prueba hidráulica		ml

		7.2.5		Señalización de tubería		ml

		7.3		Obras especiales

		7.3.1		Cruce de Vía Férrea		gl

		7.3.2		Interconexión en Camino Fauquet		gl

		7.3.3		Interconexión con 5LB en Cuchilla Pereira		gl

		7.4		Obras de hormigón en AAT

		7.4.1		Cámara para válvula de cierre DN1200		un

		7.4.2		Cámara de desagües		un

		7.4.3		Cámara para válvulas de aire		un

		7.4.4		Macizos de anclajes		m3

		7.B		SUMINISTROS

		7.5		Suministros para aductora a Cuchilla Pereira

		7.5.1		Tubería de fundición dúctil (FD) JE, K7, DN1200mm		m

		7.5.2		Codo FD, JE, 90°, DN1200mm		un

		7.5.3		Codo FD, JE, 45°, DN1200mm		un

		7.5.4		Codo FD, JE, 22.5°, DN1200mm		un

		7.5.5		Codo FD, JE, 11.25°, DN1200mm		un

		7.5.6		Conjunto de piezas y accesorios para válvula de cierre en tubería DN1200, PN10		un

		7.5.7		Conjunto de piezas y accesorios para desagüe en tubería DN1200, PN10		un

		7.5.8		Conjunto de piezas y accesorios para válvula de aire en tubería DN1200, PN10		un

		7.6		Suministros para cruce de Vía Férrea

		7.6.1		Tubería de fundición dúctil (FD) juntas acerrojadas, K7, DN1200mm		m

		7.6.2		Camisa de protección metálica DN 1500		m

		7.6.3		Conjunto de piezas y accesorios para válvula de cierre en tubería DN1200, PN10		un

		7.7		Suministros para interconexiones

		7.7.1		Conjunto de piezas y accesorios para conexión en Camino Fauquet		gl

		7.7.2		Conjunto de piezas y accesorios para conexión con 5LB en Cuchilla Pereira		gl

		8		ESTACIÓN DE BOMBEO INTERMEDIA DE AGUA TRATADA (EBIAT)

		8.A		OBRA CIVIL

		8.1		Implantación

		8.1.1		Limpieza de terreno		gl

		8.1.2		Replanteo		gl

		8.1.3		Instalación de Obradores		gl

		8.1.4		Local para Dirección de Obra		gl

		8.1.5		Local para Oficina Contratista		gl

		8.1.6		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		8.1.7		Transporte de equipos de construcción		gl

		8.2		Construcción de Tanque de Succión

		8.2.1		Base de tosca cemento 100kg/m3		m3

		8.2.2		Sub base de material granular		m3

		8.2.3		Sub base de arena compacatada		m3

		8.2.4		Hormigón armado en losa de piso		m3

		8.2.5		Hormigón armado en muros		m3

		8.2.6		Hormigón armado en losa de techo		m3

		8.2.7		Obras accesorias: escaleras, veredas, otros		gl

		8.3		Sala de bombas - obra civil y arquitectura

		8.3.1		Fundaciones		gl

		8.3.2		Estructura de hormigones		gl

		8.3.3		Albañilería		gl

		8.3.4		Aberturas, escalera, etc.		gl

		8.3.5		Servicio higiénico y vestuario		gl

		8.3.6		Pañol		gl

		8.3.7		Caminería externa y áreas verdes		gl

		8.3.8		Cercado del predio y portón vehicular		gl

		8.3.9		Instalación sanitaria (incl. Pozo séptico impermeable)		gl

		8.3.10		Instalación eléctrica de locales		gl

		8.4		Suministros		gl

		8.4.1		Equipamiento electromecánico		gl

		8.4.2		Instalación eléctrica de potencia		gl

		8.4.3		Instalación PCYM UTE + línea MT acometida		gl

		8.4.4		Sistema de instrumentación y control (incluye SCADA y accesorios)		gl

		8.4.5		Suministro e instalación del sistema de detección contra intrusos		gl

		8.4.6		Suministro e instalación del sistema de protección contra Incendio		gl

		9		AMPLIACIÓN DEL RECALQUE MELILLA

		9.A		OBRA CIVIL

		9.1		Implantación

		9.1.1		Limpieza de terreno		gl

		9.1.2		Replanteo		gl

		9.1.3		Instalación de Obradores		gl

		9.1.4		Local para Dirección de Obra		gl

		9.1.5		Local para Oficina Contratista		gl

		9.1.6		Ejecución y colocación de cartelones de obra		gl

		9.1.7		Transporte de equipos de construcción		gl

		9.2		Construcción de Tanque de Succión de 3.150m3

		9.2.1		Base de tosca cemento 100kg/m3		m3

		9.2.2		Sub base de material granular		m3

		9.2.3		Sub base de arena compacatada		m3

		9.2.4		Hormigón armado en losa de piso		m3

		9.2.5		Hormigón armado en muros		m3

		9.2.6		Hormigón armado en losa de techo		m3

		9.2.7		Obras accesorias: escaleras, veredas, otros		gl

		9.3		Ampliación de sala de bombas

		9.3.1		Ampliación de la sala de bombas		m2

		9.3.2		Acondicionamiento de acceso y drenajes		gl

		9.4		Otras obras

		9.4.1		Cámara para válvula de entrada a tanque nuevo		un

		9.4.2		Construcción de macizos de anclaje		m3

		9.4.3		Construcción de base de hormigón armado para tuberías áereas		m3

		9.4.4		Cámara para válvula en línea AAT DN1500		un

		9.4.5		Cámara para válvula en interconexión con troncal al Cerro		un

		9.4.6		Cámara para válvula en interconexión con derivación al Cerrito		un

		9.5		Instalación de tuberías y accesorios

		9.5.1		Instalación de tuberías para interconexión de AAT		gl

		9.5.2		Instalación de tuberías para interconexión de tanque nuevo con sala de bombas		gl

		9.5.3		Instalación de tuberías y accesorios en impulsión del recalque		gl

		9.5.4		Instalación de tuberías y accesorios en interconexión con troncal al Cerro		gl

		9.5.5		Instalación de tuberías y accesorios en interconexión con derivación al Cerrito		gl

		9.B		INSTALACIÓN ELÉCTRICA Y DE CONTROL

		9.6		Instalación Eléctrica

		9.6.1		Suministro y montaje de Celda salida en 30kV		un

		9.6.2		Suministro y montaje de Trafo 3 - 2500KVA, 30/0,69KV		un

		9.6.3		Suministro y montaje de Tablero TGBT		un

		9.6.4		Suministro y montaje de Variador de Frecuencia 		un

		9.6.5		Suministro y montaje de UPS		un

		9.6.6		Suministro y montaje de Tablero UPS		un

		9.6.7		Suministro y montaje de Canalizaciones para MT		gl

		9.6.8		Suministro y montaje de Canalizaciones para BT		gl

		9.6.9		Suministro y montaje de Conductores de MT		gl

		9.6.10		Suministro y montaje de Conductores de BT		gl

		9.6.11		Suministro y montaje de líneas de control para válvulas actuadas		gl

		9.6.12		Ensayos de recepción, pruebas y puesta en marcha		gl

		9.7		Instalación de Control

		9.7.1		Suministro y montaje de Tablero de control		un

		9.7.2		Suministro y montaje de sistema de comunicación, incluye cableados, accesorios, licencias, softwares y hardware necesarios.		gl

		9.7.3		Integración al  sistema de control SCADA existente, incluye accesorios		gl

		9.7.4		Suministro y montaje de PLC´s de Control, incluye módulos de expansión (entradas, salidas, y comunicación) relés auxiliares, fuente CC y accesorios		gl

		9.7.5		Suministro e instalación instrumentos		gl

		9.C		EQUIPAMIENTO ELECTROMECÁNICO

		9.8		Equipos de bombeo

		9.8.1		Bombas centrífugas con impulsor de doble succión, carcasa de voluta partida Q=2.000 m3/h, H= 50mca Potencia estimada 340kW		un

		9.8.2		Repuestos bombas centrifugas 		gl

		9.9		Instalación de equipos electromecánicos

		9.9.1		Instalación de bombas y sus interconexiones		gl

		9.9.2		Modificación de instalaciones existentes		gl

		9.10		Suministros de tuberías y accesorios

		9.10.1		Conjunto de piezas y accesorios de FD para entrada a tanque nuevo DN1200, PN10. Incluye codos y reducción		gl

		9.10.2		Conjunto de piezas y accesorios de FD para válvula (con actuador eléctrico) en línea AAT DN1500, PN10.		gl

		9.10.3		Conjunto de piezas y accesorios de FD para interconexión tanque nuevo con sala de bombas, PN10		gl

		9.10.4		Conjunto de piezas y accesorios de FD para múltiple de impulsión del recalque, PN10		gl

		9.10.5		Conjunto de piezas y accesorios de FD para inteconexión con troncal al Cerro, PN10		gl

		9.10.6		Conjunto de piezas y accesorios de FD para inteconexión con Derivación al Cerrito, PN10. Válvula con actuador eléctrico		gl

		10		DISPOSICIÓN FINAL DE LODOS - MONORELLENO

		10.A		OBRA CIVIL

		10.1		Obras exteriores

		10.1.1		Cerco perimetral		ml

		10.1.2		Portón de acceso  		un

		10.1.3		Portón interno		un

		10.1.4		Alambrado		ml

		10.1.5		Veredas		m2

		10.2		Camineria de Acceso   

		10.2.1		Base granular CBR 60%		m3

		10.3		Camineria Interna

		10.3.1		Base granular CBR 60%		m3

		10.4		Conformación de Celdas

		10.4.1		Excavación no clasificada		m3

		10.4.2		Excavación a depósito		m3

		10.4.3		Terraplén		m3

		10.4.4		Piedra partida		m3

		10.4.5		Geotextil		m2

		10.5		Drenajes

		10.5.1		Geotextil		m2

		10.5.2		Relleno drenante		m3

		10.5.3		Caño PVC φ160 perforado		ml

		10.6		Arquitectura - Edificio en Monorelleno

		10.6.1		Aberturas

		10.6.1.1		Ventanas		un

		10.6.1.2		Puertas		un

		10.6.2		Pavimentos interiores

		10.6.2.1		Hormigón armado con endurecedor superficial (terminación c/llana mecánica)		m2

		10.6.2.2		Baldosa monolítica gris 30x30cm		m2

		10.6.3		Revestimiento en paredes

		10.6.3.1		Revoque 2 capas pintado		m2

		10.6.3.2		Cerámica 15x15cm o 20x20cm		m2

		10.6.3.3		Revoque de mortero de cemento		m2

		10.6.3.4		Hormigón armado visto 		m2

		10.6.3.5		Bloque de cemento visto		m2

		10.6.4		Pintura

		10.6.4.1		Pintura interior		m2

		10.6.4.2		Pintura epoxi sobre rev. de mortero cemento y H. A. visto		m2

		10.6.4.3		Pintura exterior		m2

		10.6.5		Cielorraso Hormigón Armado visto		m2

		10.6.6		Muros mampostería

		10.6.6.1		Muro Tipo M01 		m2

		10.6.6.2		Muro Tipo M02		m2

		10.6.6.3		Muro Tipo M03		m2

		10.6.6.4		Muro Tipo M05		m2

		10.6.6.5		Muro Tipo M10		m2

		10.6.6.6		Muro Tipo M11		m2

		10.6.7		Paramentos exteriores

		10.6.7.1		Bloque de cemento visto		m2

		10.6.7.2		Hormigón armado visto		m2

		10.6.7.3		Ladrillo de prensa visto		m2

		10.6.8		Zócalos

		10.6.8.1		Planchuela 3"x1/8" aluminio anodizado natural		ml

		10.6.8.2		Baldosa monolítica gris 30x10cm		ml

		10.6.9		Azotea

		10.6.9.1		Terminación azotea		m2

		10.6.9.2		Carpeta de hormigón e= 10cm		m2

		10.6.9.3		Impermeabilización azotea		m2

		10.B		INSTALACIÓN ELÉCTRICA

		10.7		Instalación eléctrica de baja tensión

		10.7.1		Suministro y tendido de canalizaciones de red eléctrica interna en BT (incluye zanjas, canalizacion y camaras de inspeccion)		gl

		10.7.2		Suministro, tendido y conexionado de Alimentacion al predio		gl

		10.7.3		Suministro y montaje de Tablero General  		gl

		10.7.4		Suministro y montaje de luminarias		gl

		10.7.5		Suministro y montaje de puestas electricas		gl

		10.7.6		Suministro y montaje de sistema de protección contra descargas atmosféricas, incluye captores, bajada, y puesta a tierra.		gl

		10.7.7		Ensayos de recepción y pruebas		gl

		10.C		Suministros Varios

		10.8		Suministro de equipamiento de oficina		gl

		10.9		Suministro equipamiento de vestuario		gl

		10.10		Suministro herramientas  equipamiento de seguridad y varios		gl

		11		OBRAS EN VÍA PÚBLICA EN TODO EL PROYECTO

		11.1		REMOCIONES

		11.1.1		REMOCIÓN DE PAVIMENTOS

		11.1.1.1		Pavimento de Tosca		m²

		11.1.1.2		Pavimento carpeta asfáltica		m²

		11.1.1.3		Pavimento riego asfáltico		m²

		11.1.1.4		Pavimento de hormigón		m²

		11.1.2		REMOCIÓN DE VEREDAS

		11.1.2.1		Veredas de césped  (espacio enjardinado)		m²

		11.1.2.2		Veredas de baldosas		m²

		11.1.2.3		Veredas de hormigón		m²

		11.1.3		REMOCIÓN DE CORDONES, ALCANTARILLAS Y CERCOS

		11.1.3.1		Remoción de cordón cuneta		m

		11.1.3.2		Remoción de alcantarillas (entradas vehículares)		ud

		11.2		REPOSICIONES

		11.2.1		REPOSICIÓN DE PAVIMENTOS

		11.2.1.1		Pavimento de Tosca		m²

		11.2.1.2		Pavimento carpeta asfáltica		m²

		11.2.1.3		Pavimento riego asfáltico		m²

		11.2.1.4		Pavimento de hormigón		m²

		11.2.2		REPOSICIÓN DE VEREDAS

		11.2.2.1		Veredas de césped  (espacio enjardinado)		m²

		11.2.2.2		Veredas de baldosas		m²

		11.2.2.3		Veredas de hormigon		m²

		11.2.3		REPOSICIÓN DE CORDONES, ALCANTARILLAS Y CERCOS

		11.2.3.1		Reposición de cordón cuneta		m

		11.2.3.2		Reposición de alcantarillas (entradas vehículares)		ud

		11.3		RETIRO DE ARBOLES

		11.3.1		Retiro de Arboles de diámetro menor que Ø30 cm		un

		11.3.2		Retiro de Arboles de diámetro entre Ø30 cm y Ø 80 cm		un

		11.3.3		Retiro de Arboles de diámetro mayor que Ø 80 cm		un

		11.4		CRUCE DE CAÑADAS

		11.4.1		Cruce de cañadas		un

		12		RUBROS GENERALES FINALIZACION DE OBRA

		12.1		Ensayos y pruebas de las instalaciones		gl

		12.2		Puesta en Marcha y Capacitación del Personal de OSE		gl

		12.3		Manual de operación		gl

		12.4		Manual de mantenimiento		gl

		12.5		Mantenimiento de las instalaciones		mes
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FLUJO DE FONDOS

		Año		0		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		14		15		16		17		18		19		20

		INGRESOS:

		Ingresos totales por Pago por Disponibilidad (PPD)

		Ingresos totales del Contratista		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Otros Ingresos

		TOTAL INGRESOS (+)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		COSTOS NO FINANCIEROS

		Costo de Mantenimiento (-)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Costo de administración de la contratista (-)

		Otros Costos No Financieros (-)

		TOTAL COSTOS NO FINANCIEROS (-)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		FLUJOS ANTES DE IMPUESTOS, INTERESES, AMORTIZACIÓN DEUDA		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Impuestos (sin considerar efecto fiscal intereses) (-)

		FLUJOS ANTES DE  INTERESES, AMORTIZACIÓN DEUDA		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		INVERSIONES

		Capital de Trabajo (-)

		Inversión (-)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		TOTAL DE INVERSIONES (-)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		FLUJO DEL PROYECTO		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		DEUDA CON TERCEROS

		Desembolsos (Bancario, Bono, etc.) (+)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Amortización de deuda (-)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Intereses (-)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Otros Costos Financieros		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		TOTAL FLUJO CON TERCEROS (-)		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Impuestos (efecto fiscal de los intereses deuda)  (-)

		Flujo Cuenta Reserva Servicios Deuda

		FLUJO DE CAJA DEL INVERSOR		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Ratio de Cobertura de Servicio de Deuda		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		TIR DEL PROYECTO		0.00%

		TIR DEL INVERSIONISTA		0.00%

		RDSC Mínimo		0.00%

		RDSC Promedio		0.00%

		% Capital Propio/Inversión Total		0.00%





Inversiones y Mantenimientos

		CONCEPTO		Año 0		Año 1		Año 2		Año 3		Año 4		Año 5		Año 6		Año 7		Año 8		Año 9		Año 10		Año 11		Año 12		Año 13		Año 14		Año 15		Año 16		Año 17		Año 18		Año 19		Año 20

		Presupuesto de diseño y estudios

		Obras iniciales

		Obra de toma - inmisario

		Estación de bombeo de agua bruta

		Planta de tratamiento de agua potable (incluye tratamiento de lodos)

		Embalse de reserva

		Tuberías de aducción de agua bruta y tratada

		Tuberías de interconexión Melilla - Cuchilla Pereira

		Total obras iniciales		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Gastos pre-operacionales

		Costos de Garantía durante Construcción

		Costos de Seguros complementarios durante Construcción

		Total General de Inversión		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		MANTENIMIENTO RUTINARIO

		Obra de toma - inmisario

		Estación de bombeo de agua bruta

		Planta de tratamiento de agua potable (incluye tratamiento de lodos)

		Embalse de reserva

		Tuberías de aducción de agua bruta y tratada

		Tuberías de interconexión Melilla - Cuchilla Pereira

		Total Mantenimiento Rutinario		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0





Financiamiento

		Año		0		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		14		15		16		17		18		19		20

		Total

		cuota		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		intereses		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		amortización		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		saldo deudor		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Endeudamiento		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		Costos de financiamiento		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		financiamiento 1

		principales características (Descripción)		una descripción general del tipo de financiamiento y sus caracteríticas más importantes

		tasa

		cuota

		intereses

		amortización

		saldo deudor

		Endeudamiento

		Costos de financiamiento

		financiamiento 2

		principales características (Descripción)

		tasa

		cuota

		intereses

		amortización

		saldo deudor

		Endeudamiento

		Costos de financiamiento

		financiamiento …

		principales características (Descripción)

		tasa

		cuota

		intereses

		amortización

		saldo deudor

		Endeudamiento

		Costos de financiamiento





Desagregación de recursos

		Capital Propio		En Pesos Uruguayos

		Concepto		Año 0		Año 1		Año 2		Año 3		…………..		Año N		Total

		Desembolsos

		% sobre necesidades de financiamiento inicial

		Entidad que aporta el capital propio		Importe en Pesos Uruguayos		% sobre capital propio

		Total				100%

		Endeudamiento*

		Concepto		Año 0		Año 1		Año 2		Año 3		…………..		Año N		Total

		Desembolsos

		% sobre necesidades de financiamiento inicial

		* se agregarán tanto renglones como monedas en las que se financie ell oferente
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«Hemos llegado a un momento en la historia en que debemos orientar nuestros actos en todo 
el mundo atendiendo con mayor cuidado a las consecuencias que puedan tener para el medio. 
Por ignorancia o indiferencia podemos causar daños masivos e irreparables al medio ambiente 
del que dependen nuestra vida y nuestro bienestar. Por el contrario, con un conocimiento más 
profundo y una acción más prudente, podemos conseguir para nosotros y para nuestra 
posteridad unas condiciones de vida mejores en un medio más en consonancia con las 
necesidades y aspiraciones del hombre...» 


«La defensa y el mejoramiento del medio humano para las generaciones presentes y futuras se 
ha convertido en meta imperativa para la humanidad». 


Extraído de la Declaración de la Conferencia de las  
  Naciones Unidas sobre el Medio Humano  


(Estocolmo, 1972), párrafo. 6 
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La realización de obras de infraestructura introduce importantes aportes al 


mejoramiento de la calidad de vida pero implica el desafío de llevarlas adelante  


dentro de un marco que minimice los impactos que se pudieran generar como 


consecuencia de la ejecución de las mismas, contribuyendo así al desarrollo 


sostenible del país.


El presente Manual Ambiental de Obras incluye un compendio de requisitos básicos a 


cumplir  durante la realización de Obras que se ejecuten en OSE, los que constituyen 


las herramientas necesarias para  realizar un manejo ambiental adecuado.


 


El mismo es parte integrante de los contratos de obra y establece las especificaciones 


contra las cuales el Organismo verificará su cumplimiento.


El mismo se compone de  cuatro  capítulos, correspondiéndole a los tres primeros,  a 


introducción, objeto y alcance, y tipos de obras y categorización.


En el Capítulo 4 se definen los requisitos de gestión ambiental a desarrollar en los 


diferentes tipos de obras que se realizan en OSE, así como también los 


requerimientos para una correcta Gestión Social y de relacionamiento con la 


comunidad y entre el ejecutor de las obras y OSE.


En particular, para las Obras Tipo II se presentan los Guías Generales y Específicas 


(Capítulo 4.1) de Buenas Prácticas Ambientales y Sociales que deberán aplicarse, 


cuando corresponda, por parte de los ejecutores de las obras, (sean contratados o 


personal de OSE) y  de los directores de obra. Éstos serán los criterios de gestión 


contra los cuales OSE verificará cumplimiento.


Con respecto a las Obras Tipo I, se establecen las Especificaciones Ambientales  que 


deberán estar contenidas en el Plan de Gestión Ambiental (capítulo 4.2) el que 


deberá ser presentado por los contratistas para su aprobación por parte del 


Organismo. El mismo deberá establecer, entre otros, la estructura organizativa para 


atender las cuestiones ambientales, sus planes de capacitación; como se 


gestionarán los principales aspecto ambientales que se generan como consecuencia 


de las actividades, los planes de seguimiento y de prevención y respuesta ante 


contingencias previstos. 







Estos requisitos deberán ser consistentes con las guías generales y particulares 


establecidas en capítulo anterior y serán aprobados por la Unidad de Gestión 


Ambiental (UGA) de OSE, en forma previa al inicio de las obras. 


Los requisitos contenidos en las Guías Ambientales y el PGA presentado serán los 


criterios contra los cuales se evaluará  el cumplimiento  en los  controles y/o 


auditorías que se realicen por parte de los responsables ambientales y/o contrapartes 


de OSE.


En lo que refiere a la Gestión Social (capítulo 4.3),  ésta incluye:


       Los aspectos referidos a las condiciones de trabajo, relaciones laborales y 


protección de la fuerza laboral a desarrollar durante la realización de la obra, 


los aspectos relacionados con la seguridad de la comunidad y el 


relacionamiento con ésta. 


Se deberá, en primer término identificar aquellos aspectos que puedan  afectar a la 


Comunidad, definiéndose las estrategias tanto de relacionamiento con ésta como de 


protección a su seguridad. En este punto se definen los requisitos a tener en cuenta 


para el establecimiento de las medidas de seguridad a la comunidad, así como 


también los distintos roles de comunicación que deberán tener el ejecutor de la obra o 


la OSE, los que deberán presentarse como parte ampliatoria y complementaria del 


PGA.


Por último el capítulo 4.4 establece el seguimiento que podrá realizar la 


Administración, así como la comunicación entre ésta y el ejecutor de la obra, 


describiendo los requisitos mínimos para la elaboración de los reportes. 


Finalmente, en anexos se presentan:


Anexo 1: Presentación general, a título meramente informativo, de la obras 


que se ejecutan en OSE y las principales actividades relacionadas así como los 


impactos potenciales y reales que éstas generan o puedan generar.


Anexo 2: Glosario y definición de términos.


Anexo 3: Referencias. 











2.1 OBJETIVO


El presente  Manual  tiene  como  objetivos  fundamentales:


brindar herramientas para incorporar la protección  ambiental en la ejecución 


de las obras que realiza OSE, con el fin de cumplir  con  la política  ambiental  


del Organismo.


establecer los  requisitos que se deberán  atender, tanto por parte de los 


contratistas y subcontratistas,  personal del Organismo asignado a la 


realización de las obras y/o  todo aquel  otro personal relacionado con éstas.


señalar los roles en la gestión ambiental que corresponden a los diferentes 


actores que participan del proceso de construcción de las obras.


Este Manual refiere a todas las obras realizadas por OSE, sean contratadas o 


ejecutadas por administración directa. Comprende todas aquellas obras 


relacionadas con los procesos de agua potable y saneamiento, así como las obras de 


arquitectura y de mantenimiento, ampliación o sustitución de tuberías, etc., con la 


excepción de la construcción de presas que contará con un manual ambiental 


específico.


Estos  requisitos  ambientales  están  dirigidos  a  ser  cumplidos  por  el  constructor 


o ejecutor  del emprendimiento, sus subcontratistas y cada una de las personas que 


trabajen para ellos.


En el caso de la contratación de la ejecución de las obras con terceros, los criterios 


ambientales,  tanto generales como particulares  contenidos en el presente manual, 


serán parte integrante de los contratos.


En caso de incompatibilidad entre lo expresado en el Pliego de Condiciones 


Particulares y lo establecido en este manual, exclusivamente en lo que refiere a 


criterios ambientales y sociales, primará lo establecido en este último.


2.2 ALCANCE











En  OSE  se desarrollan diferentes tipos de obras relacionadas con los procesos de 


Agua potable,  Saneamiento y/o los mantenimientos correspondientes:


Agua Potable: Captación; Tratamiento y Distribución


Saneamiento: Conducción; Tratamiento y Disposición final 


En particular  éstas comprenden:


Obras de Arquitectura, locales habitables (incluyen obras nuevas, 


mantenimientos, reformas o ampliaciones); tanques de agua, etc.


Obras de alcantarillado (construcción redes, ampliación y/o sustitución de 


tuberías)


Obras de construcción de líneas de agua potable (construcción redes, 


ampliación y/o sustitución de tuberías)


Obras de plantas de tratamiento de efluentes y plantas potabilizadoras 


(Usinas)


Obras de emisario subacuático


Obras de estaciones de bombeo de saneamiento  y tomas de agua


Obras de recalques


Perforaciones


Presas o embalses 


Dependiendo del tipo, carácter de la obra y su entidad, éstas se pueden ejecutar:


por Administración directa, generalmente circunscriptas a obras de 


mantenimiento edilicio, de instalaciones o de predios, sustitución de tramos cortos de 


cañerías o modificaciones  de pequeño porte, etc.


por contrato los que a su vez pueden ser de pequeña, mediana o gran 


envergadura.


Por otra parte, es de destacar que, de acuerdo al art 2 del decreto 349/005, 


reglamentario de la Ley Nº 16.466 de Evaluación de Impacto Ambiental, algunos 


proyectos requieren de la realización de una Evaluación de Impacto Ambiental (EIA), 


para la obtención de la correspondiente Autorización Ambiental Previa (AAP), por 


parte de la DINAMA; siendo dicha autorización, condicionante del inicio de Obras.







PROYECTOS QUE REQUIEREN TRAMITACION DE AAP SEGÚN DEC 349/005 


® Construcción de plantas de tratamiento  de líquidos cloacales diseñada para 


servir a mas de 10.000 habitantes (núm. 11) 
 


® Construcción de plantas de tratamiento de líquidos y/o lodos de evacuación 


barométrica o ampliación de las existentes (núm. 12) 
 


® Construcción de emisarios de líquidos residuales, cuando la tubería que conduce 


los líquidos hacia el cuerpo receptor, posee una longitud de más de 50 m dentro de 


éste (núm. 8). 
 


® Construcción de represas con una capacidad de embalse de más de 2 millones de 


m3 o cuyo espejo de agua supere las 100 Ha (núm. 25);  
 


® Instalación de tomas de agua, con capacidad de extraer más de 500 l/s respecto 


de los cursos de aguas superficiales y más de 50 l/s para las tomas de agua 


subterránea (núm. 27); 
 


® Toda construcción u obra que se proyecte en la faja de defensa de costas, 


definida por el art. 153 del Código de Aguas (decreto ley Nº 14.859 del 


15/11/78, en la redacción dada por el art 193 de la Ley Nº 15.903).(núm. 33) 
 


® Las construcciones u obras que se proyecten dentro de las áreas naturales 


protegidas que hubieran sido o sean declaradas como tales y que no estuvieren 


comprendidas en planes de manejo aprobados con sujeción a lo dispuesto en la 


Ley Nº 17.234 del 22/02/2000. 


Asimismo es posible también clasificar las obras según su porte o envergadura, para ello    


se establecen una serie de criterios los que permiten diferenciar en:


a) Obras de mediano y gran porte


b) Obras pequeñas o de escaso porte, a aquellas que no se encuentran dentro de los 


criterios definidos para las anteriores







CLASIFICACION DE OBRAS DE MEDIANO Y GRAN PORTE 


® Obras de Arquitectura, construcción de cualquier tipo de edificación incluidas 


viviendas que impliquen un área edificada superior a 1000 m2 (sea obra nueva, 


reforma o ampliación). 


® Obras de alcantarillado (construcción redes, ampliación y/o sustitución de 


tuberías) que impliquen tramos mayores a 1000 m 


® Obras de construcción de líneas de agua potable (construcción redes, 


ampliación y/o sustitución de tuberías), que impliquen tramos mayores a 5000 m 


® Obras en general que impliquen: 


o la tala de más de 50 árboles mayores a 1 metro de altura y/o 


o el movimiento de tierra de más de 50 000 m3. 


Esta clasificación de las obras realizada en función de sus características, 


envergadura y/o requerimientos legales tiene como propósito la definición de los 


requisitos de gestión que les aplicarán. 


 
Categorización de las Obras según la gestión requerida 
 
 


Tomando en consideración lo antedicho respecto al carácter de las Obras, los requisitos 


legales aplicables, su envergadura y magnitud de los impactos ambientales asociados,  


se establece la siguiente categorización, la que define los requisitos de gestión, control y 


seguimiento a  desarrollar durante la ejecución de las mismas.  


 
Obras Tipo I Obras tipo I


se


o


 o 


Son aquellas Obras que requieren la obtención previa de la AAP, según el 


Decreto 349/005 y/o que, aun no requiriendo la tramitación de AAP, son de 


mediano o gran porte y pueden generar un impacto ambiental adverso moderado 


o elevado por deterioro o alteración de los recursos naturales, el ambiente o el 


paisaje.  


O







Obras tipo II


Son todas aquellas Obras que no cumplen con los requisitos que las clasifiquen 


como Tipo I y que se prevé que no generarán impactos ambientales adversos  o 


bien éstos serán menores, de escasa entidad.   


o


Nota: Debe tenerse en cuenta que los impactos ambientales de una Obra, dependen además, 


de las condiciones del entorno en el cual se ejecuta la misma y  de los procesos 


constructivos, entre otros. 
 


 


Esta clasificación realizada  es orientativa y será responsabilidad de la Unidad de 


Gestión Ambiental  verificar la categorización asignada a cada Obra, según sus 


características específicas. 


o







4. REQUISITOS DE GESTIÓN AMBIENTAL 
Y SOCIAL







Requisitos ambientales para Obras Tipo II 


Si por sus características, la Obra se clasifica Tipo II, ésta deberá desarrollarse 


conforme a las Guías de Buenas Prácticas Ambientales y Sociales (ver cap. 4.1), 


las que contienen las principales directrices ambientales a aplicar durante su 


ejecución; no requiriéndose la elaboración, presentación y aprobación de un 


Plan de Gestión Ambiental y Social de Obras, previo al inicio de Obras.  


Requisitos ambientales para Obras Tipo I 


Si la Obra fuera clasificada Tipo I, se deberá presentar un Plan de Gestión 


Ambiental (PGA), para aprobación por parte de la Unidad de Gestión Ambiental 


(UGA) de OSE, en forma previa al inicio de Obras (ver cap. 4.2). 


En el caso de las presas o embalses se elaborarán  requisitos específicos para este 


tipo de emprendimiento 


Como se expresó, de acuerdo a las diferentes categorías de Obras, se establecen 


distintos requisitos ambientales de gestión, control y seguimiento a desarrollar durante 


la ejecución de las mismas. 


o


o


o


o


o







4.1 GUIAS DE BUENAS PRÁCTICAS AMBIENTALES Y SOCIALES  
 


Se presenta una descripción  de los guías ambientales y sociales que permitirán  


mayor control sobre las actividades de una Obra que generan o puedan generar 


impactos.  


 


Lo descrito a continuación no se trata meramente de un texto de carácter conceptual 


sino de una compendio de requisitos básicos que deberán cumplir los Constructores y 


el personal interviniente en una Obra, al realizar sus actividades de forma de  


minimizar el impacto  que las mismas generan. 


   


Estas Guías deberán aplicarse en Obras Tipo II y ser tenidos en cuenta para la 


elaboración de los correspondientes Planes de Gestión Ambiental (PGA)  en el caso 


de Obras de Tipo I. 
 


Los responsables de la ejecución de las Obras Tipo II (Directores de Obras o 


Contratistas según sea el caso), serán responsables, ante la UGA,  de la 


implementación de estas Guías, además del cumplimiento de toda la normativa legal 


que les aplique, debiendo contar, además, con los permisos necesarios, si 


correspondiera.  


 


Será responsabilidad del Contratista o Director de Obra, asegurar la competencia de 


su personal, en lo que refiere al cumplimiento de los requisitos establecidos en las 


Guías y de la normativa legal que les aplique. 
 


El Director  o Responsable de las Obras deberá, previamente al inicio de Obras, 


identificar las medidas de gestión que resultan de aplicación a la Obra en cuestión, 


cuyo cumplimiento  será exigido y supervisado por personal de OSE (Unidad de 


Gestión Ambiental y/o Directores de Obras, según corresponda, en inspecciones y 


auditorias que se realicen. 


Dada la variedad de situaciones y tipos de Obras, es necesaria una adecuación 


de estos requisitos a aquellos que realmente apliquen y le sean pertinentes para 


cada Obra en particular.  


las


o


c


o


g


g


g


o


o


o







4.1.1 Cumplimiento legal


4.1.2 Requisitos  sociales 


El responsable de la ejecución de la obra, deberá cumplir con todos los requisitos legales y 


demás reglamentaciones aplicables. Asimismo será responsable del conocimiento y 


cumplimiento de su personal, o de quién él subcontrate, de los requisitos legales y demás 


normas aplicables. Entre requisitos incluyen, entre otros: 


·  legislación laboral (salarios y beneficios, jornadas laborales; horas extras, licencias, 


despidos, respeto a las organizaciones laborales, mano de obra infantil, trabajo 


forzoso, etc.), Incluye tanto la normativa departamental como nacional en materia 


de condiciones laborales y tratados internacionales firmados por el país (Convenios 


OIT, ONU) y resoluciones internas de OSE relacionadas al tema (equidad de 


género, etc.),


·  normativa de salud y seguridad laboral,


·  legislación ambiental,


·  permisos de construcción y habilitaciones pertinentes.


Durante la etapa de construcción, el Responsable de la Obra y/o el Contratista serán 


responsables de asegurar condiciones de contratación y laborales adecuadas de acuerdo a 


la legislación y normativa aplicable y a lo descrito en estas guías ambientales y sociales. Se 


deberán implementar las medidas y acciones necesarias de manera de buscar la protección 


de los derechos básicos de los trabajadores, sean  propios, de los contratos y subcontratos,  


así como de las condiciones de trabajo de los mismos. Estas  medidas y acciones deberán 


asegurar el cumplimiento de toda la legislación nacional aplicable sobre empleo y trabajo y de 


lo expresado en estas guías ambientales y sociales. 


Sin pretender ser un listado taxativo, se mencionan, los siguientes objetivos a cumplir con las 


medidas y acciones  que se adopten:


4.1.2.1 Gestión de contratación y condiciones laborales 







· Promover el trato justo, la no discriminación y la igualdad de oportunidades de los 


trabajadores; sin discriminación alguna de género, raza o religión.


·  Establecer y mantener las relaciones entre los trabajadores y la empresa.


· Comunicar adecuadamente los términos y condiciones de la contratación de todos 


los trabajadores.


· Proteger a los trabajadores, incluidas las categorías de trabajadores vulnerables, 


tales como menores de edad, los trabajadores migrantes, los trabajadores 


contratados por terceros y los trabajadores de la cadena de abastecimiento;


· Asegurar las condiciones de trabajo seguras y saludables, y la salud de los 


trabajadores.


·  Evitar bajo cualquier concepto el trabajo forzoso.


·  Priorizar a los trabajadores locales para la contratación de mano de obra, a igualdad 


de condiciones de salario y de calificación.


· Educar e informar al personal sobre las molestias elementales de comportamiento 


para proteger el ambiente, debido a que varios daños se provocan por falta de 


conocimientos.


En el momento de planificación y ejecución de las obras se deberá tener en cuenta no afectar 


a las personas (comunidad) ni a las infraestructuras o equipos de terceros.


En particular se deberá atender a la implementación de medidas de señalización de forma de 


evitar la ocurrencia de accidentes. 


De requerirlo, se deberán realizar las comunicaciones y/o coordinaciones con terceros a fin 


de evitar daños a otros servicios o infraestructuras.


4.1.2.2 Seguridad de la comunidad







4.1.3 Requisitos ambientales generales 


4.1.3.1 Actividades genéricas


a. Implantación y funcionamiento del obrador e instalaciones 


temporales


Para la instalación de los obradores e instalaciones temporales (a modo de ejemplo, 


campamentos, talleres, depósitos, plantas de producción de materiales), se debe:


1. Realizar una adecuada administración del espacio de forma de reducir necesidades 


de transporte en el interior de obra y hacer más eficiente el manejo de los materiales. 


2. Mantener la mayor distancia posible a las fuentes de agua y otros recursos (mínima 


distancia: 100 m a corrientes de agua).


3. En áreas urbanas se debe priorizar la localización en espacios que ocasionen el 


menor impacto sobre el tránsito vehicular y de  peatones, así como disminuir las 


molestias que se puedan provocar a comercios e industrias.


4. Mantener las vías internas en buen estado, realizando adecuadas canalizaciones 


pluviales  y evitando drenajes incontrolados. 


5. Mantener  la zona de obra aislada  de peatones  y toda persona  ajena  a la 


construcción  para evitar accidentes de los transeúntes. 


6. Señalizar la presencia de las obras y del obrador y advertir la entrada y salida de 


vehículos.


7. Los trabajadores deben disponer de agua potable y de baños donde puedan asearse.


8. Mantener condiciones sanitarias adecuadas para el personal y trabajadores que 


permanezcan en las zonas de campamentos y almacenes; e instruir y exigir a todo el 


personal sobre el uso exclusivo de los servicios higiénicos que se instalen a tales 


efectos. 


9.  Estas instalaciones podrán, si aplica, estar conectadas a la red de distribución 







      de agua y al sistema de saneamiento. De no ser posible  esto,  el suministro  de agua y 


la disposición  de líquidos  residuales sanitarios deberá cumplir:


· El suministro de agua se realizará a través de tanques adecuados, debidamente 


cerrados y que aseguren el cumplimiento de las normas de calidad de agua potable 


de OSE, para evitar el deterioro de la calidad de vida de los empleados y disminuir el 


riesgo sanitario que deriva de ella.


· Se pueden emplear sistemas de sanitarios químicos con recipientes adecuados 


para contener los líquidos residuales  domésticos,  que deben ser tratados  


debidamente  antes de su disposición  final evitando cualquier impacto sobre el 


ambiente.


· Por ningún motivo se verterán aguas residuales domésticas sin tratar sobre el 


terreno, para su infiltración, ni a canaletas o zanjas que directa o indirectamente 


puedan llegar a los cuerpos de agua, evitando así impactar sobre el recurso hídrico 


superficial y/o subterráneo.


10. Se deberá realizar una correcta gestión de los residuos sólidos generales (ver Manejo 


de residuos sólidos).


11. Se deben adoptar buenas prácticas de orden y limpieza de obra. 


Además, como ya se mencionó, cada Responsable de Obra (Contratista o Director) debe 


garantizar además, el cumplimiento legal referido al emplazamiento de campamentos, 


almacén y estructuras provisionales que se requieran para la administración, 


almacenamiento de materiales y equipos, provisión de agua potable, servicios sanitarios, 


etc. 


1. Las obras a ejecutar se deben desarrollar minimizando la afectación o destrucción 


de la cobertura vegetal de los terrenos (incluyendo la tala de árboles y arbustos). 


Este aspecto será tenido especialmente en cuenta al 


b. Limpieza del terreno/ retiro de la cobertura vegetal







     efectuar ajustes al emprendimiento y durante el replanteo  de las obras  (tubería  de 


impulsión,  emisarios,  cruce  de tramos  de monte ribereño,  etc.).  


2. La capa orgánica del suelo se manejará separada del material estéril, acopiándola 


adecuadamente y protegida del arrastre de sedimentos, ya que se utilizará en la 


restauración posterior.


3. Con respecto a la tala de árboles ver el numeral j. manejo silvicultural.


1. Se procurará minimizar el movimiento de suelos.


2. El manejo de la escorrentía superficial se deberá realizar conjuntamente con las 


aguas resultantes de las excavaciones, disminuyendo el proceso de erosión del 


terreno desmontado o desnudo, no ocasionando inundaciones ni induciendo 


recargas no deseadas a las napas.


3. Los terraplenes deben ser estables o estabilizados y protegidos para evitar procesos 


de deslizamiento y erosión. En aquellos puntos particulares del emprendimiento en 


los cuales se detecte un aumento de la predisposición a estos procesos, el 


acondicionamiento de los terrenos puede realizarse por ejemplo, con la utilización de 


suelo pasto.


4. Los materiales desplazados durante esta actividad serán acopiados cuidadosamente 


de manera que el material no quede expuesto a arrastre por las aguas pluviales.


5. Para realizar excavaciones se evitará el empleo de explosivos, salvo que por razones 


técnicas sea debidamente justificado, en cuyo caso se deberá solicitar las 


autorizaciones pertinentes.


6. Para los cruces con tunelera, se deberá manejar adecuadamente el material de 


relleno (bentonita u otro) y la disposición final del remanente.


7.   Los materiales estériles producidos en las excavaciones deben ser utilizados 


preferentemente en el propio emprendimiento.  Los  estériles  sobrantes  se  


deben  manejar  de  una  manera  integral,  buscando  su utilización en otras obras 


del área, o áreas de relleno, o dispuestos en vertederos oficiales donde 


c.  Movimiento de tierra / excavaciones







      se debe cumplir con las disposiciones que las autoridades pertinentes soliciten. No se 


podrá rellenar por ningún concepto áreas de humedales,  reservas ambientales  u 


otras áreas de cualquier índole que no estén previstas en el proyecto ni debidamente 


autorizadas por el Director de Obra.


8. Se colocará y mantendrá visible y legible cartelería indicando el peligro y la 


prohibición de ingresar a la obra y, dentro del predio, se señalizará la presencia de las 


zonas afectadas por movimiento de tierra, advirtiendo la entrada y salida de 


vehículos.


1. Los materiales de obra serán acopiados siguiendo prácticas normales de seguridad y 


de prevención de daños, así como para minimizar la generación de desechos y los 


costos operativos.


2. El acopio de materiales dependerá de las características propias de cada uno de ellos 


y debe ser realizado con esmero para evitar su deterioro y/o demoras en los trabajos.


3. Deben identificarse zonas para la disposición y acopio de los materiales estériles de la 


obra.


4. Los materiales de obra a ser acopiados deben ser dispuestos rápidamente en el área 


establecida para tal fin.


5. En ningún predio se acumularán materiales que puedan afectar las propiedades del 


ambiente (inflamables, cementos, plásticos, combustibles, corrosivos, explosivos u 


otros), salvo que sea técnicamente imprescindible, se acumulará el menor tiempo 


posible, con previa autorización del Director de Obra y siguiendo las 


reglamentaciones vigentes.


6. Los materiales que puedan afectar las propiedades de los suelos se deberán 


almacenar y manejar sobre cubiertas  tales  como  láminas  de  polietileno  de  


resistencia  adecuada,  chapas metálicas  apropiadas, plataformas de hormigón, 


entre otras. En el caso de cubiertas fijas, como las plataformas de hormigón, se 


deberán demoler una vez finalizados los trabajos. A su vez en los lugares donde se 


emplazan dichos materiales se debe evitar su transporte por 


d.  Acopios







el viento, la afectación de drenajes y su deslave. Se debe evitar el  movimiento de 


dichos materiales a zonas sin protección.


7. Los desechos  de aceites,  grasas  y combustibles  se acondicionarán  en recipientes  


y en depósitos apropiados hasta proceder a su disposición final (ver  manejo de 


residuos sólidos).


1.  Se deberán minimizar los impactos derivados del estado de los caminos, vehículos y 


maquinaria, la visibilidad, la generación de polvo y ruido, etc. 


2. Las afectaciones al tránsito  –eventuales  incrementos  del mismo y desvíos- se 


deben gestionar adecuadamente. Las medidas que se adopten se deberán coordinar 


con los organismos nacionales y departamentales que corresponda. 


3. En caso que las afectaciones al tráfico sean prolongadas en el tiempo, se deberá 


informar a los vecinos con la debida antelación.


4. La circulación de maquinarias y vehículos se efectuará preferentemente por caminos 


o sendas existentes.


5.  En los terrenos privados o públicos, se evitará la circulación sin autorización previa del 


dueño y/o de las autoridades competentes.


6. Se deberá respetar estrictamente el ancho de los caminos, sendas y trochas 


establecidas y no se deberá salir de ellos, aún en el caso que éstos se encuentren en 


mal estado, de modo de evitar la alteración de suelos por compactación, destrucción 


de cobertura vegetal, u otro.


7. Los vehículos deben presentar certificados de habilitación con vigencia a nivel 


nacional y departamental (incluidos los vehículos que transportan productos 


peligrosos, vehículos de gran porte, etc.).


8. En caso que el tránsito de los camiones emita polvo en forma significativa, se 


procederá a humedecer las vías de tránsito mediante el riego, teniendo la precaución 


de usar la menor cantidad de agua posible para evitar el encharcado.


9.  El transporte de materiales hacia y desde la construcción debe ser realizado 


e. Tránsito y transporte de materiales







debidamente cubierto a los efectos de disminuir emisiones de polvo que afecten a la 


población y a los recursos naturales.


10.  En caso de pérdida accidental de material en la vía pública, se deberá realizar la  


limpieza correspondiente, además de adoptar todos los recaudos de forma de 


minimizar los impactos que se pudieran generar.


Se debe respetar las velocidades de circulación de forma de reducir las emisiones  y 


sobre todo, la posibilidad de ocurrencia de accidentes del personal de obra, 


peatones y vehículos.


11.   En igual sentido, se debe:


· Colocar y mantener señalizaciones adecuadas, incluida la de límite de velocidad, 


cuando corresponda.


·  Evitar la ocupación de espacios de circulación vehicular o peatonal. 


·  Mantener en forma adecuada las vías de acceso y circulación a la  Obra. Se debe 


realizar el mantenimiento en condiciones adecuadas de las vías de tránsito que se 


deterioren por el tránsito de los camiones, toda vez que ello resulte objetivamente 


necesario.


1.   Las emisiones de partículas y gases causadas por el funcionamiento de los equipos 


deberá ser reducida al mínimo.


2.  Los niveles de ruido de vehículos, maquinarias o cualquier herramienta, deben 


cumplir las ordenanzas municipales vigentes dentro de los límites de la obra.


Si la circulación de vehículos y maquinarias genera ruidos a niveles inaceptables 


según las normativas y ordenanzas vigentes, éstos deberán ser mitigados.


3.   Se debe establecer un plan de mantenimiento de los vehículos y de las maquinarias 


que permita prevenir cualquier impacto que se pudiera generar debido a su mal 


funcionamiento (mínimas emisiones de gases y partículas; emisiones de ruidos 


dentro de los límites legales, sin fugas de lubricantes y combustibles que puedan 


afectar al medio y a las condiciones seguras de operación). 


f.  Operación y mantenimiento de equipos, vehículos y maquinaria







4.  Las reparaciones y mantenimiento de vehículos y maquinarias, cambios de aceite, 


engrases, lavados y otros deberán ser realizados en áreas apropiadas sobre una 


superficie impermeable, teniendo en cuenta prevenir derrames que contaminen los 


suelos, las aguas u otros recursos naturales.


5.  Se deberá gestionar adecuadamente los materiales o piezas desechados durante el 


mantenimiento y las reparaciones de vehículos y maquinarias. Se dará preferencia al 


reciclado de los materiales constitutivos; si no fuera posible serán transportadas para 


su disposición final adecuada.


6. La maquinaria, equipos y vehículos serán lavados exclusivamente en el lugar 


específicamente previsto en el predio de la obra para tal fin.


7. La circulación de maquinarias y vehículos se efectuará tomando en cuenta lo 


establecido en el numeral anterior (tránsito y transporte de materiales).


1. Las plantas de fabricación de hormigón se localizarán de forma que se minimicen las 


afectaciones al paisaje y al ambiente por el ruido, el polvo, el derrame de lechada.


2. Los residuos sólidos de la planta de fabricación de hormigón (restos de hormigón, 


áridos no utilizables, etc.) y los efluentes líquidos (lixiviados, lechadas, etc.) deberán 


ser gestionados adecuadamente.


3. Los residuos sólidos de la construcción de elementos de hormigón (restos de 


armaduras, madera de encofrado, restos de hormigón fraguado, etc.) serán 


segregados según su naturaleza, destino y tipo de tratamiento a realizar.


4. El lavado de los camiones hormigoneras  deberá realizarse en lugar adecuado, 


recogiendo y tratando adecuadamente los efluentes antes de su eliminación.


1. Al realizar demoliciones se deberá evitar el empleo de explosivos. Si por razones 


técnicas fuera justificado, se deberá diseñar su uso adecuadamente y solicitar las 


autorizaciones correspondientes a las autoridades competentes.


g. Construcción de elementos de hormigón armado


h. Demoliciones







2. Las demoliciones a realizarse en la obra, se realizarán con todo el cuidado del caso, 


minimizando la generación de polvo, las interrupciones de los servicios y las 


molestias a las personas del lugar.


3. Las tareas de demolición no deberán provocar niveles sonoros que afecten el 


ambiente en  el entorno, cumpliendo con las normas correspondientes.


4. Las demoliciones no deberán producir vibraciones que afecten en forma significativa 


a las personas, la fauna y otras construcciones (Norma DIN 4150).


5. En caso de demolición o reforma que implique la remoción de materiales que 


contengan asbestos deberán observarse todos los cuidados necesarios para evitar la 


aspiración de las partículas tanto durante la ejecución de las tareas como en la 


disposición de los residuos generados (chapas de asbestos, etc.). Para ello las 


superficies deberán permanecer en todo momento humedecidas. 


1. Se deben adecuar los terrenos afectados a la obra, de modo que queden en 


condiciones similares a las que existían al inicio de las obras. Estas tareas se llevarán 


a cabo no bien el avance de los trabajos lo permita. Cuando sea necesario colocar una 


capa vegetal, el relleno se realizará teniendo en cuenta la restitución de las 


condiciones originales de la vegetación y del terreno.


2. Se realizará la limpieza de las zonas afectadas a las obras y, en todos los casos, se 


deberá proceder al retiro de los materiales, maquinarias, construcciones, 


equipamiento y residuos.


3. La disposición final de los residuos se efectuará de acuerdo a los requisitos  


generales descritos  (ver gestión de residuos) y a la normativa vigente.


4. Al finalizar las obras del emprendimiento, toda zona que haya quedado descubierta 


de vegetación deberá ser protegida para evitar procesos de erosión y lavado de 


sedimentos hacia los cursos de agua.


5.  No se dejará enterrado innecesariamente ningún elemento o accesorio. De ser 


estrictamente necesario, éste no deberá  afectar la circulación peatonal o vehicular 


ni otros usos esperables del suelo.


i.   Abandono de la Obra







6. Si en el obrador se construye un pozo negro o fosa séptica que se deja de utilizar al 


final de los trabajos, éste debe vaciarse de los líquidos y lodos que contuviera y 


rellenarse con material inerte de modo tal de poder conformar el terreno original.


En caso de requerir la realización de talas, podas o trasplante de individuos vegetales y/o 


siembra de árboles, deben atenderse las siguientes especificaciones:


1. Se debe efectuar la menor corta posible de árboles.


2. Si aplica, deberán gestionarse las habilitaciones correspondientes, en caso  que sea 


necesaria la tala de árboles.


3. Los elementos aprovechables de los árboles serán entregados a los propietarios de 


los predios bajo recibo en forma de leña, puntales o postes. Si el Director de Obra lo 


entiende necesario podrá disponer un acta indicando los árboles a remover en cada 


predio.


4. Nunca utilice la quema como forma de eliminar los residuos de las talas.


5. Siempre que sea posible se procederá a la poda de especies invasivas en lugar de 


especies autóctonas.


6. En caso de ser posible, si  corresponde, se deberá trasplantar los árboles retirados 


y/o reponerlos, preferentemente con especies nativas.


Los residuos sólidos generados durante el proceso de construcción son de diversos 


tipos. Una adecuada clasificación de los mismos permitirá reciclar o reutilizar algunos 


de los materiales, minimizando así la cantidad de desechos no aprovechables. De 


esta forma, se reducen costos de disposición final, se optimiza 


j.  Manejo silvicultural


a.  Manejo de residuos sólidos


4.1.3.2  Actividades directamente relacionadas con la gestión 
ambiental 







el uso de los materiales y se logra un menor impacto ambiental. En este contexto, se 


deberá cumplir con:


1.   Se debe priorizar todo reciclado de los residuos sólidos antes que su disposición final, 


ya sea internamente al emprendimiento o contactando personas dedicadas al 


reciclaje. Para estos residuos reciclables se deberán disponer de recipientes y sitios 


apropiados de acopio para el manejo diferencial de los mismos, de forma tal que no 


pierdan sus características que los hace reciclables (cartón sucio, libre de grasas y/o 


mojado, por ejemplo).


2.        En el caso de residuos sólidos reutilizables, deberá preverse la información necesaria 


que permita que la acción se realice en condiciones seguras. Los materiales deben 


estar en correctas condiciones: maderas no impregnadas con aceites o residuos, 


escombros sin otros tipos de  residuos, envases limpios, etc.


3.   Los residuos sólidos de tipo domiciliario serán acumulados en recipientes adecuados 


provistos  de la correspondiente tapa o en bolsas cerradas. Estos residuos se 


componen de todos aquellos residuos asimilables a los generados en domicilio, de 


carácter inerte que por una u otra vía no pueden ser reciclados. Pueden ser: residuos 


de oficinas, de alimentos, envases vacíos si no se disponen de alternativas de 


reciclado y no pueden ser reutilizados, ropa de trabajo y calzados desechados, etc. 


Éstos no deben mezclarse con los residuos de construcción y/o demolición, residuos 


de taller y/o cualquier otro residuo que por sus características o volumen requieran de 


una gestión especial diferencial. 


4.  Se deberá gestionar adecuadamente los materiales o piezas desechados durante el 


mantenimiento y las reparaciones de vehículos y maquinarias. Se dará preferencia al 


reciclado de los materiales constitutivos; si no fuera posible serán transportadas para 


su disposición final adecuada. 


Los desechos  de aceites,  grasas  y combustibles  se acondicionarán  en recipientes  


y en depósitos apropiados hasta proceder a su disposición final adecuada (por ej. 


entrega para su incineración). Los mismos deberán ser entregados a empresas que 


cuenten con la correspondiente autorización de DINAMA (AAO, AAP, etc.).







5.  Las baterías en desuso deberán ser devueltas a sus proveedores los que deberán 


contar con los correspondientes planes de gestión o bien adherir a un plan maestro 


aprobado por DINAMA, según lo dispuesto en el Decreto 373/03.


6. En caso de demolición o reforma que implique la remoción de materiales que 


contengan asbestos deberán observarse todos los cuidados necesarios para evitar la 


aspiración de las partículas tanto durante la ejecución de las tareas como en la 


disposición de los residuos generados (chapas de asbestos, etc.). Para ello las 


superficies deberán permanecer en todo momento humedecidos. Sus residuos se 


colocarán húmedos en bolsas de alto micronaje, bien cerradas, debiendo solicitar 


previamente, a las autoridades municipales o departamentales autorización para su 


disposición en vertedero como residuo especial peligroso. 


7. Por ningún concepto se podrán quemar los residuos, incluidos los de combustibles o 


aceites.


8. Se debe minimizar los impactos producidos por acumulación indebida que distorsione 


los aspectos visuales, producción de olores, fomento de alimañas indeseables y 


pérdida de calidad de vida de los lugareños.


9. Por ningún concepto, se podrá  almacenar residuos en zonas susceptibles de ser 


inundadas y/o que puedan ser arrastradas por pluviales.


10. Si los residuos son retirados por los servicios de recolección urbanos deben ser 


dispuestos cumpliendo las normas establecidas para cada localidad. 


11.  En el caso que los residuos deban ser transportados por el ejecutante a su costo a los 


vertederos autorizados, se deberá cumplir con las disposiciones municipales locales 


que apliquen respecto a los gestores y/o vehículos que los transporten.


1. No se podrá verter ningún efluente si no cumple con los parámetros límites 


establecidos en el Artículo 11 del Decreto 253/79 y modificaciones, según sea la forma 


de disposición.


b. Manejo de efluentes líquidos y drenajes pluviales- Protección de 


cuerpos de agua







2.   Por ningún motivo se verterán aguas residuales domésticas sin tratar sobre el terreno 


para su infiltración, ni a canaletas o zanjas que directa o indirectamente puedan llegar 


a los cuerpos de agua, evitando así impactar sobre el recurso hídrico superficial y/o 


subterráneo.  


3.   Se deberá exigir a todo el personal el uso exclusivo de los servicios higiénicos que se 


instalen a tales efectos.  


4.   Al realizar mezclas de hormigón en el sitio de la obra, este se debe hacer en un sitio 


cubierto y sobre una plataforma que garantice que no haya contacto con el suelo, 


recolectando los líquidos residuales para su acondicionamiento previo al vertido.


5.   Las reparaciones y mantenimiento de vehículos y maquinarias, cambios de aceite, 


engrases, lavados y otros deberán ser realizados en áreas apropiadas sobre una 


superficie impermeable, teniendo en cuenta prevenir derrames que contaminen los 


suelos, las aguas u otros recursos naturales.


6.   No se podrá impermeabilizar ningún área que no sea estrictamente necesaria para el 


emprendimiento. La preparación de materiales debe ser realizada en lugares 


previamente determinados y al finalizar la obra remover la capa impermeabilizada del 


suelo.


7.  Se debe realizar una correcta canalización de pluviales evitando drenajes 


incontrolados. Se debe garantizar impedir el arrastre de material particulado y el 


aporte de sedimentos o residuos de construcción a los cursos de agua. 


8.    Los campamentos se deberán  instalar a más de 100 m de cualquier cuerpo de agua y 


se minimizará el  cruce de cañadas y zonas bajas.


9.    En caso de tener que realizar desvíos en cursos de agua (ataguías u otros), se deberá 


solicitar los permisos correspondientes ante las autoridades competentes 


(Hidrografía, Prefectura Naval de la zona, etc.).


10.  De ser necesaria la construcción de ataguías, las mismas deberán ser diseñadas de 


tal manera que se asegure que no provoquen afectaciones a las actividades que se 


desarrollan en las márgenes, que el material utilizado para la misma sea tal que 


minimice el aumento de sólidos suspendidos (turbidez) en el curso de agua y que 


cumpla con las necesidades de seguridad en su uso. 







   Una vez 


precaución de no generar pozos durante el proceso de extracción.


Se debe realizar un manejo, almacenamiento y transporte adecuados de los productos 


peligrosos (incluidos los combustibles e inflamables) que puedan provocar daños físicos o 


impactos en el entorno de la obra.


1.  Los mismos deben almacenarse en forma segura, en lugares apartados destinados 


para tal fin, ventilados y techados, contando con elementos de contención de 


derrames y los  implementos necesarios para tratar los eventuales derrames (aserrín 


o arena, pala, baldes donde disponer, etc.). 


2.  Se debe priorizar utilizar el stock mínimo necesario para el desarrollo de las tareas, 


cuidando de no sobre stockear. 


3.   Se debe disponer de las hojas  de seguridad de todos los productos químicos que se 


manejan en obra y almacenar los productos tomando en cuenta lo establecido en 


dichas fichas (incompatibilidades, ventilación, etc.). 


4.  Todos los productos químicos, estén o no en sus envases originales, deben estar 


correctamente etiquetados. 


5.   Las personas que manipulan dichos productos deben estar debidamente capacitadas 


respecto al manejo de los mismos de forma de evitar y/o reducir  la eventualidad de 


ocurrencia de accidentes debidas al manejo, transporte y su almacenamiento. 


6.   Previo a tareas que generen chispas, soldaduras o amoladuras, se debe verificar la no 


presencia en la zona de ningún envase con producto inflamable, ejemplo: gasoil, 


nafta, solventes, pintura en base solvente, etc. 


7.   En caso de requerir el uso de plaguicidas para tareas de mantenimiento de predios  


y/o desmontes, se deberá utilizar productos autorizados por el MGAP para los usos 


propuestos y atender las especificaciones del fabricante sobre la dosis o tratamiento 


máximo recomendado, así como los informes publicados


terminados los trabajos, la ataguía será removida en su totalidad, con 


c. Manejo de combustibles, aceites y otros productos químicos 







sobre el empleo de la dosis mínima de plaguicida sin pérdida de efectividad y aplicar 


estas dosis mínimas efectivas.


8.    En caso de derrames, se deberá actuar de acuerdo a los criterios generales definidos 


en el numeral 4.1.4 Prevención y Respuesta ante  Contingencias.


Requisitos  para el control de las emisiones a la atmósfera:


1.  Limitar la velocidad de los vehículos de transporte para evitar levantar polvo o 


partículas. 


2.   Garantizar que la maquinaria y los equipos utilizados en las obras se mantengan en 


condiciones óptimas para su operación, de tal forma que las emisiones de gases y 


partículas  generados se encuentren siempre dentro de los valores admisibles por las 


normas vigentes. 


3.  En caso que el tránsito de los camiones y la maquinaria emitan polvo en forma 


significativa, se deberá  proceder a humedecer el suelo mediante el riego, teniendo la 


precaución de usar la menor cantidad de agua posible para evitar el encharcado.


Durante la realización de la obra, la generación de ruido está asociada a distintas fuentes 


sonoras (motores, excavadoras, etc.). Sus  efectos deberán ser minimizados en cuanto a 


intensidad y frecuencia, procurando afectar a la menor cantidad posible de personas. Se 


debe tener en cuenta que:


1.          Los niveles de ruido de vehículos, maquinarias o cualquier herramienta, deben cumplir 


las ordenanzas municipales vigentes dentro de los límites de la obra.


2.  Si la circulación de vehículos y maquinarias genera ruidos a niveles inaceptables 


según las normativas y ordenanzas vigentes, éstos deberán ser mitigados.


3.   Se  deben adoptar  las siguientes medidas


·Restricciones de velocidad a vehículos.  


·Mantenimiento de los vehículos y maquinaria


d. Control de emisiones atmosféricas 


e. Control de ruidos







4.   Con referencia a los casos de generación de niveles de ruidos que exceden los límites 


legales  en los puestos de trabajo, se deberá  proveer de los elementos de protección 


necesarios y garantizar el uso adecuado de los mismos.


La necesidad de retirar la cobertura vegetal y remover volúmenes de tierra acelera 


procesos erosivos. Asimismo, el suelo se puede ver afectado por la compactación, 


manipulación inadecuada de ciertas sustancias contaminantes y el almacenamiento de 


escombros o materiales de construcción. Se deberá:


1.   Acopiar la tierra fértil removida en las limpiezas, u otras actividades, para su uso futuro 


en las tareas de recuperación.


2.  Evitar el uso de sustancias químicas nocivas o tóxicas, explosivo, así como fuego en 


las labores de limpieza de terrenos.


3.  Evitar derrames de combustibles y materiales durante el mantenimiento y lavado de 


maquinas y equipos.


4.          Evitar el derrame de materiales inertes como áridos u hormigón, recogiendo el material 


derramado y/o desechado y disponiéndolo en un lugar autorizado.


5. Si es necesario realizar excavaciones, éstas se deben hacer de manera que se 


minimice la ocurrencia de deslizamientos y erosión.


6.  Evitar o minimizar la compactación de suelos causada por el tránsito de maquinaria, 


planificando desde el comienzo de la obra las vías de tránsito, usando en lo posible, 


los desvíos y accesos ya existentes.


7.  Ubicar y operar los campamentos, talleres o depósitos fuera de zonas inundables y/o  


sensibles.


8.   Asegurar la estabilidad de los taludes intervenidos mediante un adecuado diseño de 


las pendientes, anclajes, barreras contra la erosión.


9.   Recuperar la cobertura vegetal de forma inmediata a la terminación de la intervención 


sobre el talud.


f. Protección del suelo







g. Prevención y control de los impactos visuales


h. Prevención y control de la afectación de la biota


El impacto visual del área de trabajo y el obrador será mitigado adecuadamente  de 


acuerdo a la cuenca visual, disimulando y/o armonizando la construcción con su entorno. 


Para ello se deberá:


1.  Minimizar los efectos producidos por la aparición de acopios de tierra y desmontes. 


2.  Implementar medidas contra la erosión.


3.  Adoptar buenas prácticas de orden y limpieza de obra.


Deberán ser minimizadas las  afectaciones  de  la  biodiversidad  en  los  ecosistema,  


que  pongan  en  riesgo especies silvestres, protegidas o de interés nacional. Para ello se 


deberá:


1.  Recuperar  la vegetación eliminada (en caso que corresponda).


2.  Implementar las medidas adecuadas de manejo de las aguas pluviales para evitar la 


creación de focos de atracción de animales,  en busca de alimento.


3.  Tomar en cuenta las medidas a adoptar para la minimización de ruidos durante la obra.


4.  Se debe prohibir estrictamente el porte y uso de armas de fuego en el área de trabajo, 


excepto por el personal de vigilancia expresamente autorizado para ello.


5.  Quedan terminantemente prohibidas las actividades de caza en las áreas aledañas a la 


zona de construcción, así como la compra a lugareños de animales silvestres 


protegidos (vivos, muertos, embalsamados o pieles), cualquiera sea su objetivo.


6. Se controlará la presencia de animales domésticos, tales como gatos, perros, etc., 


principalmente en áreas silvestres.







i.  Manejo del patrimonio histórico y cultural


a. Construcción de locales habitables


b.  Construcción de tuberías en zanja


Si fueran detectados sitios de interés histórico, arqueológico o cultural, deben 


suspenderse las obras y notificarse inmediatamente al Director de Obra, para dar 


intervención a las autoridades pertinentes. 


Si fuera encontrada alguna pieza o parte de ésta que pueda ser patrimonio histórico, se 


procederá de igual manera.


1. La preparación de mezclas de hormigón será realizada sobre superficies 


impermeables, evitando que los residuos deriven hacia el ambiente.


2. Se deberán atender todos los otros requisitos que apliquen,  especialmente los 


referidos a campamentos, acopios, uso de maquinaria, hormigón, manejo de 


residuos, drenajes y efluentes, manejo de productos químicos, según lo descripto en 


el ítem 4.1.3 Requisitos ambientales generales.


1. El zanjado para la colocación de tuberías y otras, en lo posible, se debe realizar 


extrayendo los distintos estratos en forma independiente y al cerrar la zanja se 


ubicarán reconstituyendo las características del suelo original.


2. Para trabajos en tuberías de redes menores se deberá contemplar:


·  Todos  los  tubos,  accesorios  y  piezas  especiales  (válvulas,  cierres,  bombeo,  


etc.)  que  queden  al descubierto y/o alcance del público, deben ser 


convenientemente señalizadas.


· Minimizar los impactos por los trabajos producidos  sobre tuberías, utilizando 


mecanismos para evitar inundaciones y otros efectos indeseables.


3.  El  método  de  desinfección  utilizado  para  los  equipos,  tuberías  y 


4.1.4 Requisitos particulares según el tipo de Obras


        







  accesorios  debe  ser  aprobado previamente por el Director de Obra (con el 


asesoramiento de la UGA), buscando ante todo preservar la salud de las personas, la 


fauna y la flora acuática.


2.  Los  residuos  provenientes  de  la  excavación  de  zanjas  serán  manejados  


adecuadamente (acopio, transporte, acondicionamiento y disposición o reuso) de tal 


forma que no produzcan impactos ambientales.


3. El desagote del agua acumulada en las zanjas será manejado para evitar generar 


zonas anegadas, afectaciones a las actividades humanas, y la deriva de altas cargas 


de sólidos suspendidos hacia cursos de agua.


1. Para la extracción de material  dentro  de un predio  de OSE,  se deberá  informar  la 


ubicación geo-referenciada del área de extracción, tipo del material, volumen y 


profundidad, considerando las medidas de mitigación de impactos negativos de la 


extracción, debiendo ser aprobada por el Director de Obra.


2. Los materiales de cantera o préstamo que no se encuentren dentro de predios de 


OSE, provendrán de canteras con título minero vigente, de preferencia próximas a la 


zona del emprendimiento.


3. En los embalses se debe dar preferencia a la obtención del material de préstamo del 


área del vaso (por debajo de la cota de inundación) o aguas abajo del punto de cierre, 


evitado el deterioro de las márgenes del espejo, disminuyendo el aporte de nutrientes 


y los procesos erosivos.


4. Es responsabilidad del Contratista o Constructor gestionar la Autorización Ambiental 


Previa para las fuentes de áridos y minerales (canteras, préstamos o similar 


alcanzado por el art.2º del Reglamento de Evaluación de Impacto Ambiental) que 


explotara directamente. En caso de usar materiales adquiridos a terceros, deberá 


verificar que provienen de una cantera que se encuentra en condiciones 


reglamentarias.


5. El transporte de materiales desde la fuente hasta la obra será realizado en vehículos 


con la caja cubierta, adecuadamente mantenidos, que transiten por las vías previstas 


y cumpliendo con toda la normativa vigente.


c.  Canteras, préstamos y otras fuentes de materiales







6. En todos los casos, se deberá realizar la recuperación ambiental de las zonas 


afectadas por extracciones de materiales, para lo cual deberá, entre otras cosas, 


haber gestionado adecuadamente el acopio del material de destape.


7. En caso que fuera necesaria la utilización de explosivos, se deberá diseñar su uso 


adecuadamente y solicitar las autorizaciones correspondientes a las autoridades 


competentes. Las vibraciones inducidas por las voladuras no deberán afectar 


significativamente a las personas, la fauna y otras construcciones (Norma DIN 4150).


1. Para la construcción de perforaciones se deberá cumplir con las especificaciones 


técnicas incluidas en las Normas Técnicas de Construcción de Pozos Perforados 


para Captación de Aguas Subterráneas vigentes.


2. Se deberá conducir las aguas de las pruebas de bombeo de tal manera que no 


introduzca problemas ambientales (zonas anegadas, etc.).


3. Todas las perforaciones deberán estar debidamente señalizadas y quedar cubiertas 


hasta la construcción de las obras de protección.


4. Los lodos provenientes de la perforación se deberán manejar de tal manera que no 


deriven hacia cursos de agua, hacia zonas pobladas o hacia zonas donde puedan 


provocar impactos ambientales.


5. Si un pozo resultara no apto para la explotación se procederá al relleno del mismo 


hasta el nivel del suelo con material impermeable.


1. En caso de construir ataguías para las construcciones (tuberías subacuáticas, torres 


de toma, etc.), el material utilizado para éstas será tal que minimice el aumento de 


sólidos suspendidos (turbidez) en el curso de agua y que cumpla con las necesidades 


de seguridad en su uso. Una vez terminados los trabajos, la ataguía será removida en 


su totalidad, con precaución de no generar pozos durante el proceso de extracción.


d.  Construcción de pozos para la extracción de agua subterránea


e.  Construcción de emisarios y otras obras subacuáticas







2. Se deberá establecer el procedimiento a desarrollar para realizar el movimiento de 


dunas.


3. Se deberá  identificar  la zona de disposición  del material  extraído  de las 


excavaciones  subacuáticas (dragado o excavado por otros medios) y evaluar sus 


efectos los que no podrán implicar afectaciones ambientales significativas.


4. Los trabajos de dragado no deberán afectar zonas ambientalmente sensibles tanto 


en la zona dragada como en la zona de vertido. 


5. Para el colado de hormigón subacuático se deberán tomar las medidas para evitar el 


derrame de excesos de hormigón y la fuga de lechada de cemento hacia el medio 


acuático.


6.  Se deberá establecer el procedimiento mediante el cual se mitigará el impacto sonoro 


generado por la hinca de pilotes.


Con respecto a la construcción de presas o embalses, se elaborará un manual ambiental 


específico para dichas obras.


Con una correcta gestión de contingencias es posible evitar o reducir la ocurrencia y/o 


entidad de las mismas y, en caso que se presenten, lograr una respuesta tal que minimice las 


consecuencias negativas de cualquier evento anormal dentro de la obra. 


Dependiendo de la obra se deberán adoptar las siguientes estrategias y/o medidas de 


prevención que le apliquen: 


1. Identificación de las posibles contingencias, los peligros y riesgos que éstas 


implican, de forma de estar preparados para atenderlas. A continuación se listan algunos 


de los potenciales peligros que se pueden identificar  en obras:


·  Accidentes Personales en Obra


f.  Presas o embalses


4.1.5.1 Estrategias de prevención


4.1.5 Prevención y Respuesta ante Contingencias







· 


· Incendios


· Derrames accidentales de combustibles, aceites u otro producto químico.


· Daños o suspensión a las redes de servicios públicos


· Deslizamientos


· Inundaciones en obras


2. Asignar responsabilidades para el manejo de contingencias y de ser posible, 


dependiendo de la entidad de la obra,  contar con una brigada de emergencias, equipo 


especializado de primeros auxilios,  etc.


3.  Establecer un sistema de comunicaciones tanto internas como externas (listado de 


contactos), de forma de hacer frente a la contingencia con la mayor celeridad posible. 


Mantener en un lugar visible los teléfonos de las personas responsables dentro la 


Organización y de las instituciones a las cuales recurrir para  atender la emergencia: 


Bomberos, Policía, Policía Caminera, Sanatorios u otros Centros de Salud, Aseguradora, 


etc.


4. Contar con procedimientos o instructivos de operación para todas aquellas 


situaciones en las que su desconocimiento tenga la potencialidad de ocasionar desvíos 


y/o generar una contingencia.


5.  Programas de entrenamiento y capacitación. Se citan ejemplos de las temáticas a 


abordar:


En salud y seguridad:


· manejo de maquinaria y herramientas.


· trabajo en alturas, en caliente; en espacios confinados, etc.


· prevención y respuesta ante emergencias, manejo de extintores, avisos de alarma; 


evacuación; conteo de personas, corte del suministro de energía; zonas críticas, 


protección de las instalaciones, etc.


En medio ambiente:


· manejo de residuos, de efluentes, etc.


· manejo de productos químicos (abastecimiento, almacenamiento y manipulación).


Accidentes Vehiculares







6.   Adopción de medidas preventivas generales, de las cuales se destacan: 


· Mantenimientos de maquinaria y equipos.


· Señalización de zonas o lugares que representen peligros, sitios de almacenamiento 


de equipos para el control de contingencias y rutas de evacuación y puntos de 


encuentro.


· Contar con los elementos necesarios para actuar frente a las emergencias: 


extintores, “kit de derrames”, camillas, botiquín primeros auxilios, entre otros.


· Realización de Simulacros y/o pruebas periódicas.


7.   Adopción de medidas específicas preventivas. 


Se mencionan algunas de ellas:


® Accidentes Personales en Obra y/o vehiculares. 


· Utilización de los Elementos de Protección Personal (EPP).


· Prevención de la caída de objetos.


· Contar con órdenes de trabajo.


· Señalización de vías de circulación de vehículos.


· Mantenimiento vehículos.


® Incendios


· Almacenamiento correcto de productos: bajo stock, barreras contención, productos 


tapados y etiquetados.     


· Seguridad en el manejo de combustibles, aceites, pinturas, explosivos, materiales 


asfálticos y demás elementos que sean inflamables.       


® Derrames accidentales de combustibles, grasas y aceites.


· Almacenamiento correcto de productos: bajo stock, pisos impermeables, barreras 


contención, espacios  techados, productos tapados y etiquetados.     


· Establecer procedimientos o instructivos de abastecimiento, almacenamiento y 


manipulación de productos químicos.


· Disponibilidad de materiales absorbentes adecuados para la contención de 


derrames. Si el producto que se derrama es combustible no se deberá recoger con 


aserrín, debiendo usarse  arena o tierra.







® Daños a las redes de servicios públicos 


· Relevamiento previo de la localización y características de todas las redes de  


servicios públicos (agua, alcantarillado, electricidad, telefonía). 


·  Diseño de la ejecución de los trabajos considerando su presencia.


® Deslizamientos


· Adecuado manejo de drenajes, especialmente en cortes, rellenos y zonas de   


disposición de materiales.


· Correcta conformación de taludes.


® Inundaciones


· Adecuado manejo de drenajes, teniendo en cuenta el escurrimiento total del agua 


pluvial recogida en toda la superficie de la obra y su conducción a los drenajes 


naturales de la zona.


· Adecuada construcción de pozos y zanjas, especialmente sus plataformas 


superiores y/o taludes, de forma de evitar que los escurrimientos fluyan hacia el 


interior.


· Correcto dimensionamiento de las bombas sumergibles utilizadas en obras que 


requieren realizar la depresión de napa freática. 


8.  Seguimiento 


Control de equipos de extinción, seguimiento del mantenimiento de los equipos, 


abastecimiento del botiquín de primeros auxilios, funcionamiento de alarmas, entre otros.


Cuando ya suceda el evento o contingencia, se deberían seguir las siguientes 


recomendaciones generales, más allá de las adicionales  que se adopten dependiendo del 


tipo de Obra y su envergadura:


1.   Quien detecte la contingencia, accionará los sistemas de aviso y/o alarma (en caso de 


existir). Si la contingencia lo requiere, se deben realizar los llamados telefónicos 


indicados en el “Listado de contactos”. Si la contingencia es menor deberá tratar de 


controlarla con los medios que estén a su alcance, si su vida no corre riesgo.


4.1.5.2 Estrategias de control de la contingencia







2.  Cuando se escuche una alarma, o se reciba un aviso de emergencia, se deben  


interrumpir los trabajos que estén realizando y si correspondiera, evacuar el área 


según lo establecido, reuniéndose en el punto de contacto definido, si así se lo 


indicara. La evacuación deberá realizarse cada vez que existan riesgos colectivos 


con alta probabilidad de materialización inmediata, como ser: incendios, explosiones 


reales o potenciales, escapes de gases tóxicos o explosivos, fallas estructurales 


catastróficas, flujos torrenciales, etc.


3.  Los encargados de evacuación (si existen) o el responsable de la obra harán una 


revisión de las personas evacuadas y confirmará su número. La necesidad de 


evacuación será indicada por la persona que esté dirigiendo el Plan de Contingencia 


en el área afectada, según se haya definido previamente.


4.   Dicha evacuación deberá realizarse tomando en cuenta:


· caminar con paso rápido, pero evitando correr,


· no regresar a tomar objetos personales,


· elegir de las rutas indicadas la  más rápida y con el menor riesgo visible.


5.  El personal debe mantenerse en los sitios establecidos hasta que se indique lo 


contrario por las autoridades competentes o por el responsable de la obra.


6.     Inmediatamente se tomarán las medidas operacionales necesarias. Se debe proceder 


conforme a los procedimientos o instructivos  establecidos para las diferentes 


contingencias identificadas (derrame, incendio, accidente, etc.):


· En caso de accidente, si están capacitados, se brindarán los primeros auxilios a las 


personas heridas prioritariamente en aquellos casos en los que se corra peligro de 


vida (hemorragias, ausencia de pulso y/o respiración, etc.). No hacer más de lo que 


sea necesario, hasta que arribe la ayuda profesional.


· En caso de derrame:


® Se debe evitar que el mismo se propague a cuerpos de agua superficial y/o     


subterránea, para lo que si es necesario se colocarán barreras de contención.







® Una vez recogido el derrame, se procederá a acondicionarlo en bolsas adecuadas 


o recipientes cerrados  para su disposición final, la que se realizará conforme a  las 


características del residuo  (inerte o peligroso).


Deberá tenerse en cuenta que, antes del inicio de cada obra, se deberá realizar un 


análisis particular de las posibles contingencias y las medidas preventivas y de 


respuesta que le apliquen, considerando las características específicas y entidad de la 


misma.







4.2 PLAN DE GESTIÓN AMBIENTAL DE LAS OBRAS (PGA)


Para todas las Obras Tipo I que ejecute el Organismo, se deberá preparar e implementar un 


Plan de  Gestión  Ambiental  (PGA).  


El  mismo  deberá  respetar  los  requisitos ambientales incluidos en las Guías de Buenas 


Prácticas Ambientales descritas precedentemente en  este Manual, la normativa ambiental 


aplicable, y los compromisos asumidos en las  autorizaciones ambientales que se hubieren 


dictado con relación al proyecto.


El PGA debe ser una expresión de cómo el Constructor aplicará los requisitos establecidos 


en una Obra específica. Éste  será responsable  de su preparación, para lo que OSE le dará 


acceso al proyecto completo, a toda evaluación ambiental que se hubiere realizado y a las 


autorizaciones ambientales que se hubieren dictado con relación al proyecto, si incluyeran 


condicionantes a las obras.


En el caso que el Constructor también elabore el proyecto ejecutivo, OSE indicará 


expresamente la aprobación de éste, para luego proceder a la elaboración del PGA. 


En el caso que el Constructor sea Contratista de OSE, el PGA será presentado al Director de 


Obra, luego de la firma del Contrato y dentro del plazo que fije el PCP para su aprobación 


como condición previa al inicio de las obras y seguimiento de su implementación.


En el caso que las obras sean ejecutadas directamente por OSE, el Director de Obra deberá 


presentar el PGA a la UGA para su aprobación antes del inicio de las obras y su posterior 


seguimiento.


En todos los casos, la UGA brindará ampliamente el asesoramiento y apoyo a las todas las 


áreas del Organismo que fuera necesario para el desarrollo, análisis e implementación de los 


Planes de Gestión Ambiental.


El  PGA   es  un  documento   dinámico   que  deberá   ser  mantenido   actualizado.   Toda 


modificación que fuera necesaria con respecto a lo establecido originalmente en el mismo, 


deberá ser explícitamente  aprobada. El propio PGA deberá prever en forma explícita el plazo 


de su revisión.







Contenido del PGA


El PGA deberá tener como mínimo el siguiente contenido:


a)  Planificación de las obras


b)  Estructura organizativa 


c)  Cumplimiento legal


d)  Capacitación ambiental del personal 


e)  Prevención y mitigación de impactos


f)   Seguimiento y monitoreo


g)  Prevención y respuesta ante Contingencias


h)  Restauración ambiental 


i)   Gestión Social


j)   Comunicación con OSE (Reportes) 


Los siguientes apartados del capítulo 4.2 describen los requisitos para desarrollar el PGA en 


lo referente a los contenidos establecidos del punto a) al h).  En cuanto al punto i) “Gestión 


Social” y  el punto j) “Reportes”, los mismos se desarrollan en los capítulos 4.3 y 4.4, 


respectivamente. 


El formato con que deberá presentarse el PGA deberá seguir este modelo de contenido 


básico, siguiendo  el orden aquí especificado.


La planificación de la obra debe incluir los siguientes puntos:


1.   Descripción del proyecto.


2.   Plano general del área afectada a la obra.


3.   Localización   en  un  plano  del  área  (a  escala  adecuada)  del(los)  obrador(es), 


indicando:  oficinas,  talleres,  zonas  de  mantenimiento  de  maquinaria,  zonas  de 


acopio, áreas de circulación (caminería provisoria), áreas de disposición de residuos 


(temporal o permanente), lavado de los camiones y hormigoneras, servicios 


higiénicos, e infraestructura requerida para la gestión ambiental de la obra.


4.2.1 Planificación de las  Obras







4. Identificación de las principales actividades de carácter ambiental e impactos 


ambientales y sociales identificados.


5.   Cronograma actualizado de la obra, incluyendo fecha de inicio y fin de cada actividad y 


actividades de carácter ambiental.


La estructura organizativa de la Gestión Ambiental de la Obra debe detallar: 


1.  Responsable Ambiental  por el Constructor  (nombre,  cargo,  número  de teléfono 


celular,  responsabilidad y funciones ambientales, etc.),  quién deberá tener idoneidad  


en la materia ambiental por formación y/o experiencia. El PCP podrá requerir 


condiciones más específicas en cuanto al perfil de formación y/o experiencia del 


responsable.


Se deberá especificar la carga horaria que se le asignó al responsable ambiental y la misma 


deberá ser aprobada por OSE.


2.  La nómina del técnico residente de obra que verificará de forma diaria las medidas de gestión 


ambiental, cuando el Responsable Ambiental no este en obra.


El Contratista deberá:


1.   Identificar y tener acceso a los requisitos legales, así como a toda normativa aplicable, 


determinando en particular como se aplican estos requisitos a los aspectos 


ambientales de las obras asignadas y en todo lo concerniente a Salud y Seguridad 


Ocupacional. 


2.   Comunicar y presentar, como parte del PGA, el listado de los requisitos identificados.


3. Cumplir con todos los requisitos legales y demás reglamentaciones aplicables, 


incluidos los permisos y habilitaciones, debiendo controlarse su vigencia.


4.   Comunicar la información pertinente sobre requisitos legales y otros, a las 


personas que trabajan bajo su control, y sean empleados o subcontratados.


4.2.2 Estructura Organizativa


4.2.3 Cumplimiento Legal







4.2.4 Capacitación Ambiental del Personal


4.2.5 Prevención y Mitigación de Impactos


Se debe de presentar un plan de capacitación ambiental que incluya como mínimo los 


siguientes puntos:


1.   Alcance del plan de capacitación (como mínimo será el conocimiento del PGA por el 


personal afectado a las obras que asegure su adecuada implementación).


2.   Cursos de capacitación  y/o inducción a nuevos empleados  (se indicará temática, 


contenido, duración y forma de evaluación).


Se deberá contar con evidencias de las capacitaciones brindadas, las que podrán ser 


solicitadas en inspecciones o auditorías que se realicen, o bien ser reportadas en informes 


periódicos que se soliciten.


El Plan incluirá los siguientes puntos: 


1.  Identificación de las actividades de las obras y sus principales aspectos e impactos  


ambientales (matriz actividades vs impactos).


2.  Definición de la gestión ambiental a realizar para cada actividad y cada aspecto 


ambiental identificado, de forma de prevenir la contaminación. 


La definición de los programas y elementos de la gestión ambiental del PGA, deberá 


considerar  las  guías de buenas prácticas ambientales definida precedentemente 


(Cap. 4.1). 


Estos deberán incluir todas las acciones tendientes a evitar, reducir, mitigar y/o  


compensar los impactos relacionados  con las diferentes actividades que se desarrollan 


en la obra que se proyecta ejecutar, según el siguiente esquema básico:







Planes de gestión


Asimismo, para las actividades relacionadas con la función ambiental  se deberán incluir 


los planes de manejo correspondientes, en particular, se deberán definir como mínimo 


los siguientes programas/planes y/o procedimientos, en caso que corresponda:


·Gestión de residuos sólidos


Se deben desarrollar los siguientes ítems:


a) Identificación de los diferentes tipos de residuos que se generan.


b) Plan  de  segregación  previsto para cada tipo de  residuos  sólidos  de  acuerdo  a  


su  tratamiento  y disposición final.


c) Zonas de acopio de cada tipo de residuo.


d) Acondicionamiento,  tratamiento  y  disposición  final  prevista para cada  tipo  de  


residuo  (se  debe dar preferencia a: reducir su generación, reusar, reciclar y 


disponer, en ese orden).


e) Se deberá contar con evidencias de las disposiciones realizadas a ser 


presentadas en caso de inspecciones o auditorías (remitos de entrega, 


Actividad (Completar) Ej.: Implantación y funcionamiento del obrador


Gestión ambiental propuesta


Completar detalle de las acciones a adoptar para el desarrollo de la 
actividad de forma de prevenir y/o mitigar cada aspecto ambiental. Incluir 
los planes de gestión que apliquen (residuos, efluentes, etc.)


Aspecto ambiental


Residuos


Emisiones líquidas


Emisiones atmosféricas


Consumos de agua y energía


Ruidos


Aspectos que afecten el suelo


Presencia física de la obra


Aspectos que afectan la biota







   autorizaciones de disposición, habilitaciones de DINAMA de los gestores de los 


residuos (AAO, AAP, Plan de Gestión de Baterías, etc.).


f) Registros que evidencien la gestión realizada a los distintos tipos de residuos y del 


destino final de los mismos.


· Gestión de efluentes líquidos y drenajes pluviales generados en la obra


El plan de gestión de efluentes líquidos deberá  incluir: 


a) Identificación de los tipos de efluentes líquidos que se generan en la obra, incluidos 


los drenajes pluviales, efluentes sanitarios, efluentes de lavados de maquinarias y 


equipos, agua de excavaciones, etc.


b) Gestión prevista para cada tipo de efluente, incluida la forma de disposición final y la 


identificación del punto de vertido, si corresponde.


c)  Diseño y localización de las instalaciones sanitarias, graseras, etc.


d) Se deberá contar con evidencias de las disposiciones realizadas a ser 


presentadas en caso de inspecciones o auditorías (remitos de barométricas, 


resultados analíticos que verifiquen cumplimiento del art. 11 Dec. 253/79 para 


los efluentes vertidos a cursos y/o en terreno, etc.).


· Manejo de productos químicos 


El plan de manejo de los productos químicos deberá incluir: 


a) Identificación de productos químicos a utilizar en la obra y disponibilidad de  fichas 


de seguridad de cada uno de ellos. Esta identificación y el texto de la fichas deberán 


ser presentados en idioma castellano y deberán cumplir con las especificaciones 


del SGA (Sistema de Gestión Ambiental).


b) Criterios de selección de los productos a utilizar, si corresponde (ej.: pesticidas).


c) Diseño del depósito de productos químicos (este depósito deberá incluir  extintores 


de aire, tejido perimetral  y piso de hormigón).


d) Identificación y cumplimiento de requisitos legales aplicables al transporte de 


productos peligrosos.


e) Definición de instructivos de manejo, si corresponde, incluyendo las condiciones 


de almacenamiento, trasvase, y cuidados a tener frente a acciones riesgosas 


(ej.: presencia de inflamables cerca de tareas que generen chispas).







· Manejo silvicultural 


El  Plan de manejo silvicultural deberá incluir: 


a) Identificación de la necesidad de contar con  permisos o autorizaciones de tala o 


poda u otro requisito legal que aplique.


b) Inventario forestal de la vegetación a eliminar, localización, etc.


c) Descripción del tratamiento que se dará a cada individuo.


d) Descripción del destino de la leña y/o residuos, si se generaran.


e) Gestión de reposición, especies, etc. si correspondiera.


· Manejo del patrimonio histórico y cultural


Si fueran detectados sitios y/o elementos de interés histórico, arqueológico o cultural, 


se deberá presentar un plan de actuación arqueológica.


Para el desarrollo del plan de seguimiento y monitoreo se deberá incluir:


1.  Definición de las actividades de seguimiento que incluya, al menos: control de 


cumplimiento de las actividades definidas en la gestión ambiental, seguimiento de 


las capacitaciones con registros que lo evidencien, evaluación cumplimiento de los 


parámetros monitoreados, desvíos o no conformidades, acciones tomadas para 


corregirlas y  medidas de mitigación.


2.   Identificación  de  las  variables  a  monitorear;  puntos  de  muestreo;  frecuencia  


de medición; etc.  (ejemplos: ruidos, efluentes, cuerpos de agua).


3.  Deberán incluirse todas las condicionantes de seguimiento impuestas en las 


autorizaciones ambientales correspondientes (AAP, AAE, etc.).


Por su parte, el Organismo realizará las inspecciones y auditorías correspondientes con el 


propósito de la verificación del cumplimiento de lo establecido en el PGA, paralo que se 


deberá contar con los registros del seguimiento y monitoreo que correspondan.


4.2.6 Seguimiento y Monitoreo







4.2.7 Prevención y Respuesta ante Contingencias 


4.2.8 Restauración Ambiental


El plan de contingencias es el conjunto de procedimientos o acciones preestablecidas para 


lograr prevenir su ocurrencia y/o dar una respuesta inmediata que minimice las 


consecuencias negativas de algún evento anormal dentro de la obra. Con el plan de 


contingencias se deberán prever los recursos físicos, humanos y logísticos requeridos para 


atender el evento que se produzca.  Este  plan deberá contener, como mínimo, los siguientes 


ítems:


1. Identificación de los riesgos ambientales vinculados a las obras.


2. Responsabilidades para responder a la emergencia, dar aviso, etc.


3. Medidas de prevención  para las potenciales contingencias identificadas.


4. Procedimientos operativos o instructivos para responder ante la ocurrencia de cada  


tipo de evento (cartillas de emergencia).


5. Aseguramiento del conocimiento de los planes por parte del personal de la obra. 


Programas de capacitación y entrenamiento. Ubicación de cartillas de emergencia a 


disponer en la obra.


6. Plan de evacuación.


7. Elementos y equipos requeridos para responder a la contingencia (EPP, extintores, 


barreras contención, etc.).


8. Información necesaria de apoyo logístico (listado de contactos).


9. Acciones a adoptar una vez pasada la contingencia (registros, evaluación de la 


contingencia y de lo actuado, revisión del Plan, etc.).


El contratista deberá presentar a consideración de la UGA, como parte del PGA, en forma 


previa al inicio de actividades, un plan de restauración ambiental del área donde se 


desarrollará la obra. 







Este plan deberá incluir las medidas de mitigación para los sectores o lugares donde se 


hayan localizado las siguientes instalaciones  temporales:


·  Campamentos y anexos como ser viviendas, comedor y vestuarios, oficinas. 


·  Depósitos de residuos, insumos y combustibles.


·  Talleres de mantenimiento de maquinarias.


·  Acopios de materiales.


·  Plantas de producción de materiales como ser trituradoras, plantas de hormigón, de 


asfalto y sus depósitos, si corresponde.


·  Caminos de acceso, de servicios y estacionamientos provisorios, desvíos de tránsito 


que se hayan realizado para el tránsito de los vehículos durante la obra.


·  Sitios de extracción de materiales (canteras, sitios de préstamo para el movimiento 


de suelos). 


·  Zonas o sectores sensibles que hayan sido identificados en el Estudiosde Impacto 


realizado (EIA- AAP) o por el Director de obras.


El Plan de Restauración Ambiental podrá incluir, entre otras:


·  Perfilado del terreno, de manera de hacerlo armónico con el resto del paisaje, estable 


y de fácil drenaje.


·  Colocación de una capa superficial que permita promover la revegetación; colocación 


de panes de césped.


·  Plantación de especies arbóreas y arbustivas, preferentemente autóctonas.


·  Construcción de una barrera visual, con tierra y vegetación, que oculte las zonas no  


recuperables.


·  Descompactación del suelo, si correspondiera, de forma de asimilar esta condición a 


la de los suelos próximos con vegetación y no intervenidos.


El Organismo podrá resolver si algún camino provisorio y/o alguna construcción temporal, 


podrá permanecer para su uso futuro, lo que deberá ser comunicado expresamente por el 


Director de Obra, al Contratista.







4.3 GESTIÓN SOCIAL 


El propósito de esta gestión se basa en el establecimiento de los vínculos con la Comunidad, 


así como la adopción de medidas de prevención, mitigación, compensación y control de los 


impactos  que puedan afectarla como consecuencia de la realización de las obras. Estos 


impactos pueden ser, entre otros:


· impactos por : 


® Cerramiento provisorio o definitivo de un espacio público 


® Desvío de tránsito y/o apertura de caminos de servicio a las obras


® Interrupción o conexión de servicios 


® Desplazamiento de población


® Afectación del paisaje


· cambios en la actividad económica de la población


· accesos a empleos,  oportunidad de trabajo equitativo (equidad género)


· riesgo de  aumento de accidentes


Esta gestión refiere también a las condiciones de trabajo y el relacionamiento de la empresa 


con sus trabajadores.


Tomando en consideración lo antedicho, la Gestión Social durante la realización de las 


obras, debe cubrir, al menos los siguientes ítems:


® Condiciones de Trabajo, Relaciones Laborales y Protección de la Fuerza 


Laboral.


® Relacionamiento con la Comunidad. 


® Protección de la Seguridad de la Comunidad.


A continuación se describen los requisitos que deberá atender el Contratista al momento 


de desarrollar el punto i) Gestión  Social, al elaborar el  PGA:







4.3.1 Condiciones de trabajo, Relaciones Laborales y Protección 


de la Fuerza Laboral


4.3.2 Trabajadores locales, no discriminación e igualdad de  


oportunidades


4.3.3 Seguridad  de la Comunidad


El contratista deberá establecer el compromiso del cumplimiento de la legislación laboral 


(salarios y beneficios, jornadas laborales; horas, extras, licencias, despidos, respeto a las 


organizaciones laborales, salud y seguridad laboral, mano de obra infantil, etc.).


En el PGA se deberán indicar, especialmente,  las medidas adoptadas  para priorizar la 


contratación de trabajadores locales así como aquellas específicas para garantizar la 


igualdad de oportunidades.


En forma previa al desarrollo de las obras, se deberán identificar los principales impactos que 


puedan afectar a la comunidad, los que deberán estar incluidos en el PGA conjuntamente con 


las medidas preventivas y de mitigación adoptadas  a fin de la reducción de los mismos.


La comunicación a la población y la coordinación con otros organismos competentes, ante 


situaciones en las que las actividades de la obra puedan generar algún tipo de afectación en 


el  tránsito, ruido, sobre los servicios, desvíos, etc., será unas de las medidas a adoptar por 


parte del Contratista y deberán implementarse según lo descrito precedentemente.  


Estas medidas deberán complementarse, en caso que corresponda, con otras adicionales, 


de acuerdo a los peligros identificados, las que deberán ser descritas como complemento, en 


el PGA.







4.3.1 Relacionamiento  con  la Comunidad


La ejecución de las obras deberá contar con un acompañamiento social, el cual se 


fundamentará en el diálogo y el intercambio con los pobladores de la zona. Éste se definirá de 


acuerdo con las características de la obra y de la comunidad vecina.


Se  deberán establecer  los siguientes mecanismos de relacionamiento con la Comunidad, 


basados en la comunicación, información y divulgación pública del proyecto:


Se deberá informar a la Comunidad sobre la obra que se realizará. 


Dependiendo de las características de la obra, OSE desarrollará una campaña de 


divulgación pública del proyecto a los pobladores del entorno, donde específicamente se 


informará sobre el proyecto, los impactos que éste puede generar (generación de ruidos, 


polvo, aumento del riesgo de accidentes, etc.); la alteración de algún servicio público 


(desvíos, nuevas rutas, suspensión temporal, cierre de algún  establecimiento, entre otros). 


Esta divulgación incluirá una difusión por algún medio de comunicación masivo (radial, 


televisivo o escrito), reuniones informativas, audiencias públicas, comunicación a referentes, 


cartelería, páginas web o volantes, según corresponda.


En caso de ser necesario ingresar transitoriamente durante la obra a un predio privado, se 


deberá solicitar previamente autorización a los propietarios o administradores de los mismos, 


con el fin de evitar conflictos. 


 


El Organismo definirá  la dirección y mecanismos establecidos para la recepción de 


consultas y/o quejas de parte de la población, los que deberán estar visibles en la obra  


durante la fase construcción.


En caso que corresponda, previamente al inicio de las obras, OSE y/o el Contratista, si así 


se estableciera, serán responsables de la coordinación con otros organismos 


competentes relacionados con las obras y/o con los elementos que puedan verse 


Divulgación pública del proyecto


Coordinación con otros organismos


 







afectados como consecuencia de éstas, como por ejemplo, corte o desvíos de caminos o 


rutas, suspensión de servicios, etc.  (MTOP, Intendencias Departamentales, UTE, ANTEL, 


etc.). Se  acordarán todas las medidas de seguridad a implementarse a los efectos de la 


mitigación de los impactos que se pudieran generar. 


En caso que esta responsabilidad sea asignada al Contratista, éste deberá  presentar a la 


UGA como parte ampliatoria y complementaria del PGA, un plan de comunicación con los 


organismos competentes que correspondan.


Durante el proceso de difusión del proyecto o la ejecución de las obras pueden surgir 


conflictos o discrepancias con la comunidad y/o actores sociales, que constituyen y 


evidencian contraposición de intereses, ante lo cual se debe tener claro que hacer cuando 


ello se genera y cuáles serán las acciones necesarias para su resolución.


El Contratista deberá establecer y presentar a la UGA como parte ampliatoria y 


complementaria del PGA, un procedimiento para recibir, analizar y responder a eventuales 


comunicaciones, quejas o sugerencias de la comunidad. Se deberá asignar un responsable 


para las relaciones comunitarias y establecer un canal de comunicación permanente.


Se deberá colocar, en puntos estratégicos de la obra, cartelería informativa con la dirección y 


mecanismos para la recepción de consultas y/o quejas y contar con evidencias del 


tratamiento y respuesta de la comunicación recibida.


Además de lo establecido precedentemente, al momento de afectación de algún servicio 


público el Contratista deberá realizar la comunicación que corresponda sea por medios de 


difusión masivos o cartelería apropiada localizada en puntos estratégicos que permitan una 


información ágil y eficiente.


Procedimiento de atención y respuesta a consultas, quejas y/o 
sugerencias


Comunicación externa







Se deberá comunicar, al menos,  el servicio que se verá afectado, las vías alternativas, si las 


hubiera, los riesgos que ello implica y el periodo durante el cual se producirá la afectación.


 


En caso que esta responsabilidad sea asignada al Contratista, éste deberá  presentar a la 


UGA, como parte ampliatoria y complementaria del PGA, un plan de comunicación externa 


que prevea toda comunicación  referida a la afectación de los servicios y/o cualquier otra 


comunicación que se considere pertinente.


De acuerdo a las características  y entidad de la obra, OSE resolverá respecto a la necesidad 


del Contratista de elaborar Informes ambientales periódicos de avances en la gestión 


ambiental. Estos contendrán un detalle de las actividades desarrolladas, los monitoreos 


realizados, los desvíos y las acciones correctivas y mitigatorias implementadas.


Se establecerá la frecuencia con la que se deberán presentar dichos informes.


Se deberá elaborar para cualquier tipo de obra, un informe en forma esquemática, acerca del 


cumplimiento de condiciones mínimas impuestas al desempeño ambiental de la obra.


Dependiendo del tipo y entidad de las obras a ejecutar, OSE podrá realizar  auditorías con el 


objetivo de verificar  conformidad  con los requisitos establecidos en el presente manual y 


aquellos  comprometidos por el Contratista en su Plan de Gestión Ambiental y Social.


4.4 SEGUIMIENTO  Y COMUNICACIÓN  CON  OSE


4.4.1 Informes ambientales periódicos


4.4.2 Auditorías  ambientales   







4.4.3 Notificación de incidentes (emergencias)


Independientemente, de los reportes periódicos que se realicen, la empresa contratista 


deberá notificar, en el menor plazo posible, la ocurrencia de cualquier desvío, incidente o 


emergencia que pueda generar impacto significativo (derrames a cursos, incendios)  y/o 


accidentes de gravedad.


Deberá informarse respecto a los impactos generados, las acciones mitigatorias inmediatas 


adoptadas, el análisis de causas, las medidas correctivas implementadas, así como las 


comunicaciones a los organismos de control y/o comunidad realizados, si correspondiera.







ANEXOS







Anexo I - Principales Obras, actividades e impactos


Se  presenta a continuación un detalle de las principales obras que se desarrollan en el 


Organismo y, asociadas a éstas, las principales actividades que comprenden las acciones 


que se realizan para acondicionar, mantener,  construir, y operar  las instalaciones y los 


equipos necesarios. 


Se incluye además la realización de obras o instalaciones temporales, de carácter provisorio, 


necesarias para la concreción de las obras permanentes (campamentos, talleres, depósitos; 


accesos a los frentes de trabajo; desvíos tránsito; canteras, etc.).


Luego de esto, se mencionan los diferentes impactos que se pueden generar como 


consecuencia de dichas actividades. 


Las principales obras que se realizan se pueden agrupar en.


1. Obras de Arquitectura, laboratorios, locales habitables ((incluyen obras nuevas, 


mantenimientos, reformas o ampliaciones), tanques de agua


2. Obras de Ampliación y/o Sustitución de Tuberías


3. Plantas de Tratamiento de Efluentes 


4. Plantas Potabilizadoras (Usinas)


5. Redes de Saneamiento y Redes de Agua Potable


6. Emisarios subacuáticos


7. Estaciones de Bombeo  


8. Recalques de agua potable


9. Presas o embalses


10. Perforaciones 


11. Obras de Toma de Agua Superficial 


12. Obras eléctricas (subestaciones, líneas de alimentación, etc.)


Dentro de las actividades que se realizan en estas obras, algunas son genéricas y 


comunes a todas ellas, como ser:


a. Implantación y funcionamiento obrador  e instalaciones temporales (campamentos, 


talleres, depósitos)


b. Limpieza del terreno/ retiro de la cobertura vegetal


1. Principales obras y actividades genéricas relacionadas 







c. Movimiento de tierra / excavaciones


d. Establecer y operar acopios de materiales


e. Tránsito y transporte de materiales


f.  Operación y mantenimiento de equipos y vehículos y maquinaria


g. Lavado de maquinaria


h. Pinturas y soldaduras


i.  Construcción de elementos de hormigón armado


j.  Cierre y abandono de la obra (del obrador, acopios, servicios auxiliares, etc.)


k. Demanda de bienes y servicios


l.  Contratación de mano de obra


Asimismo, todas las obras implican, además,  las siguientes actividades directamente 


relacionadas con la gestión ambiental:


a. Consumo de recursos


b. Uso de gabinetes higiénicos


c. Manejo de efluentes líquidos y drenajes pluviales


d. Manejo de residuos sólidos


e. Manejo de combustibles, aceites y otros productos químicos 


Además de las actividades específicas mencionadas, pueden  realizarse las siguientes 


actividades, según el tipo de obra de que se trate: 


· Cerramiento provisorio o definitivo de un espacio público


· Desvío de tránsito y/o apertura de caminos de servicio a las obras


· Interrupción o conexión de servicios 


· Eliminación de vegetación (árboles); manejo silvicultural


· Perfilado  de  taludes


· Demoliciones


· Apertura  y explotación de  canteras y sitios de préstamos


· Tendido de tuberías en zanja


· Actividades propias de la construcción de locales habitables


· Construcción de pozos para la extracción de agua subterránea


· Actividades propias de la construcción de emisarios y otras obras subacuáticas


· Actividades propias de Presas o  embalses


 







2. Principales  impactos asociados a las obras


Las realización de obras puede generar impactos sobre el ambiente, en la medida que  


utilizan recursos naturales renovables y no renovables en cantidades importantes; emiten 


gases y polvos a la atmósfera, vierten al medio ambiente, efluentes líquidos; residuos sólidos 


generados,  emiten ruidos, intervienen el suelo, alteran el paisaje, etc., con la potencialidad 


de causar un deterioro en la calidad de los distintos medios físicos (agua, aire y suelo); 


bióticos (flora, fauna) y/o antrópico.


Como ya se expresó, el impacto de un proyecto constructivo depende, entre otros, de las 


características propias del mismo, de su envergadura, del entorno donde se desarrolla, de las 


condiciones climáticas durante la obra y del tipo de tecnología empleada.


Algunos de estos impactos resultan ineludibles ya que se generarán inevitablemente como 


consecuencia de las actividades, mientras que otros  tienen la potencialidad de ocurrir 


dependiendo de situaciones específicas, ocurrencia de incidentes y/o malas prácticas de 


manejo. 


La clave para realizar una correcta gestión ambiental en obras parte de la identificación y 


valoración de aquellos aspectos  de las actividades o servicios que generan o  tienen la 


potencialidad de generar impacto ambiental.


Se presenta a continuación, un listado general de impactos que servirá de referencia para el 


diseño de los Planes de Gestión Ambiental que se plantean. El análisis de este listado permite 


percibir el alto grado de responsabilidad ambiental que recae sobre el constructor durante el 


desarrollo de una obra civil.


· Aumento en los niveles de ruidos y vibraciones.


· Aumento de las emisiones atmosféricas (material particulado, gases y olores). 


· Contaminación de las fuentes de agua (superficiales y/o subterráneas) por 


vertimiento de sustancias inertes, tóxicas o biodegradables.


· Consumo recursos.


· Alteraciones sobre la dinámica fluvial por aporte de sedimentos, alteraciones del 


equilibrio hidráulico y estabilidad geomorfológica de  las riberas


Aire


Agua







· 


recarga de acuíferos y/o aumento de escurrimiento superficial.


· Alteración del sistema de drenaje.


· Creación de espejos de agua en canteras o préstamos, acopios, etc.


· Alteración de la cobertura vegetal, remoción y pérdida de suelos orgánicos 


superficiales.


· Pérdida o alteración de las características físicas y químicas del suelo, generación 


de procesos erosivos y de inestabilidad.


· Contaminación por mala gestión de  los residuos sólidos generados. 


· Contaminación por  derrames de productos químicos, grasa, aceites, 


combustibles


· Alteración del ecosistema costero.


· Reducción de la velocidad de infiltración del agua.


· Afectación de la oferta de recursos forestales, minerales, agua y energía.


· Consumo de combustibles. 


· Pérdida de la cobertura vegetal.


· Daño a la vegetación por emisiones liquidas, sólidas o gaseosas.


· Afectación de la flora nativa.


· Cambios en la composición de la flora.


· Aumento de riesgos de ocurrencia de incendios forestales. 


· Eliminación de bosques con alteración de los recursos forestales.


· Alteración del ecosistema costero.


· Afectación  de la fauna, por emisiones sonoras y/o emisiones a la atmósfera.


· Modificaciones o destrucción de hábitats, ahuyentamiento de fauna. 


· Riesgos de atropellos.


· Caza ilegal de elementos por parte de los trabajadores.


· Cambios en la biodiversidad.


· Afectación de corredores, efecto barrera en el desplazamiento.


Modificación de los sistemas de infiltración, impermeabilización de áreas de    


Suelo


Recursos


Flora 


Fauna







Nota: Debe tenerse en cuenta que se trata de  listados  no taxativos, cuya aplicabilidad 
depende del tipo de Obra, sus características y el entorno. 


·  


·  Impactos socioeconómicos: alteración de los  servicios comerciales y/o 


industriales del entorno inmediato; demanda de mano de obra, etc.


·  Alteración de la vida cotidiana de la población del área de influencia directa,  


modificación del estándar de vida y costumbres de la población aledaña.


·  Molestias de la población por emisiones sonoras, de material particulado, gases,         


etc.


·  Afectación a la infraestructura de servicios públicos e interrupción en la 


prestación de los mismos.


·  Afectación del patrimonio cultural y arqueológico.


·  Desplazamiento involuntario de poblaciones. 


·  Alteración del flujo vehicular o peatonal, cambios  en la accesibilidad a predios 


aledaños.


·  Alteración o deterioro del espacio público.


·  Modificaciones en el paisaje. 


·  Aumento de riesgos de ocurrencia de eventos contingentes tales como 


accidentes potenciales de peatones, vehículos, obreros, daños a estructuras 


cercanas, incendios, derrames, deslizamientos, etc.


Alteración del ecosistema costero.


Medio antrópico







Anexo II - Glosario 


Ambiente o medio ambiente: entorno en el cual opera una organización, incluyendo 


aire, agua, suelo, recursos naturales, flora, fauna, seres humanos y su interrelación. 


Antrópico: todas aquellas acciones y actividades relacionadas con los seres humanos. 


Aspecto ambiental: elementos de las actividades, productos o servicios de una 


organización que pueden interactuar con el ambiente. 


Constructor: persona física o jurídica que ejecuta las obras, siendo responsable ante 


OSE.


Compensación: acciones dirigidas a resarcir al entorno natural y a las comunidades por 


los impactos  o  efectos  negativos  generados  por  una  obra  o  actividad,  que  no  


puedan ser evitados, corregidos, mitigados o sustituidos.


Contratista: tercero contratado por OSE para ejecutar una obra (como Constructor). 


Desarrollo  sostenible:  es  el  desarrollo  que  satisface  las  necesidades  actuales  de 


personas  sin  comprometer  la capacidad  de  las  futuras  generaciones  para  satisfacer 


las suyas.


Responsable de Obra: persona vinculada al Constructor, responsable de la ejecución de 


las obras ante OSE.


Director de Obra: contraparte de OSE del Director de Obra para la ejecución de las 


obras, en el caso que la ejecución de las obras se contrate con un tercero.


Emprendimiento: una obra, cualquiera sean sus características, que implique un cambio 


en  las condiciones originales. Puede ser la construcción de un proyecto nuevo, o la 


ampliación, reparaciones o mantenimiento de estructuras existentes.


Geo-referenciamiento: localización espacial de un elemento o dato referido a un sistema 


de coordenadas geográficas.


Impacto  Ambiental: Modificación  en el ambiente,  sea  adverso  o beneficioso,  que  es 


el resultado total o parcial de las actividades, productos o servicios de una organización. 


Mitigación: acción para prevenir, eliminar o minimizar los impactos ambientales 


negativos.


Plan de Gestión Ambiental: conjunto coherente de acciones planificadas y 


documentadas para llevar adelante la Gestión Ambiental de un proceso de acuerdo a  


requisitos ambientales establecidos.


Proyectista: persona física o jurídica que diseñó la obra.







Recuperación ambiental: implementación y seguimiento de medidas de adecuación de una 


zona ambientalmente afectada por obras, préstamos o similar y que busquen la instalación 


de un ambiente sano, diverso y armonioso con el entorno.


Recursos naturales: bienes disponibles en la naturaleza a los que no se les ha agregado 


valor proveniente del trabajo de los seres humanos (suelo, subsuelo, agua, atmósfera, clima, 


etc.).


Residuos  sólidos: sustancia, material u objeto del cual se dispone o elimina, se tiene la 


intención de disponer o eliminar, o esté obligado a disponer o eliminar; incluye residuos o 


desechos en fase sólida o semisólida, líquida o gaseosa, que por sus características 


fisicoquímicas no puedan ser ingresados en los sistemas tradicionales de tratamiento de 


emisiones.


Residuos sólidos domésticos: Residuos sólidos generados por las actividades 


domésticas o asimilables a éstos.


Sistema de gestión ambiental:  parte del sistema de gestión general de una organización, 


que incluye la estructura organizativa, las actividades de planificación, las 


responsabilidades, las prácticas, los procedimientos, los procesos y los recursos para 


desarrollar, implementar, realizar, revisar y mantener la política ambiental.


Responsable ambiental: Es el responsable de implementar las medidas tendientes a la 


identificación, evaluación y mitigación de todos los riesgos significativos que puedan 


afectar al ambiente, la higiene y la seguridad laboral.
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